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ਅਜ ਜੇ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਫਿਜ਼ਾ ਵਿਚ ਚਲ ਰਹੀ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਇਸ ਵਿਚੋ ਨਸਲਵਾਦ ਦੀਆਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਸ਼ੋਰ ਨੂੰ 
ਸੈਖਿਆ ਦਹੀ ਸੁਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ 
ਇਮੀਗਰੇਸ਼ਨ, ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ `ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਘਟਾਉਣ ਦੀ ਮੌਗ, ਪਿਛਲੇ ਹਫਤੇ ਕਨੇਡੀਅਨ 
ਲਿਜਨ ਦੀ ਸਾਲਾਨਾ ਕਨਵੈਨਸ਼ਨ ਵਿਚ ਪੌਗ ਵਾਲੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਲਿਜਨ ਵਿਚ ਪੌਗ ਸਮੇਤ ਆਉਣ ਦੀ 
ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਮਤੇ ਦਾ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਵਿਰੋਧ, 
ਵੈਨਕੂਵਰ ਵਿਚ ਰੰਗਦਾਰ ਲੇਖਕਾਂ ਵਲੋ' ਕਰਵਾਈ 
ਜਾ ਰਹੀ ਕਾਨਫਰੈਸ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ 
ਸਿਰਫ ਰੈਗਦਾਰ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਹੀ ਰਾਖਵੀਂਆਂ ਰੌਖੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਸਨ) ਦਾ ਹੇਠਾਂ ਤੋ' ਲੈਕੇ ਪਾਰਲੀਮੈਂਟ ਤਕ 
ਉਭਰਵੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਹਨ। 

ਅਜ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਗਰਰੋਪ ਬਹੁਤ 
ਸਰਗਰਮੀ ਅਤੇ ਜਥੇਬੈਦਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਸਲਵਾਦ 
ਅਤੇ ਨਫਰਤ ਫੈਲਾਉਣ ਵਿਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੁੱਝ ਨਾਂ ਹਨ: ਕੂ ਕਲਕਸ 


ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁੱਝ ਇਕ ਦੀ ਮੇਂਬਰਸ਼ਿੰਪ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਚ 


ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਇਹ ਲੋਕ 
ਨਸਲਵਾਦ ਫੈਲਾਉਣ ਲਈ ਨਵੇਂ ਨਵੇ ਅਤੇ 
'ਆਧਨਿਕ ਢੰਗ ਵਰਤ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਟੈਲੀਫੋਨ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਕਰ ਆਪਣਾ ਜ਼ਹਿਰ ਵੱਡੀ ਪਧਰ 
ਤੇ ਫੈਲਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਨੇਡਾ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਸਨਅਤੀ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਮੌਦਵਾੜਾ 
ਇਹਨਾਂ ਗਰੁੱਪਾਂ ਦੇ ਨਸਲਵਾਦੀ ਸੁਨੇਹੇ ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ 
ਹਰਮਨ ਪਿਆਰਾ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਹਾਈ ਹੋ_ਰਹੇ 
ਹਨ। 

ਨਸਲਵਾਦ ਦਾ ਇਹ ਪਸਾਰਾ ਰੰਗਦਾਰ ਅਤੇ ਸਮਾਜ 
ਵਿਚ ਬਰਾਬਰਤਾ ਚਾਹੁਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਕ 
'ਰੀਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹਨਾਂ 
ਸਾਹਮਣੇ ਇਹ ਇਕ ਰੀਭੀਰ ਚੁਣੌਤੀ ਹੈ ਕਿ ਅਗਲੇ 
ਕੁੱਝ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਨਸਲਵਾਦ ਦੇ ਇਸ ਪਸਾਰ ਦਾ 
ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਿਵੇ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਸਾਡੀ ਜਾਚੇ ਇਸ ਦਾ 
ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ 
`ਜਥੇਬੋਦਕ ਪੌਧਰਾਂ ਤੇ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਨਿੱਜੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਨਸਲਵਾਦੀ ਮਾਹੌਲ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਪਹਿਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਿਦਿਅਤ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਖ਼ੁਦ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਦਿਅਤ 
ਹੋਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਹੀ ਅਸੀ ਨਸਲਵਾਦ ਦਾ ਸਹੀ ਅਤੇ 
ਪਾਏਦਾਰ ਜੁਆਬ ਉਸਾਰ ਸਕਾਂਗੇ। 

€ 2076 





ਦੱਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਲੇਖਕ ਵੈਰਨ ਕਿਨਸੈਲੇ ਅਨੁਸਾਰ 








ਬਣਾਓ। ਚੰਦੇ ਭੇਜਣ ਲਈ ਪਤਾ: 
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ਫਦ=। ਮਤ ਫਸ 
ਜਲ ਜਲ ਦਾ ਕਤ ਕਬ ਕਕਕ ਅਗ ਪਰ ਸਾ 
ਭਲ ਨੰ: 20 ੨ 
ਨ 544.20 ,.,. ਦੋ 
ਵਾ ਸਾਲ ਪੰਜਵਾਂ - ਅੰਕ ਚੌਥਾ ੧੦15, 140.4 ੧੨੦੭੭<੬੧੫ 
ਚ ਬਹਾਰ, 1994 ਰ ੧੧" ੨੬ 8 ਲੇ 
ਵੇ, ਹ[ੰਮ਼-./00₹/10ਟ 
ਕਾ ਪਰ ਵਿ. ਜਲਲਾਾ 


ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 437-9014 





ਸੁਖਵੰਤ ਹੁੰਦਲ 581-321। | ਇੱਸ ਅੰਕ ਵਿਚ ਲੇਖਕ ਸਫਾ 
ਸੰਪਾਦਕੀ 2 
'ਅਮਨਪਾਲਸਾਰਾ 435-1236 
ਕਵਿਤਾ ਸੁਖਪਾਲ 4 
581-3211 
ਅੰਜੂ ੰਦਲ ਕਹਾਣੀ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ 9 
ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ 29 
॥000018: ਗੁਰਮੀਤ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ 33 
686100 ਸਮਮੰਗੂ 437-9014 
$0001%890 ਸ00081 581-3211 ਲੇਖ ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ 38 
10॥80€9: ਅਮਰਜੀਤ 43 
00081 $%੪ 435-1236 
70000008 ,085151811( 
.ਘਮੂ0 ਸ00081 581-3211 = ੨; ਵਰ ਸਿੰਘ ਜੂਝ, ਹੂ 
ਵਤਨ ੧6414] ੧ 
£.0.80% 27132 ਬਲਰਾਜ 'ਚੀਮਾ, ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ, 
€011002%006, 7 0 ਰਵਿੰਦਰ ਸਸਹਿਰਾਅ ਤੇ ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 19 
₹੩੦00੮੯੭, 8. €. 
੮੩॥3੦੩, ੧5੪ 648 ਸਥਾਈ ਕਾਲਮ ਪਰਦਾ ਉੱਠ ਗਿਆ 17 
21੧071€: ਦੇਸ ਤੋਂ ਚਿੱਠੀ ਨ 
(604) 437-9014 & 581-3211 ਨ 
ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਲਿਖਿਆ 52 
ਸਰਗਰਮੀਆਂ 51 












ਵਰਨ ਵਿਚ ਛਪੀਆਂ ਚੁਚਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵਤਨ ਦਾ ਸਹਿਮਤ ਹੋਣਾਂ 
ਨੀਂ, ਵਿਚਾਰ ਲੇਖਕਾਂ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਹਨ। ਵਤਨ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ 
ਦੇ ਪਰਿਲਾਂ ਗਹਿ ਚੁੱਕੇ ਅਤੇ ਮੋਜੂਦਾ ਅਹੁਦੇਦਾਰ ਆਨਰੇਰੀ ਹਨ। 





0॥00012 €ਗਰਮਦ55£0 ੬ 01 01੬ 9001- 
੧1008] ੧790੬15 810 103% ॥01 ॥੦2558110 
1₹11੬੦0 1੧ ]71੧੦15 61 ੧/8੩੧੩॥੩. &11 ੦012੬ 
01615 &00 10€10015 01 ੧੩੧੩॥ 
£00116800॥ 1854 8101 1ਸ੯5€10, 18੧੬ 02211 
&% ਘਏ 12110183₹ 3550618125 01 ੧8੧੩. 





21੦੬: $3.00 

੬10੩1 90080711(1001: ਇਸ ਅੰਕ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਮਾਠਤਾ (ਕਰੈਡਿਟ) ਤੇ ਸਹਿਯੋਗ: 
੮੩੦੩ ਟਾਈਪਿੰਗ: ਸਾਧੂ, ਸੁਖਵੰਤ ਹੁੰਦਲ ਤੇ ਅੰਜੂ ਹੁੰਦਲ। 
1॥61੮160੩1: $12.00;1050000015: $18.00 'ਡੀਜ਼ਾਈਨ ਅਤੇ ਲੇ ਆਊਣ: ਸਾਧੂ, ਸੁਖਵੰਤ ਰੁੰਦਲ 
054:515.00 ਪ੍ਰਭ: ਡਾ: ਸਾਹੂ ਸਿੰਘ ਤੇ ਅਮਲੁਪਾਲ ਸਾਝਾ 

00 €੦0॥613: _$18.00 -ਤਸਵੀਰਾਂ' 











ਡਾਕਟਰ ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ 


ਵਤਨ ਦੇ ਇਸ ਅੰਕ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਪੋਜਾਬੀ ਦੇ ਜਾਣੇ ਪਹਿਚਾਣੇ ਕਵੀ 
ਸੁਖਪਾਲ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਪਾਠਕਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ 
ਲੈ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਸੁਖਪਾਲ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਅਕਸਰ ਹੀ ਵਤਨ ਵਿਚ 
ਛਪਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਪੂਰਨ ਆਸ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀਆਂ 
ਇਹਨਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠਿਆਂ ਪੜ੍ਹਨ ਉਪਰੰਤ ਪਾਠਕ ਇਕ ਵੱਖਰਾ 
ਅਨੁਭਵ ਗਹਿਣ ਕਰਨਗੇ। 

ਸੁਖਪਾਲ ਕਿੱਤੇ ਵਜੋਂ ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਪਿਛਲੇ ਹੀ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ 
ਵਿਚ ਫਿਜ਼ਿਕਸ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਪੀ. ਐਚ. ਡੀ. ਦਾ ਕੰਮ ਖਤਮ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਉਹ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹੋ ਰਹੀ 
ਮਹੌਤਵਪੂਰਨ ਖੋਜ ਦਾ ਹਿੰਸਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ ਸੰਬੰਧੀ ਕੁਝ ਸਮਾਂ 
ਉਸ ਨੇ ਸਵਿਟਜ਼ਰਲੈਂਡ ਅਤੇ ਫਰਾਂਸ ਵਿਚ ਵੀ ਬਿਤਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਦੀਆਂ 
ਇਹ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਵੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਾਣ ਦਾ ਥਾਂ ਰੌਖਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ 
ਸਾਨੂੰ ਵੇਧ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਇਸ ਗੌਲ ਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਨਿਰੰਤਰ ਆਪਣੀ ਕਾਵਿ 
ਸਾਧਨਾ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਵਿਗਿਆਨ 


ਹਾਲ ਵਿਚ ਹੀ ਛਪੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਵਲੋ ਆਪਣੀਆਂ 


ਪ੍ਰ 
ਕੂ 


[1 14111 
ਤੁ 


' 03 ਹਥੋਂ ਤੂ 


ਉ 
ਰਿ 
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ਭੂ 
ਕੱ 
ਤੇ 





ਹੈ ਤੇ ਕੂੰ ਕੂ 
ਭੂ = 


੨ & ਤਰ 





ਸੁਪਨਿਆਂ ਦੇ ਦੇਸੋ' ਆਉਂਦੀ ਰਾਜੇ ਪਤ ਦੀ ਸੁਆਰੀ 
ਨੂੰ ਉਡੀਕਦਿਆਂ ਉਡੀਕਦਿਆਂ 

ਵਿਹੜੇ ਦਾ ਨਿਪਤਰਾ ਰੁਖ ਹੋ ਗਈ ਮੇਰੀ ਜੈਮਣਹਾਰੀ 
ਨਹੀ` ਜਾਣਦੀ 


ਤੇ ਮਾਂ ਬੋਲੀ ਹੱਡਾਂ ਦਾ ਪਾਲਾ ਬਣਕੇ ਰਹਿ ਜਾਵੇ 
ਤਾਂ ਰੂਹ ਦੇ ਲੁਕਣ ਨੂੰ 
ਧਰਤੀ ਵੀ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੂੜਾ ਹੋ ਗਏ ਰਿਵਾਜਾਂ 

ਦੇ ਆਲ੍ਣਿਆਂ ਨੂੰ ਲੱਭਦਿਆਂ ਲੱਭਦਿਆਂ 

ਮੇਰਾ ਹੌਡ ਹੌਡ ਫੋਲ ਛੱਡਣਾ ਹੈ, 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਵੇ ਨਕੋਰ ਸੰਦਾਂ ਨਾਲ ਵੀ 

ਪੁਰਾਣੀ ਗੱਲ ਚੀ ਵਾਹੁਣੀ ਹੈ, 

ਘਾਟ ਘਾਟ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ 
ਇਕ ਯੁਗ ਬਣਾ ਕੇ 

ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਿਛਾਉਣੀ ਹੈ 

ਪਰ ਸੌਤਾਂ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦਾ ਘਚੌਲਿਆ ਮੇਰਾ ਪਾਣੀ 
ਵਲੈਤੀਆ ਕਹਿ ਕੇ ਰੋੜ੍ਹ ਦੇਣਾ ਹੈ, 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਿਲਦਾਰੀ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਵਿਚ 

ਦਿਲ ਹੀ ਤੋੜ ਦੇਣਾ ਹੈ, 

ਜੋ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ 

ਕਿ ਰੂੜੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਮਹੀਨੇ ਦੱਬੇ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 


==੩===============੦====੨੨੨੦੨੦੦੦੦੦੦੨੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦(੩੩੦-============== 
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ਇਨ. 


198. 


ਚੌਦਾਂ ਵਾਲੇ ਲੋਕ 
ਗੱਲ ਹੱਦਾਂ ਨਾਲ ਸਦੀਆਂ ਵਾਹੁਣ ਦੀ ਨਹੀਂ, 
ਵੱਲ ਤਮ ਮੇ ਮਮ ਲਿਵ 
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ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਭਾਰ ਥੱਲੇ ਆ ਕੇ 
ਅਸੀ ਠੰਡੀਆਂ ਚਟਾਨਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਣਾ ਹੈ। 
ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਨੇ ਖੈਭ ਉਗਾ ਕੇ ਉਡਣਾ ਹੈ 


ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਨੇ ਮੋਢਿਆਂ `ਤੇ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਢੋਣਾ ਹੈ, 


ਕਦੀ ਨਹੀ ਸੀ ਸੋਚਿਆ 

ਕਿ ਪਰਲੋ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਆਣਾ ਸੀ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਗੱਜਦੀ ਵੱਜਦੀ 

ਭੀੜ ਦੇ ਐਨ੍ਹ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰ 

ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਖ਼ੁਰਾ ਖੋਜ ਮਿਟ ਜਾਣਾ ਸੀ। 


ਜਦੋ' ਵੀ ਨਿਕਲੇ ਨਜ਼ਰ 
ਸਾਬਤੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤਲਾਸ਼ਣ 
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ਤੇ ਬਣਕੇ ਜੀਭਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਜੀਭ 
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ਬੰਦੂਕ ਦੀ ਨੋਕ ਉਪਰ `'ਉੱਗ ਆਏ ਸ਼ਾਸਣ। 


ਜਦੋ ਵੀ ਨਿਕਲੇ ਨਜ਼ਰ 

ਸਾਬਤੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤਲਾਸ਼ਣ 

ਕੁੱਝ ਬੰਦੇ ਹੋ ਜਾਵਣ ਸਿਰ 

ਕੁੱਝ ਬੰਦੇ ਹੋ ਜਾਵਣ ਪੈਰ, 

ਬਰਛੀ ਵਰਗੀ ਜੀਭ ਕੰਢੀ 

ਬਾਂਵਰਾ ਹੋ_ਨੱਚੇ 

ਸਿਰਾਂ ਤੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਗਿਆ ਵੈਰ। 


ਜਦੋਂ ਵੀ ਨਿਕਲੇ ਨਜ਼ਰ 

ਨਜ਼ਰ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਹੋਵੇ 

ਸਦੀਆਂ ਪੁਰਾਣਾ ਨੱਕ 

ਜਿਹਦੀ ਤਿੱਖੀ ਧਾਰ ਨੇ 

ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦਰ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਕੁਤਰ ਸੁੌਟੀਆਂ। 
ਫਿਰਨ ਭਟਕੇ ਆਕੜੇ ਤੁਰਲੇ, 

ਅੰਡੇ ਹੋਏ ਹੌਥ, ਮੀਚੀਆਂ ਮੁਠੀਆਂ। 


€&2%202% 


ਪਛਾਣ 


ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ 


ਘਰ ਵਿਚ ਚੁੱਪ ਪੌਸਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਮਧਰੇ ਜਿਹੇ ਦਰਖਤ ਦੇ ਟਾਹਣਾਂ ਵਾਂਗ 
ਵਿਚੋ ਵਿਚੀ ਉਸਰੇ ਦੂਜੀ ਮੰਜ਼ਲ ਦੇ ਬੈੱਡ-ਰੂਮਾਂ ਤੋਂ' ਲੈਕੇ, ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਧਰਾਤਲ 
ਤੇ ਬਣੇ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ, ਡਾਈਨਿੰਗ-ਰੂਮ, ਰਸੋਈ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਬੇਸਮੈਂਟ ਤਕ 
ਕੋਈ ਬਿੜਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆ ਰਹੀ। 

ਅੱਜ ਵੀ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀ ਜਾਗ ਤਿੰਨ ਵਜੇ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਈ ਸੀ। ਉਸਦੀ 
ਨੀਂਦ ਭਾਵੇਂ ਪੂਰੀ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ ਪਰ ਉਸਨੂੰ ਇੰਜ ਲੰਗ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਇਕ 
ਅਜੀਬ ਜਿਹਾ ਥਕੇਵਾਂ ਤੇ ਅਕੇਵਾਂ ਉਸਦੇ ਤਨ ਮਨ ਦੀਆਂ ਨੁੰਕਰਾਂ ਮੌਲੀ 
ਬੈਠਾ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਪਿਛਲੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਉਸ ਨਾਲ ਟੁਰਿਆ ਆ 
ਰਿਹਾ ਸੀ... ਵਾਸ਼ਰੂਮ 'ਚ ਰੱਥ ਮੂੰਹ ਧੋ ਕੇ, ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਪੋੜੀਆਂ ਉੱਤਰਦਾ 
ਉਹ ਰਸੋਈ 'ਚ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। ਪਤੀਲੇ `ਚ ਪਾਣੀ ਪਾ ਉਸਨੇ ਚਾਹ ਰੌਖੀ 
ਤੇ ਰਸੋਈ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ ਦੇ ਪਰਦੇ ਉਠਾ ਕੇ ਬਾਹਰ ਤੱਕਣ 
ਲੱਗ ਪਿਆ। ਲਗਾਤਾਰ ਪੈ ਰਹੀ ਬਰਫ ਨਾਲ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰਾ ਚਿੱਟਾ ਹੋਇਆ 
ਪਿਆ ਸੀ। 'ਸ਼ਾਮ ਤਕ ਹਟ ਜਾਏ ਤਾਂਈ ਆਂ।' ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਜਿਹੀ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕਰਦਿਆਂ ਉਹ ਬੁੜ-ਬੁੜਾਇਆ। ਸੋਫੇ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਟੀ. ਵੀ. 'ਤੇ ਖਬਰਾਂ 
ਵੇਖਦਿਆਂ ਅਜੇ ਉਸਨੇ ਚਾਹ ਦਾ ਔਧਾ ਕੱਪ ਹੀ ਮੁਕਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਪਰਮਿੰਦਰ 
ਤੋਂ ਪੈਮ ਬਣੀ ਉਸਦੀ ਪੋਤੀ ਆਪਣੇ ਹਮਜਮਾਤੀ ਗੋਰੇ ਮੁੰਡੇ ਡੇਵ ਨਾਲ ਸਕੂਲੋ' 
ਆ ਗਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੋਢਿਆਂ 'ਚੋਂ ਬਸਤੇ ਲਾਹੇ, ਬੂਟ ਖੋਲ੍ਹੇ ਤੇ ਕੋਟ ਉਤਾਰ 
ਕੇ ਦਰਾਂ ਲਾਗੇ ਬਣੇ ਕਲੌਜ਼ਿਟ 'ਚ ਟੈਗ ਦਿੱਤੇ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ “ਹਾਇ 
ਗਰੈਂਡਪਾ” ਕਹਿ ਕੇ ਦੋਵੇਂ ਜਣੇ ਰਸੋਈ 'ਚ ਚਲੇ ਗਏ। 

ਡੇਵ ਜਿਸਦਾ ਪੂਰਾ ਨਾਂ ਡੇਵਿਡ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਟਰੀਟ "ਚ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ 
ਸੀ। ਉਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਕਦੀ ਕਦੀ ਪੈਮ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਆ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ। ਆਪਣੀ ਪੋਤੀ ਦਾ ਗੋਰੇ ਮੁੰਡੇ ਨਾਲ ਤੁਰਨਾ ਫਿਰਨਾ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ 
ਅਜੀਬ ਜਿਹਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਬਾਬਤ ਕੁੱਝ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ 
ਆਪਣੇ ਪੁੱਤ ਹਰਚਰਨ ਅਤੇ ਨੂੰਹ ਹਰਿੰਦਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਛੇੜੀ ਤਾਂ ਹਰਿੰਦਰ 
ਨੇ ਕਿਹਾ ਸੀ, “ ਕੱਠੇ ਪੜ੍ਹਦੇ ਆ, ਏਨਾ ਕੁ ਤਾਂ ਮਾੜਾ ਮੋਟਾ ਹੋਈ ਜਾਂਦੈ... 
ਨਾਲੇ ਪੈਮ ਅਜੇ ਨਿਆਣੀ ਆ।” 

“ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ ਆਪਾਂ ਨੂੰ ਖਿਆਲ ਰੌਖਣਾ ਚਾਹੀਦੈ।” ਹਰਚਰਨ ਨੇ ਚਿੰਤਾ 
ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਸੀ। 

“ਕੋਈ ਨੀ... ਮੈਂ ਪੈਮ ਨੂੰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਹਿ ਦਾਂ_ਗੀ।” 

ਏਨੈ ਨਾਲ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਚੈਨ ਮਿਲ ਗਈ ਸੀ। ਪਰ ਉਹ 
ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਪੈਮ ਨਾਲ ਕੋਈ 
ਅਜਿਹੀ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕਣ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹੋ ਜਿਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚੇਤੇ 
ਵਿਚੋਂ ਅਕਸਰ ਨਿਕਲ ਜਾਇਆ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ 
ਤਾਂ ਸਿਰਫ ਇਕ ਹੀ ਗੌਲ ਛਾਈ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਆਪਣੇ 'ਲੇਡੀਜ਼ ਗਾਰਮੈਂਟਸ 
ਸਟੋਰ" ਵਿਚੋਂ ਵਧ ਤੋਂ ਵੌਧ ਮੁਨਾਫਾ ਕਿਵੇਂ ਕਮਾਇਆ ਜਾਵੇ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ' ਦੋ ਕੁ ਵਾਰ ਗੌਲ ਫਿਰ ਦੁਹਰਾਈ ਸੀ। ਆਖਰ ਉਹ ਵੀ 
ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਵਾਰ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਨਾਲੇ ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਕਿ 
ਉਸਦੇ ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਾਰੇ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਣਦੇ 





ਸਨ। ਵੀਰ ਪੌਚੀ ਸਾਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਥੇ ਰਹਿੰਦਿਆਂ। 

ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਕ ਦੇ ਡੱਬੇ ਫੜੀ ਪੈਮ ਤੇ ਡੇਵ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਵਾਲੇ ਸੋਫੇ 
ਤੇ ਆ ਬੈਠੈ। ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲ ਗਹੁ ਨਾਲ ਤੌਕਿਆ। ਦੋਵੇਂ ਕੁੱਝ ਚਾਮ੍ਹਲੇ 
ਹੋਏ ਲੱਗ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਖਬਰਾਂ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੇ ਉਸਨੇ ਚਾਹ ਦਾ ਖਾਲੀ ਕੰਪ ਚੁਕਿਆ, ਰਸੋਈ "ਚ 
ਜਾ ਕੇ ਧੋਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ ਬੈਂਡ-ਰੂਮ "ਚ ਆ ਕੇ ਆਪਣੀ ਵਰਦੀ 
ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ, ਰਾਤ ਨੂੰ ਕੰਮ ਤੇ ਜੁ ਜਾਣਾ ਸੀ। “ਸਾਰੀ ਉਮਰ 
ਵਰਦੀਆਂ 'ਚ ਹੀ ਲੰਘ ਗਈ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਉਸਦੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਵਿਚੋਂ; ਸਿਪਾਹੀ ਤੋਂ ਕਰਨਲ ਦੇ ਅਰੁਦੇ ਤਕ ਪਹੁੰਚਣ ਦਾ ਲੰਮਾ ਸਫਰ 
'ਉਸਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਉੱਭਰ ਆਇਆ। ਦਸਵੀ'ਪਾਸ ਸਿਪਾਹੀ ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਪਲਟਣ 
ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਬਥੇਰੇ ਸਨ ਪਰ ਰਾਤਾਂ ਝਾਗ ਝਾਗ ਅਗਾਂਹ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਸ਼ੋਕ 
ਸਿਰਫ ਉਸਨੇ ਹੀ ਜਿਉਂਦਾ ਰੱਖਿਆ ਸੀ। ਤੇ ਨਾਲ ਦੀ ਨਾਲ ਔਖੀਆਂ ਫੌਜੀ 
ਡਿਊਟੀਆਂ ਵੀ ਨਿਭਾਈਆਂ ਸਨ। ਬੀ. ਏ. ਦੀ ਡਿਗਰੀ ਉਸਦੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਮੋਢਿਆਂ 
ਨੂੰ ਕਮਿਸ਼ਨਡ ਅਫਸਰ ਦੇ ਰੈਂਕ ਨਾਲ ਸ਼ਿੰਗਾਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਪੜ੍ਹੀ ਲਿਖੀ ਪਤਨੀ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਦੇ ਸਾਥ ਸਦਕਾ ਉਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀਆਂ 
ਪੁਲਾਂਘਾਂ ਪੁਟਦਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਧੀ ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਤੇ ਪੁਤ ਹਰਚਰਨ ਦਾ ਪਾਲਣ 
ਪੋਸਣ ਤੇ ਪੜ੍ਹਾਈ ਦਾ ਕਾਰਜ ਉਸਨੇ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਨਿਭਾਇਆ 
ਸੀ। 

ਕਮੀਜ਼ ਦੇ ਮੋਢਿਆਂ 'ਤੇ ਆਪਣੀ ਕੰਪਨੀ ਦਾ ਬੈਜ ਲਾਉਂਦਿਆਂ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਦੀ ਸੋਚ ਫੌਜ ਦੀ ਕੀਤੀ ਨੌਕਰੀ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਪਰਤ ਆਈ। ਪੈਂਟ ਅਤੇ 
ਟਾਈ ਨੂੰ ਪਰੈੱਸ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸਨੇ ਜੈਕਟ ਨੂੰ ਬੁਰਸ਼ ਨਾਲ ਝਾੜਿਆ ਤੇ ਫਿਰ 
ਬੈਗ ਵਿਚ ਨਿਗ੍ਹਾ ਮਾਰੀ। ਦਸਤਾਨੇ, ਗਲ ਦੁਆਲੇ ਲਪੇਟਣ ਵਾਲਾ ਮਫਲਰ 
ਤੇ ਹੋਰ ਨਿਕ-ਸੁਕ ਆਪਣੇ ਥਾਂ ਸਿਰ ਪਏ ਸਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਅਖਬਾਰਾਂ- 
ਜੋ ਉਹ ਪੜ੍ਹ ਚੁੱਕਾ ਸੀ- ਕੱਢ ਕੇ ਉਸਨੇ ਗਾਰਬੇਜ-ਬਿਨ 'ਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀਆਂ। 
ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਸਤੇ ਕੁੱਝ ਹੋਰ ਕਿਤਾਬ ਵਗੈਰਾ ਨਾਲ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਸੋਚਦਿਆਂ 
ਉਸਨੂੰ ਖਿਆਲ ਆਇਆ ਕਿ ਨਵੀਂ 'ਰੈਡਰਜ਼ ਡਾਇਜੈਸਟ' ਪਿਛਲੇ ਹਫਤੇ 
ਦੀ ਆਈ ਪਈ ਸੀ। ਇਹ ਰਸਾਲਾ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ ਲੁਆਇਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ। ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਉਹ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਦਿਨ ਇਸਨੂੰ ਸਿਟਿੰਗ ਰੂਮ ਦੇ ਕੋਫੀ 
ਟੇਬਲ 'ਤੇ ਪਿਆ ਰਹਿਣ ਦੇਂਦਾ ਤਾਂ ਕਿ ਘਰ ਦੇ ਬਾਕੀ ਮੈਂਬਰ ਵੀ ਜੇ ਚਾਹੁਣ 
ਤਾਂ ਵੇਖ ਸਕਣ। ਅਤੇ ਤਸੱਲੀ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੈਗ 
"ਚ ਰੱਖ ਲੈਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਮੈਟੀਰੀਅਲ ਉਸਦੇ 
ਬੈਗ ''ਚ ਹੋਣਾ ਉੱਨਾ ਚੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ, ਜਿੰਨਾ ਚਾਹ ਦੀ ਭਰੀ ਥਰਮੋਸ ਜਾਂ 
'ਖਾਣ ਲਈ ਕੋਈ ਫਰੂਟ, ਬਿਸਕੁਟ ਆਦਿ। 

“ਰੈਡਰਜ਼ ਡਾਈਜੈਸਟ” ਲੈਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਉਹ ਪੋੜੀਆਂ 
ਉੱਤਰ ਗਿਆ ਤੇ ਜਿਉਂ' ਹੀ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ 'ਚ ਪਹੁੰਚਾ, ਭੌਂਚੌਕਾ ਰਹਿ ਗਿਆ। 
ਉਸਨੂੰ 'ਇੰਜ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਇਕ ਖ਼ੂਬਸੂਰਤ ਡੌਲ ਬੰਬ ਬਣ ਕੇ ਫਟ ਗਈ 
ਹੋਵੇ; ਚੀਂ ਚੀ ਕਰਦੀ ਇਕ ਚਿੜੀ ਨੇ ਉਸਦੇ ਮੌਥੇ 'ਚ ਚੁੰਝ ਮਾਰ ਕੇ ਜਿਵੇ' 
ਉਸਨੂੰ ਸਾਰ-ਸਤ ਹੀਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ... ਪੈਮ ਤੇ ਡੇਵ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀਆਂ 
ਬਾਹਾਂ `ਚ ਲਿਪਟੇ ਚੁੰਮਣਾਂ ਵਿਚ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਬਿੜਕ ਸੁਣ ਕੇ ਪੈਮ 
ਸੋਫੇ 'ਤੇ ਸੂਤ ਜਿਹੀ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠ ਗਈ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਅਣਗੌਲਿਆ 
ਜਿਹਾ ਕਰਕੇ ਡੇਵ ਨੇ “ਬਾਇ ਪੈਮ! ਕੱਲ੍ਹ ਮਿਲਾਂਗੇ”, ਕਿਹਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਬੈਗ 
ਵਲ ਨੂੰ ਹੋਇਆ। 

“ਉਏ ਕੁੱਤੀ ਦਿਆ ਪੁੱਤਾ”, ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਗਰਜਿਆ, “ਦੇਖ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ 
ਦੱਸਾਂ, ਅਗਾਂਹ ਇਸ ਘਰ ਚ ਦਾਖਲ ਨਾ ਹੋਈ” 

“ਮੈਂ ਪੈਮ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਆਵਾਂਗਾ।” ਡੇਵ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਦ ਸੀ। 


==========================================================੦=੦-੩  ਤਤਤਤਤ========= 
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“ਪੈਮ ਤੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗੀ।” 
“ਰੂ ਦਾ ਹੱਲ ਆਰ ਯੂ ਟੂ ਸਟੋਪ ਅੱਸ। ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਕਰੋ।” ਪੈਮ ਚੀਖੀ। 
“ਵੈੱਲ ਮੈਂ ਇਸ ਫੈਮਲੀ ਦਾ ਰੈੱਡ ਆਂ।” 
“ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰਵਾਹ ਕਿਸੇ ਹੈੱਡ ਦੀ ਜਾਂ ਹੋਰ ਦੀ। ਮੇਰੀ ਆਪਣੀ ਇੰਡਵਿਯੂਅਲ 
ਲਾਈਫ ਰੈਗੀ ਆ।” ਕ੍ਰੋਧ `ਚ ਭੁੱਜਦੀ ਉਹ ਕਾਹਲੀ ਕਾਹਲੀ ਪੋੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ 
ਗਈ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਬੈੱਡ-ਰੂਮ ਦਾ ਠਾਹ ਕਰਕੇ ਬੰਦ ਹੋਇਆ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਹਥੋੜੇ ਵਾਂਗ ਵੱਜਾ ਸੀ। ਡੇਵ ਬੂਹਿਉ' ਬਾਹਰ ਹੋ ਗਿਆ 
ਸੀ। 'ਰੀਡਰਜ਼ ਡਾਇਜੈਸਟ' ਕੌਫੀ ਟੇਬਲ 'ਤੇ ਪਈ ਸੀ। ਪਰ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਨੂੰ ਇਸ ਬਾਬਤ ਜਿਵੇਂ ਚੇਤਾ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਹੋਵੇ। ਉਸਦੇ ਪੈਰ ਪੋੜੀਆਂ ਵਲ 
ਨੂੰ ਹੋਏ ਪਰ ਕੁੱਝ ਯਾਦ ਆਉਣ ਤੇ ਉਹ ਦਰਾਂ 'ਤੇ ਗਿਆ, ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਅੰਦਰੋਂ 
ਲੋਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ 'ਚ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। 

ਆਪਣੇ ਬੈਂਡ `ਤੇ ਪਿਆ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਸੁਰਤ ਵਿਚ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ 
`ਵੀ ਬੇਸੁਰਤ ਜਿਹਾ ਰੋਇਆ ਪਿਆ ਸੀ। ਕਦੀ ਉਸ ਅੰਦਰ ਕ੍ਰੋਧ, ਹਿਰਖ ਤੇ 
ਪਤਾ ਨਹੀਂ` ਕੀ ਕੁੱਝ ਦਾ ਹੜ੍ਹ ਜਿਹਾ ਆ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਕਦੀ ਦਿਮਾਗ ਬਿਲਕੁਲ 
ਚੀ ਸੌਖਣਾ ਚੋ ਜਾਂਦਾ। ਸਾਵਾਂ ਜਿਹਾ ਰੋਣ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਲੱਗ ਗਈ... 
ਤੇ ਫਿਰ ਉਸਦੀ ਨਿਗ੍ਹਾ ਸਾਹਮਣੇ ਦੀਵਾਰ ਤੇ ਲਟਕ ਰਹੀ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ 
ਦੀ ਤਸਵੀਰ 'ਤੇ ਚਲੀ ਗਈ। ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਉਸਦੇ ਦਿਲ 
ਦਾ ਰੁੰਗ ਭਰਿਆ ਗਿਆ। ਇਰ ਸੋਚ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ ਕਿ 
ਘਰ ਦਿਆਂ ਨੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੂੰ ਕਦੇ ਯਾਦ ਤਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕੀਤਾ। ਪਰ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਘਾਟ ਰਮੇਸ਼ਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਇਸ 
ਵਕਤ ਤਾਂ ਉਰ ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਤੀਖਣਤਾ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, 
'ਸੁਰਜੀਤ ਕੁਰੇ! ਜੇ ਤੂੰ ਜਿਉਂਦੀ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਘਰ ਦਾ ਚਾਲਾ ਸ਼ਾਇਦ ਏਦਾਂ 
ਨਾ ਵਿਗੜਦਾ।” 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦਾ ਝੋਰਾ ਠੀਕ ਹੀ ਤਾਂ ਸੀ। ਘਰ ਦੀ ਜਿੰਦ ਜਾਨ ਸੀ 
ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ... ਨੌ' ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ ਕਨੇਡਾ ਆਏ 
ਸਨ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਪੁੰਤ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਮਿਲਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਰੂਹ ਖਿੜ ਗਈ ਸੀ। ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਨੇ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਚਾਅ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ ਨੂੰ ਤਾਂ ਜਿਵੇਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਲੱਭ ਪਿਆ ਹੋਵੇ। 
ਪੋਤੀ ਪੋਤੇ ਨੂੰ ਉਰ ਬਾਹਲਾ ਹੀ ਲਾਡ ਕਰਦੀ। ਪੈਮ ਉਦੋਂ ਸੌਤ ਸਾਲ ਦੀ 
ਸੀ ਤੇ ਡੈਨੀ ਪੈਜ ਸਾਲ ਦਾ। ਬੇਬੀ ਸਿਟਿੰਗ ਬਦ ਕਰਵਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਂਭ 
ਸੈਭਾਲ ਉਹ ਆਪ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਈ ਸੀ। ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਨੇ ਸੁੱਖ 
ਦਾ ਸਾਹ ਲਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਤਾਂ ਘਟਣਾ ਰੀ ਸੀ ਨਾਲ ਬੇਬੀ ਸਿਟਿੰਗ 
ਦੇ ਖਰਚੇ ਤੋਂ ਵੀ ਛੁਟਕਾਰਾ ਮਿਲ ਗਿਆ। ਉਰ ਚੈਨ ਜਿਹੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀਆਂ 
ਜੋਬਾਂ'ਤੇ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ। ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨਿਆਣਿਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਸਕੂਲ 
ਤੋਰ ਦੇਂਦੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਕਦੀ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਜਾ ਆਉਂਦਾ ਤੇ ਕਦੀ ਨਿਆਣਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪਾਰਕ ਵਿਚ ਘੁਮਾ ਲਿਆਉਂਦਾ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣੀ ਸਿਖਾਉਂਦਾ। 

ਪੈਮ ਤੇ ਡੈਨੀ ਦੇ ਭਾਅ ਦੀ ਤਾਂ ਜਿਵੇਂ ਦੁਨੀਆਂ ਰੀ ਬਦਲ ਗਈ ਸੀ। 
ਉਰ ਖ਼ੂਬ ਨੱਚਦੇ, ਟੱਪਦੇ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਰਤਾਂ ਕਰਦੇ। ਹਰ ਵੇਲੇ ਬਾਬਾ ਦਾਦੀ ਦੇ 
ਅੰਗੇ ਪਿੰਛੇ ਲੱਗੇ ਰਹਿੰਦੇ। ਰੌਤੀ ਭਰ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਸਾਹ ਨਾ ਕਰਦੇ। ਬਾਬਾ 
ਦਾਦੀ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖ ਦੇਖ ਨਾ ਰੌਜਦੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੂੰਹੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦੇ... 
ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਟੱਬਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਅ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠ ਕੇ ਰੋਟੀ ਖਾਂਦੇ ਤੇ ਗੱਲਾਂ 
ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁਖਾਵਾਂ ਸੁਖਾਵਾਂ ਲੱੰਗਦਾ। 

... ਤੇ ਫਿਰ ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਖਰਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ 
ਕਿ ਘਰ ਦੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤਾਂ, ਕਾਰਾਂ ਦੀ ਇਨਸ਼ੋਰੈਂਸ, ਟੈਲੀਫੂਨ ਤੇ ਬਿਜਲੀ ਦੇ 


ਬਿਲਾਂ ਨੇ ਕਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਰਤ ਮਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਕੁੱਝ ਰਕਮ ਹੌਥ `ਚ ਕਰਕੇ 
ਉਰ ਛੇਤੀ' ਤੋਂ ਛੇਤੀਂ ਬੇਸਮੈਂਟ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਿਰਾਏ 
ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਘਰ ਦੀ ਕਿਸ਼ਤ ਦਾ ਬੋਝ ਹਲਕਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਹਰਿੰਦਰ 
ਆਪਣੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਦੇ ਸਹੁਰਿਆਂ ਵਲੋਂ' ਫਾਰਮਾਂ `ਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕਰਨ ਲੱਗੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਇੰਡੀਆਂ ਤੋ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਆਇਆ ਸੀ ਕਿ 
ਕਨੇਡਾ ਜਾ ਕੇ ਉਹ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਵਕਤ ਗੁਜ਼ਾਰੇਗਾ। ਪਰ ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਦੇ 
ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਦਿਆਂ ਉਸਨੇ ਹਰਚਰਨ ਨੂੰ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ, 
ਉਹਦੇ ਲਈ ਕੋਈ ਕੰਮ ਲੱਭ ਦੇਵੇ। ਕੁੱਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਹਰਚਰਨ ਉਸਨੂੰ 
ਇਕ ਫਰਨੀਚਰ ਫੈਕਟਰੀ "ਚ ਲੈ ਗਿਆ ਸੀ। ਕੰਮ ਧੂੜ ਧੱਪੇ ਵਾਲਾ ਤਾਂ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਰ ਕਾਫੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਕੁਰਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ 
ਬਾਹਾਂ ਜੋੜਦਿਆਂ ਉਸਦੇ ਹੌਥ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ। ਖੜ੍ਹੇ ਖੜ੍ਹੇ ਦੀਆਂ ਉਸਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ 
ਆਕੜ ਜਾਂਦੀਆਂ। ਔਖਾ ਭਾਰਾ ਰੋਇਆ ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ 
ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਦੱਸ ਤਾਂ ਬੈਠਾ ਕਿ ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵਿਚ 
ਕਰਨਲ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਖਾ ਲਈ। 
“ਕਰਨਲ ਸਾਹਬ! ਤੁਸੀਂ ਕਿੱਧਰ ਆ ਫਸੇ।” 
“ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਓ, ਸਰਦਾਰੀ ਰੋਅਬ ਐ ਤੁਹਾਡਾ।” 
“ਧੈਨ ਓ ਜਿਹੜੇ ਏਸ ਫੈਕਟਰੀ 'ਚ ਤਰੀ ਜਾ ਰਹੇ ਓ।” 

ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਂਤ ਸੁਭਾਂਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਸੁਣ ਉਸਦਾ ਮੂਡ ਖਰਾਬ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ। ਕੋਈ ਹੋਰ ਕੰਮ ਲੱਭਣ ਲਈ ਉਸਨੇ ਘਰ 'ਚ ਗੌਲ ਕੀਤੀ। “ਕੋਈ 
ਨੀ ਪਾਪਾ ਜੀ! ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਐਦਾਂ ਈ' ਲੱਗਦਾ ਹੁੰਦਾ, ਹੋਲੀ ਰੋਲੀ ਯੂਜ਼ਡ 
ਦੂ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।” ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਦਾ ਇਕਸੁਰੀ ਜਵਾਬ ਸੀ। 

ਇਸ ਦੋਰਾਨ ਉਸਨੂੰ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਮਿਲ ਪਿਆ। ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਦਾ ਭਰਾ ਕਰਨਲ 
ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦਾ ਫੌਜੀ ਦੋਸਤ ਸੀ। ਕਾਫੀ ਚਿਰ ਤੋਂ' ਦੋਨਾਂ 
ਪ੍ਰੀਵਾਰਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਬਣੀ ਆ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲਕੇ 
ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਅਧਿਆਪਕੀ ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਸੀ 
ਤੇ ਇੱਥੇ ਸਕਿਉਰਟੀ ਦੀ ਜੋਬ `ਤੇ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਯਤਨਾਂ ਸਦਕਾ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਵੀ ਸਕਿਉਰਟੀ ਗਾਰਡ ਬਣ ਗਿਆ। 

ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਣ ਦੇ ਖੜਾਕ ਨੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ ਦੀ ਲੜੀ 
ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ। ਡੈਨੀ ਸਕੂਲੋਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਨਾਲ ਕਾਲਾ ਮੁੰਡਾ ਮਾਰਟਿਨ 
ਵੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਟੀ. ਵੀ. ਲਾ ਲਿਆ ਤੇ ਕੁੱਝ ਖਾਣ ਪੀਣ 
ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ। ਰੋਜ਼ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਟੀ. ਵੀ. `ਤੇ 'ਫਨੀ ਸ਼ੋਅ ਦੇਖਣ 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਘਰੋ' ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਸਮਝ ਗਿਆ ਸੀ 
ਕਿ ਡੈਨੀ ਮਾਰਟਿਨ ਨਾਲ ਵੀਡੀਓ ਗੇਮਜ਼ ਖੇਡਣ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਪਤਾ 
ਸੀ ਕਿ ਡੈਨੀ ਨੂੰ ਵੀਡੀਓ ਗੇਮਜ਼ ਖੇਡਣ ਦਾ ਭੁਸ ਪੈ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਤੇ ਜਦੋਂ 
ਉਸਨੂੰ ਮੋਕਾ ਮਿਲਦਾ ਉਹ ਉੱਧਰ ਟਿਭ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 'ਇਸ ਵੀਡੀਓ ਤੇ ਟੀ. 
ਵੀ. ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਬੇੜਾ ਗਰਕ ਕਰ ਦੇਣੈਂ।' ਉਹ ਬੁੜਬੁੜਾਇਆ। 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਟੈਲੀਫੂਨ ਦੀ ਘੰਟੀ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ 'ਚ 
ਆ ਕੇ ਉਸਨੇ ਰਿਸੀਵਰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ। ਸਟੋਰ ਤੋਂ, ਹਰਚਰਨ ਨਿਆਣਿਆਂ 
ਦੇ ਸਕੂਲੋਂ ਠੀਕ ਠਾਕ ਘਰ ਪਹੁੰਚ ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਪੁਛ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਦਿਲ 
ਕੀਤਾ ਪਈ ਕਹਿ ਦੇਵੇ, “ਆ ਤਾਂ ਗਏ ਆ ਪਰ ਠੀਕ ਨਹੀਂ।' ਪਰ “ਆਹੋ 
ਆ ਗਏ ਆ” ਕਰਿ ਉਸਨੇ ਗੱਲ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤੀ। “ਅਜ ਕਿੱਧਰੋਂ ਚੇਤਾ ਆ 
ਗਿਆ ਰਰਚਰਨ ਨੂੰ ਨਿਆਣਿਆਂ ਦਾ, ਸ਼ਾਇਦ ਮੌਸਮ ਖਰਾਬ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਪੁੱਛਿਆ ਰੋਵੇ।' ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਗੌਲ ਕੀਤੀ। 

... ਤੇ ਸੋਫੇ 'ਤੇ ਬੈਠਾ ਉਹ ਹਰਚਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਰਿਸ਼ਟ 
ਪੁਸ਼ਟ ਤੇ ਵਾਹਵਾ ਚੁਸਤ ਮੁੰਡਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਹ। ਸੁਹਣੀ ਹਾਕੀ ਖੇਡਦਾ ਸੀ। 
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ਚੰਗੇ ਸਕੂਲਾਂ ਕਾਲਜਾਂ `ਚ ਪੜ੍ਹਾਇਆ ਸੀ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਸਨੂੰ। ਬੀ. 
ਏ. ਬੀ. ਟੀ. ਕਰਕੇ ਉਹ ਅਧਿਆਪਕ ਲੱਗ ਗਿਆ ਸੀ। ਤੇ ਫਿਰ ਇਕ 
ਨਵੀਂ' ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਰੁਹਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਹੜੇ ਕਿਰੀ ਸੀ... ਹਰਚਰਨ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ 
ਕਨੇਡਾ 'ਚ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਹਰਿੰਦਰ ਨਾਲ। ਪਰ ਕਨੇਡਾ ਆ ਕੇ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ 
ਵਾਲਾ ਹਰਚਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਕੋਹਲੂ ਦਾ ਬੈਲ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ। 
“ਸਿਸਟਮ ਹੀ ਇੱਥੇ ਇਹੋ ਜਿਹੈ, ਬੰਦਾ ਕਰੇ ਵੀ ਕੀ... ਦੌੜ ਭੱਜ ਨੇ ਬੁਰੀ 
ਰਾਲਤ ਕੀਤੀ ਪਈ ਆ।' ਬੁੜਬੁੜਾਉਂਦਿਆਂ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ 'ਤੇ ਤਰਸ 
ਆ ਗਿਆ... ਫੈਕਟਰੀ 'ਚ ਅਠ ਘੰਟੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਬਾਅਦ ਉਹ ਹਰਿੰਦਰ 
ਦੀ ਮਦਦ ਲਈ ਸਿੱਧਾ ਸਟੋਰ ਨੂੰ ਚਲੇ ਜਾਂਦਾ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਰੋਟੀ ਖਾ ਕੇ ਸੌ 
ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਫਿਰ ਚੌਲ ਸੋ ਚੌਲ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ 
ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਦੌੜ-ਭੌਜ ਉਸਦੇ ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਨੇ ਸਟੋਰ ਦੇ ਚੌਕਰ `ਚ ਪੈ ਕੇ 
ਆਪ ਹੀ ਵਧਾਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ' ਹਰਿੰਦਰ ਜੋਬ ਕਰਦੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ 
ਤਾਂ ਵੀ ਤਾਂ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੋਈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ... ਤੇ ਫਿਰ ਉਸਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਪੈਮ 
ਤੇ ਡੇਵ ਦੀ ਗੱਲ ਉੱਭਰ ਆਈ। ਉਹ ਫਿਕਰਮੈਦ ਜਿਹਾ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਰੇ 
ਦਿਨ ਦੇ ਥੌਕੇ ਟੁੱਟੇ ਉਸਦੇ ਨੂੰਹ ਪੁੰਤ ਜਦੋ ਘਰ ਆਉਣਗੇ ਤਾਂ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਲ 
ਦੁਖੀ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਤੇ ਉਸਦੇ ਮਨ "ਚ ਆਈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਿਉਂ ਨਾ ਉਹ ਪੈਮ ਨੂੰ ਲਾਡ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੇਖੇ 
ਤਾਂ ਕਿ ਇਕ ਦੂਜੇ 'ਤੇ ਔਖੇ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਣੇ ਬੈਠ ਕੇ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਸਕਣ ਤੇ 
ਉਸਦੇ ਕਦਮ ਪੈਮ ਦੇ ਬੈੱਡ- 
ਰੂਮ ਵਲ ਉੱਠ ਗਏ। ਉਸਨੇ 
ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖਟਖਟਾਇਆ। 
“ਕੋਣ?” ਅੰਦਰੋਂ ਪੈਮ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ। 

“ਮੈਂ ਹਾਂ ਬੇਟੀ! ਤੇਰਾ ਗਰੈਂਡ ਪਾ।” 

“ਮੈਨੂੰ ਤੰਗ ਨਾ ਕਰੋ, ਲੀਵ ਮੀ ਅਲੋਨ।” 

ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਅੰਦਰੋਂ ਲੌਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ। ਨਿਮਰਤਾ ਦੀ ਮੂਰਤ ਬਣਿਆ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਐਦਰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਬੈੱਡ 'ਤੇ ਪਈ ਪੈਮ ਨੇ ਉਸ ਵਲ ਤੌਕਿਆ 
ਤੇ ਪਾਸਾ ਪਰਤ ਕੇ ਮੂੰਹ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕਰ ਲਿਆ। ਆਪਣੀ ਪੋਤੀ ਦੀਆਂ ਰੋ 
ਰੋ ਲਾਲ ਹੋਈਆਂ ਅਖਾਂ ਵੇਖ ਕੇ ਉਹ ਪਸੀਜ ਗਿਆ। ਬੈੱਡ ਕੋਲ ਪਈ ਕੁਰਸੀ 
ਤੇ ਬੈਠਦਿਆਂ ਉਸਨੇ ਕਹਿਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, “ਦੇਖ ਬੇਟੀ! ਤੂੰ ਅਜੇ ਨਿਆਣੀ 
ਏਂ... ਇਚ ਗੋਰਿਆਂ ਦੇ ਛੋਕਰਬਾਧੇ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਦੂਰ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਤੇ ਆਪਣੀ ਕਲਚਰ...।” 

“ਵਟ ਕਲਚਰ?” ਆਪਣੇ ਬੈੱਡ 'ਤੇ ਪਈ ਪੈਮ ਉਸਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਵਿਚੋਂ 
ਹੀ ਟੋਕ ਕੇ ਲੈ ਗਈ, “ਇਹ ਕਲਚਰ ਕਲਚਰ ਕਰਦੇ ਰੈਨੇ ਆਂ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ 
ਤੇ ਮੇਰੇ ਬੁਆਇ-ਫਰੈਂਡ ਦੀ ਇਨਸਲਟ ਕੀਤੀ ਏ, ਇਹ ਕਿੱਥੋਂ ਦੀ ਕਲਚਰ 
ਏ?” 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਨੂੰਹੇਂ ਨੇ ਡੰਗ ਮਾਰਿਆ ਚੋਵੇ। ਅਜ ਤੱਕ ਕਦੇ 
ਵੀ ਪੈਮ ਨੇ ਡੇਵ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬੁਆਇ-ਫਰੈਂਡ ਨਹੀ' ਸੀ_ਕਿਹਾ। 'ਤਾਂ ਗੱਲ 
ਏਥੋਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਚੁੰਕੀ ਆ” ਉਸ ਐਦਰੋਂ ਆਵਾਜ਼ ਉੱਠੀ। ਪਰ ਉਸਨੇ ਇਸਨੂੰ 
ਝੁਲ੍ਹਾਂ ਤਕ ਨਾ ਆਉਣ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜ਼ਬਤ `ਚ ਕਰਦਿਆਂ 
ਬੋਲਿਆ, “ਬੇਟੀ! ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਏਹੀ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਪਈ 
ਆਪਣੀਆਂ ਫੈਮਿਲੀ ਵੈਲਊਜ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੋਰਿਆਂ ਨਾਲ ਮੇਚ ਨਹੀਂ' ਖਾਂਦੀਆਂ।” 

“ਮੈ' ਨਹੀਂ ਏਦਾਂ ਦਾ ਕੁਸ਼ ਵੀ ਜਾਣਦੀ। ਮੇਰੀ ਆਪਣੀ ਇੰਡਵਿਯੂਅਲ ਲਾਈਫ 
ਹੈਗੀ ਆ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਲਾਈਫ `ਚ ਇੰਟਰਫੀਅਰ ਕਰਨੋ' ਨਹੀਂ ਰਟੋਗੇ 


“ਮੈਨੂੰ ਠਹੀਂ ਪ੍ਰਵਾਹ ਕਿਸੇ ਹੈੱਡ ਦੀ ਜਾਂ ਹੋਰ ਦੀ। 
ਮੇਰੀ ਆਪਣੀ ਇੰਡਵਿਯੂਅਲ ਕਰਾਈਫ ਹੈਗੀ `ਆ।” 


ਤਾਂ ਮੈਂ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਕਾਲ ਕਰਾਂਗੀ... ਤੇ ਮੈਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨੌਨਸੈਂਸ ਨਹੀਂ ਸੁਣਨਾ 
ਚਾਰੁੰਦੀ।” ਉਰ ਲਾਲ ਪੀਲੀ ਹੋਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦਾ ਖ਼ੂਨ ਖੋਲ ਉੱਠਿਆ। ਉਸਦਾ ਜੀਅ ਕੀਤਾ ਕਿ ਤਾੜ 
ਤਾੜ ਕਰਦੀਆਂ ਚਪੇੜਾਂ ਪੈਮ ਦੇ ਜੜ ਦੇਵੇ ਤੇ ਫਿਰ ਉਸਨੂੰ ਕਰੇ, 'ਬੁਲਾ 
ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ, ਲੌਂਗ ਜਾਏ ਜਿਹੜੀ ਹੌਥਕੜੀ ਲੱਗਣੀ ਆਂ।' ਪਰ ਉਹ ਚੁੱਪ ਹੀ 
ਰਿਹਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ `ਚ ਪਰਤ ਆਇਆ। “ਇਹ ਵੀ ਦਿਨ ਦੇਖਣੇ ਸਨ', 
ਭਰਿਆ ਪੀਤਾ ਉਹ ਅੰਦਰੋ ਐਦਰ ਕੁੜ੍ਹਨ ਲੱਗ ਪਿਆ, 'ਕੀ ਐਹੀ ਜੀ ਸਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ `ਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕਨੇਡਾ ਦੋੜੇ ਆਏ ਸਾਂ। ਜਿਸ ਪੈਮ ਨੂੰ ਮੈਂ 
ਦੇਖ ਦੇਖ ਰਹ 
ਮੋਸਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਸੇ ਨੇ ਔਜ ਮੈਨੂੰ ਕੌਖਾਂ ਤੋ ਹੌਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤੈ..." ਗਲ 
ਘੋਟੂ ਜਿਹਾ ਲੈਂਦਿਆਂ ਉਸਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਛਲਕ ਪਈਆਂ। ਉਸਨੂੰ ਇੰਜ ਲੰਗਾ 
ਜਿਵੇਂ ਟਰਾਂਟੋ ਮਹਾਂਨਗਰ ਦੇ ਚਾਮ੍ੂਲੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹਨੇਰਾ ਮਾਨਣ ਦੇ ਸ਼ੌਕ 
ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਬਾਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਜਗਮਗ ਜਗਮਗ ਕਰਦੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ 
ਨੂੰ ਤੋੜ ਸੁੱਟਿਆ ਹੋਵੇ ਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਵਾਂਗ ਉਹ ਵੀ ਹਨ੍ਹੇਰੇ ਵਿਚ ਗੁਆਚ 
ਗਿਆ ਰੋਵੇ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ਵਾਕਈ ਹਨੇਰਾ ਛਾ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। 
ਮਨ ਦੇ ਉਤਾਰ ਚੜ੍ਹਾਅ ਵਿਚ ਉਸਨੂੰ ਕਮਰੇ ਦੀ ਬੌਤੀ ਜਗਾਉਣ ਦਾ ਚੇਤਾ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਿਹਾ। ਉਸਨੇ ਬੌਤੀ ਜਗਾ ਦਿੱਤੀ... ਤੇ ਉਹ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਪਿਆ 
ਕਿ ਕਸੂਰ ਨਿਆਣਿਆਂ ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਦਾ ਸੀ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਡਾਲਰਾਂ ਦੀ ਦੌੜ ਵਿਚ 
ਆਪਣੀ ਔਲਾਦ ਵਲ ਕੋਈ ਧਿਆਨ 
ਨਹੀ ਸੀ ਦਿੱਤਾ। ਹਰਿੰਦਰ ਤਾਂ ਉੱਜ 
ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੀ 
ਸਮਝਦੀ ਸੀ_ਜਿਵੇਂ` ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ 
ਜੀਵਨ ਜੀਉਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਰਫ ਉਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਸੀ। ਪਰਮਿੰਦਰ ਤੇ ਦਵਿੰਦਰ 
ਦੇ ਚੰਗੇ ਭਲੇ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀਕਰਣ ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਪੈਮ' ਤੇ 
“ਡੈਨੀ' ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਹ 'ਹੈਨਾ' ਕਰਾਉਂਦੀ 
ਸੀ। ਹਰਚਰਨ ਵੀ ਉਹਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗ ਕੇ 'ਹੈਰੀ' ਬਣ ਗਿਆ ਰੋਇਆ ਸੀ। 
ਖੈਰ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਖਾਸ ਮਹੱਤਵ 
ਨਹੀਂ' ਸੀ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਪੋਤੀ ਪੋਤੇ ਦੀ ਸੋਚ ਦਾ ਐਗ੍ਰੇਜ਼ੰਕਰਣ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਣ 
ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ... ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੈਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਬਾਰੇ ਦੌਸਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। 
ਨਿਆਣੇ ਵੀ ਵਾਹਵਾ ਦਿਲਚਸਪੀ ਲੈ ਰਹੇ ਸਨ। ਪਰ ਸੁਰਜੀਤ ਕੈਰ ਦੇ ਟੂਰ 
ਜਾਣ ਨਾਲ ਗੱਲ ਉੱਥੇ ਦੀ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ ਸੀ। 

ਟਾਈਮ ਕਾਫੀ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਕੰਮ 'ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਰੋਣ ਦਾ ਖਿਆਲ 
ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਵਾਸ਼ਰੂਮ `ਚ ਜਾ ਵੜਿਆ। ਨਹਾ ਕੇ ਉਸਨੇ 
ਦਾੜ੍ਹੀ ਬੰਨੀ। ਤੇ ਭੁੱਖ ਜਿਹੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਿਆਂ ਰਸੋਈ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਫਰੂਟ 
ਅਤੇ ਜੂਸ ਦਾ ਗਲਾਸ ਲੈ ਕੇ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ ਚ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਉਸਨੂੰ ਇੰਜ 
ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਰੂਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਮੌਲੋਜੋਰੀ ਖਾ ਪੀ ਰਿਹਾ 
ਹੋਵੇ। 

ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਡੈਨੀ ਐਦਰ ਆ ਗਿਆ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ 
“ਰਾਇ ਗਰੈਂਡਪਾ” ਕਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਉਹ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ ਚ ਚਲਾ ਗਿਆ। 
ਉਸਤੋਂ ਛੇਤੀ ਬਾਅਦ ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਵੀ ਆ ਗਏ। 

“ਕੀ ਗੱਲ ਔਜ ਜਲਦੀ ਆ ਗਏ?” ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। 
ਨੌ ਵਜੇ ਸਟੋਰ ਬੈਦ ਕਰਕੇ ਉਹ ਅਕਸਰ ਸਾਢੇ ਨੌਂ ਵਜੇ ਘੋਰ ਪਹੁੰਚਿਆ 
ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਅਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਡੇਢ ਘੰਟਾ ਪਹਿਲਾਂ ਆਏ ਦੇਖ ਕੇ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸ਼ੌਕ ਪਈ ਸੀ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਪੈਮ ਨੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 


============੨=================੨੨੨੦੨੦੦੦੨੦==੦=੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੦੩0੨੦================================= 


'ਵਤਨ - ਅਪ੍ਰੈਲ/ਮਈ /ਜੂਨ, 1994 - ।। 


ਗਰਕ ਲਕੜੀ ਦਾਦਾ 


੧੨੨======੮੨============੨===============੨============੨੨੨===੦=====੧ਡ----================== 


ਨੂੰ ਫੂਨ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਪਰ ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦੱਸਦੇ ਸਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਇਸ ਬਾਰੈ_ਹਾਲੇ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਤਾ। 

“ਸਨੋਅ ਸਟੌਰਮ ਕਰਕੇ ਗਾਹਕ ਕੋਈ ਆ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਿਹਾ ਤੇ ਅਸੀਂ ਫਿਰ 
ਯੋਰਕਗੇਟ ਪਲਾਜ਼ੇ ਵਿਚ ਸ਼ੋਪ ਦੇਖਣ ਚਲੋਂ ਗਏ। ਪਿਛਲੇ ਮਹੀਨੇ ਇਕ ਸ਼ੌਪ 
ਉਥੇ ਖਾਲੀ ਹੋਈ ਐ। ਵਾਹਵਾ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਐ। ਪਲਾਜ਼ਾ ਵੀ ਬੜਾ ਬਿਜ਼ੀ ਐ।” 
ਹਰਚਰਨ ਨੂੰ ਦੁਕਾਨ ਪਸੈਦ ਆ ਗਈ ਲਗਦੀ ਸੀ। 

ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਦਾ 'ਲੇਡੀਜ਼ ਗਾਰਮੈਂਟਸ ਸਟੋਰ" ਕਾਫੀ ਚੰਗਾ ਚਲ 
ਰਿਹਾ ਸੀ। ਹੁਣ ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਉਰ ਆਪਣੇ ਸਟੋਰ ਵਾਸਤੇ 
ਕਿਸੇ ਵੱਡੇ ਪਲਾਜ਼ੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਦੁਕਾਨ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ। ਪਰ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਨਾ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਦਿਲਚਸਪੀ ਸੀ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਰ ਦਖ਼ਲ 
ਅੰਦਾਜ਼ੀ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਸਨੇ ਕੋਈ 
ਰੋਕ ਟੋਕ ਕੀਤੀ ਵੀ ਤਾਂ ਨੂੰਹ-ਪੁਤ 'ਤੇ ਕਿਹੜਾ ਕੋਈ ਅਸਰ ਹੋਣਾ ਸੀ। 

ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਪੈੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਉੱਪਰ ਜਾ ਚੁੰਕੇ ਸਨ। ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਦੇ ਕੈਨ ਵੀ ਉੱਧਰ ਹੀ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਘਰ ਵਿਚ ਤੂਫਾਨ ਜੁ ਉੱਠਣ 
ਵਾਲਾ ਸੀ। ਉਹੀ ਗੱਲ ਰੋਈ। ਪੰਦਰਾਂ ਵੀਹ ਮਿੰਟ ਹੀ ਬੀਤੇ ਹੋਣਗੇ ਕਿ ਪੈਮ 
ਦੀ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਉਸਨੂੰ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਉਹ ਰੋ ਰੋ ਕੇ ਮੈਮੀ ਡੈਡੀ 
ਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਰਾਲ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ 
ਚ ਆ ਕੇ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਸੋਫੇ 'ਤੇ ਬੈਠ ਗਏ ਸਨ। 

“ਪਾ ਜੀ! ਅਜ ਪੈਮ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਹੋਈ ਐ।" ਹਰਚਰਨ ਨੇ ਐਖ ਜਿਹੀ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। 

“ਏਸ ਕੁੜੀ ਨੇ ਮੇਰੀ ਏਦਾਂ ਲਾਰ ਪਾਹ ਕੀਤੀ ਆ ਪਈ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਦਿਆਂ 
ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ ਐ।” ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਹਿਰਖ ਸੀ। 

“ਫਿਰ ਵੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਤਾਂ ਹੋਈ ਹਊ।" ਪਿਉ ਦੀ ਲਾਹ ਪਾਹ ਦੀ ਗੌਲ 
ਹਰਚਰਨ ਨੇ ਜਿਵੇਂ ਸੁਣੀ ਹੀ ਨਹੀਂ` ਸੀ। 

“ਡੇਵ ਨੂੰ ਹੁਣ ਇਹ ਆਪਣਾ ਬੁਆਇ-ਫਰੈਂਡ ਕਹਿੰਦੀ ਆ। ਮੈ' ਉਹਨੂੰ 
ਦਬਕਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਇਹਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਸਿਰ 
ਨੂੰ ਆਉਂਦੀ ਆ।” 

“ਪਾਪਾ ਜੀ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਏਨੀ ਵਾਰ ਕਿਹੈ ਪਈ ਇੱਥੇ ਉਹ ਇੰਡੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਹੀਂ ਚਲਦੀਆਂ।" ਹਰਿੰਦਰ ਕਾਫੀ ਸਿਆਣੀ ਜਿਹੀ ਬਣ ਕੇ ਬੋਲੀ। 

“ਰੈਦਾਂ ਈ ਕਰ ਕਰ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਐਹ ਚੰਦ ਚੜ੍ਹਾਏ ਆ। ਇੰਡੀਅਨ ਗੱਲਾਂ 
ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨੱਕ ਥੱਲੇ ਆਉਣੀਆਂ ਈ ਨਹੀਂ। ਚਲੋ ਕਨੇਡੀਅਨ ਈ ਕਰ 
ਲਉ। ਕੁਸ਼ ਤਾਂ ਕਰੋ।" 

“ਤੁਸੀ ਸਮਝਦੇ ਨਹੀਂ। ਏਥੇ ਕਨੇਡਾ 'ਚ ਏਦਾਂ ਰੋਕਿਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਮੁੰਡੇ 
ਬਿਲਕੁਲ ਈ ਬਾਗੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਆ। ਪੈਮ ਲਈ ਹੁਣ ਆਪਾਂ ਨੂੰ ਕਾਊਂਸਲਿੰਗ 
ਵਰਤਣੀ ਪੈਠੀ ਆਂ।” ਹਰਚਰਨ ਬੋਲਿਆ। 

ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਅੱਜ ਪੈਮ ਦਾ ਰੰਗ ਢੰਗ ਦੇਖਿਆ ਸੀ, 
ਉਸਦਾ ਮਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਮੈਨ ਰਿਹਾ ਕਿ ਕਾਊਂਸਲਿੰਗ ਨਾਲ ਪੈਮ ਬਦਲ ਸਕੇਗੀ। 
ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸਲੀ ਗੌਲ ਘਰ ਦੇ ਮਾਹੋਲ ਦੇ ਸੀ। 
ਘਰ ਦਾ ਮਾਹੋਲ ਬਦਲੇ ਬਗੈਰ ਪੈਮ 'ਤੇ ਕਾਊਂਸਲਿੰਗ ਦਾ ਸਥਾਈ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਪੈਣ ਦੀ ਉਸਨੂੰ ਆਸ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਘਰ ਦਾ ਮਾਹੋਲ ਬਦਲਣ ਦੀ ਵੀ ਉਸਨੂੰ 
ਕੋਈ ਸੈਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੀ। ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਤਾਂ ਬਿਜ਼ਨਿਸ 
ਵਧਾਉਣ ਦੀਆਂ ਸਕੀਮਾਂ ਲਾਈ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਖ਼ੈਰ ਆਪਣੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਲੈ ਕੇ ਉਹ ਬੋਲਿਆ, “ਇਹ ਕਿੱਥੋਂ ਦੀ ਸਿਆਣਪ ਆ, ਪਹਿਲਾਂ ਬੰਦੇ ਵਿਗਾੜ 
ਲਉ ਤੇ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਾਊਂਸਲਿੰਗ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਫਿਰੋ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕਿੰਨੀ 
ਵਾਰੀ ਕੈਨ' ਖੋਲ੍ਹੇ ਪਰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣਦੇ ਈ ਨਹੀਂ। ਤੁਹਾਡੇ ਦਿਮਾਗ 


ਵਿਚ ਤਾਂ ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਹੀ ਵੜੀ ਹੋਈ ਆ... ਕੁਸ਼ ਘਰ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਬਾਰੇ ਵੀ 
ਸੋਚੋ।” 

“ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਹੀ ਕਰਦੇ ਆਂ। ਕੋਈ ਜੂਆ ਤਾਂ ਨਹੀ' ਖੇਲ੍ਹਦੇ।” ਰਰਚਰਨ 
ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਤਲਖੀ ਸੀ। 

“ਜੂਏ ਨਾਲੋਂ' ਵੀ ਭੈੜਾ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਾਸਤੇ ਕਮਾਉਂਦੇ ਓ, ਜੇ ਉਹੀ ਰੱਥਾਂ 'ਚ 
ਨਾ ਰਹੇ ਤਾਂ ਕੀ ਕਰੋਗੇ ਅਜਿਹੀ ਕਮਾਈ ਨੂੰ।” 

“ਕੌਮ ਨੀ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ ਖਰਚੇ ਕਿੱਥੋਂ ਪੂਰੇ ਹੋਣਗੇ।" ਰਰਚਰਨ ਤਤਾਅ “ਚ 
ਆ ਕੇ ਬੋਲਿਆ। 

“ਮੈ' ਕਦੋਂ ਕਰਿੰਨਾ ਪਈ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰੋ। ਕਿਸੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਕਰੋ। ਸੈਜਮ 
ਨਾਲ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦੈ। ਕੀ ਲੋੜ ਆ ਏਡੇ ਵੱਡੇ ਘਰ ਦੀ ਤੇ 
ਚੋਰ ਅਡੰਬਰਬਾਜੀ ਦੀ... ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਨਿਆਣਿਆਂ 'ਚ ਬਹਿਣਾ ਬੜਾ' ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਆ। ਸੋ ਗੱਲਾਂ ਰੁੰਦੀਐ ਕਹਿਣ ਸੁਣਨ ਵਾਲੀਆਂ... ਅਜੇ ਵੀ ਮੋਕਾ ਆ ਮੇਰੀ 
ਗੋਲ ਮੋਨ ਲਉ, ਦਫਾ ਕਰੋ ਇਸ ਸਟੋਰ ਨੂੰ।” ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ 
ਗੰਭੀਰਤਾ ਸੀ। 

“ਤੁਰਾਨੂੰ ਤਾਂ ਬੋਸ ਰਾਅ ਈ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਐ।” ਹਰਿੰਦਰ ਮੱਥਾ ਇਕੱਠਾ 
ਕਰਦਿਆਂ ਬੋਲੀ। ਹਰਚਰਨ ਵੀ ਸਿਰ ਮਾਰ ਕੇ ਚੁੱਪ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। 

ਪੈਮ ਪੋੜੀਆਂ ਉੱਤਰੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮੰਮੀ ਡੈਡੀ ਕੋਲ ਆ ਬੈਠੀ। 

“ਦੇਖੋ! ਮੈਂ ਇਸ ਘਰ ਦਾ ਦੋਖੀ ਨਹੀਂ। ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 
ਕਰੋ,” ਚੁੱਪ ਨੂੰ ਤੋੜਦਿਆਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਬੋਲਿਆ, “ਅੱਜ ਪੈਮ ਦਾ ਇਹ 
ਹਾਲ ਐ, ਕੌਲ੍ਹ ਨੂੰ ਡੈਨੀ ਵੀ ਏਦਾਂ ਈ ਕਰੇਗਾ। ਬਾਅਦ "ਚ ਪਛਤਾਉਣ 
ਨਾਲ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ ਹੁੰਦਾ... ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਜ ਇਹ ਡੇਵ ਨਾਲ ਕਿਸਿੰਗ 
ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।” 

“ਤੇ ਜਿਹੜਾ ਤੁਸੀ ਮੈਨੂੰ ਹਰਟ ਕੀਤੈ।” ਪੈਮ ਉਸਨੂੰ ਝਈ ਲੈ ਕੇ ਪਈ। 

“ਖ਼ਬਰਦਾਰ! ਜੇ ਮੇਰੇ ਵਲ ਏਦਾਂ ਅੱਖਾਂ ਕੱਢੀਆਂ।" ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦਾ 
ਸਬਰ ਜਵਾਬ ਦੇ ਗਿਆ। 

ਪੈਮ ਨੇ ਚੀਕ ਚਿਹਾੜਾ ਜਿਹਾ ਪਾ' ਦਿੱਤਾ। ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਨੇ ਉਸਨੂੰ 
ਚੁੱਪ ਕਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਉਹ ਨੱਕ ਤੇ ਮੌਖੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬੈਠਣ 
ਦੇ ਰਹੀ। ਰੋ ਰੋ ਕੇ ਗੁੱਸਾ ਕੱਢਦਿਆਂ ਉਸਨੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਖੋਰੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿਰਾਉਣਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਇੱਥੋਂ 
ਤਕ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ, “ਮੈਂ ਇਸ ਡੈਮ ਉਲਡ' ਮੈਨ ਨੂੰ ਦੇਖਣਾ ਨਹੀਂ ਮੈਗਦੀ।” 

“ਐਹੀ ਆਦਰ ਮਾਣ ਆ ਮੇਰਾ ਇਸ ਘਰ 'ਚ”, ਅੰਗ ਭਬੂਕਾ ਹੋਇਆ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਸੀ, “ਏਸੇ ਲਈ ਜਾਨ ਹੀਲਦਾ ਆਂ 
ਮੈਂ। ਰਾਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਿਫਟਾਂ ਕਰ ਕਰ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾ ਕੋਈ 
ਸੁੱਖ ਨਾ ਆਰਾਮ।” 

“ਪੈਘੂੜੇ ਕੋਣ ਝੂਟਦਾ ਆ। ਅਸੀ' ਵੀ ਤਾਂ ਕਰਦੇ ਆਂ। ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ 
ਕਰਦੀ ਆ।” ਹਰਿੰਦਰ ਨੇ ਉਸਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਾਏ 'ਤੇ ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਫੇਰ ਦਿੱਤਾ 
ਸੀ। 

“ਦੁਨੀਆਂ ਜ਼ਹਿਰ ਪੀਂਦੀ ਆ ਤਾਂ ਪੀ ਈ ਜਾਵੇ, ਮੈਨੂੰ ਨਹੀ ਲੋੜ ਪੀਣ 
ਦੀ।” ਕ੍ਰੋਧ 'ਚ ਬਲਦਾਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਉੱਠਿਆ ਤੇ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ 'ਚ ਪਹੁੰਚ 
ਕੇ ਬੈੱਡ 'ਤੇ ਢਹਿ ਪਿਆ। 

'ਏਨੀ ਬੇਕਦਰੀ”, ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਐਦਰ ਬਲ ਬਲ ਉੱਠ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, 
“ਨਿਆਣੇ ਮੈਨੂੰ ਦੇਖਣਾ ਨਹੀਂ' ਚਾਹੁੰਦੇ। ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਨੇ ਗੁਣ ਤਾਂ ਕੀ ਜਾਨਣਾ 
ਸਗੋ ਉਲਟਾ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਮੜ੍ਹ ਦਿੱਤੀ ਆ... ਕੋਈ ਰੌਜ ਨਹੀਂ 
ਏਸ ਘਰ "ਚ ਰਹਿਣ ਦਾ।” 

... ਤੇ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚ ਪਿਆਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਉਹ ਸਮਾਂ ਯਾਦ ਆ ਗਿਆ 
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ਜਦੋਂ ਇੱਜ਼ਤ ਮਾਣ ਨਾਲ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਫੌਜ ਵਿਚੋ ਵਿਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
ਖ਼ੁਸ਼ ਸਨ ਉਹ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ। ਆਪਣਾ ਰੀਟਾਇਰਡ ਜੀਵਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਚੰਗਾ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ... ਕਥੀਲਦਾਰੀ ਨਜਿੱਠੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਗੁਰਸ਼ਰਨ 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਸੁੱਖੀ ਵਸਦੀ ਸੀ ਤੇ ਹਰਚਰਨ ਕਨੇਡਾ `ਚ ਸੈੱਟ ਸੀ, ਜਿੱਥੇ 
ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਐਦਰ ਢੇਰ ਸਾਰਾ ਚਾਅ ਸੀ। ਰੀਟਾਇਰ ਹੋਣ 
ਤੋਂ ਦੋ ਕੁ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਨੇਡੀਅਨ ਵੀਜ਼ੇ ਮਿਲ ਗਏ ਸਨ। ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ 
ਤੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਕਿਰਾ ਸੀ ਜਿਹੜੇ ਕਨੇਡਾ 
ਵਰਗੇ ਵਧੀਆ ਮੁਲਕ 'ਚ ਸੁੱਖ ਭੋਗਣ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਪਰ ਅੱਜ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਰੰਗ ਬਰੰਗੇ ਫੁੱਲਾਂ, ਬੂਟਿਆਂ ਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਨਜ਼ਾਰਿਆਂ ਵਾਲੀ ਕਨੇਡਾ 
ਦੀ ਸੁਨੱਖੀ ਧਰਤੀ ਬਜਰ ਬੀਆਬਾਨ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੀ ਸੀ। 

“... ਕੀ ਕੀ ਰੈਗ ਦਿਖਾਏ ਕਨੇਡਾ ਨੇ” ਉਸਨੇ ਹੋਕਾ ਭਰਿਆ। ਪਰ ਅਗਲੇ 
ਪਲ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਆਪ ਹੀ ਰੌਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, “ਕਨੇਡਾ ਦਾ ਏਰਦੇ 
'ਚ ਕੀ ਕਸੂਰ ਆ। ਕਨੇਡਾ ਤਾਂ ਕਹਿੰਦੈ ਪਈ ਆਪਣੀ ਕਲਚਰ ਨੂੰ ਬਣਾਈ 
ਰੱਖੋ, ਆਪਣੇ ਮਜ਼੍ਹਬ ਨੂੰ ਮੈਨੋ, ਆਪਣੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਨੂੰ ਮਾਣ ਦਿਉ। ਪਰ ਜੇਕਰ 
ਕੋਈ ਆਪ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀਅਤ 'ਤੇ 


ਅਤੇ ਦਰਖਤਾਂ ਦੀਆਂ ਟਾਹਣੀਆਂ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋਈ ਬਰਫ, ਏਧਰ ਉਧਰ 
ਜਾ ਰਹੇ ਵਿਰਲੇ ਵਿਰਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਟਿੱਚਰਾਂ ਜਿਹੀਆਂ ਕਰਦੀ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। 
ਧੁੰਦਲਾਏ ਹੋਏ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਸੜਕ ਦੇ ਖੌਭਿਆਂ ਅਤੇ ਏਧਰ ਉਧਰ 
ਜਗਦੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ ਚੁੰਨ੍ਹੀਆਂ ਚੁੰਨ੍ਹੀਆਂ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੀਆਂ ਸਨ... ਤੇ ਸਾਹਮਣੀ 
ਕਤਾਰ 'ਚ ਖਲੋਤੇ ਆਪਣੇ ਵੱਡੇ ਸਾਰੇ ਘਰ ਦੇ ਮੌਥੇ `ਤੇ ਜਗ ਰਹੀ ਲਾਈਟ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੀ ਚੁੰਨ੍ਹੀ ਜਾਪ ਰਹੀ ਸੀ। ਪਲ ਦੀ ਪਲ ਉਸਨੂੰ 
ਇੰਜ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਗੁਆਚਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੋਵੇ। 
“ਲਗਦੈ ਬੌਸ ਅੱਜ ਲੇਟ ਈ ਆਊਗੀ' ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਫਿਕਰਮੰਦ ਹੋ ਰਿਹਾ 

ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕੰਮ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਲੇਟ ਨਾ ਹੋ ਜਾਏ ਤੇ ਨਾਲ ਪਛਤਾ ਵੀ ਰਿਹਾ 
ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕਾਰ ਲੈ ਕੇ ਕਿਉਂ' ਨਹੀਂ ਸੀ ਟੁਰਿਆ... ਰੋਜ਼ ਵਾਂਗ ਕਾਰ ਦੀ 
ਚਾਬੀ ਦਰਾਂ ਕੋਲ ਲਮਕਦੀ ਸੀ ਪਰ ਚੁੱਕਣ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਰੂਹ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਸੀ 
ਮੈਨੀ। ਉਸਦਾ ਦਿਲ ਤਾਂ ਏਨਾ ਖੋਟਾ ਹੋ ਚੁੰਕਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਘਰ ਦੀ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਹੌਥ ਨਹੀਂ ਸੀ ਲਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਹਾਲਾਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 
ਨੂੰ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਨੌ' ਸਾਲ ਦੀ ਕਮਾਈ ਵੀ ਲਗਾਤਾਰ 
ਹਿੱਸਾ ਪਾਉਂਦੀ ਆ ਰਹੀ ਸੀ... 


ਨੰਕ ਬੁੱਲ੍ਹ ਕੱਢਣ ਲੱਗ ਪਏ ਤਾਂ ___ “ਉਹ ਫਿਕਰਮੈਦ ਜਿਹਾ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਰੇ ਦਿਨ ਟੱਬਰ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਤਾਂ ਕੌਮ ਕਰਦਾ 
ਥਿਸੇ ਨੂੰ ਕੀ ਦੋਸ਼ 'ਉਸਦੇ ਸੀ ਉਰ। ਟੱਬਰ ਦੇ ਹਿੰਤ ਨੂੰ ਮੁੱਖ 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ 'ਤੇ ਰੋਈ ਦਸਤਕ ਨੇ ਅਜਰੰਜ ੧ ਪਉ ਰੌਖਦਿਆਂ ਹੀ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ ਦੀ ਕਲੇਸ਼ ਲਈ ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਖਰੀਦੀ 
ਲੜੀ ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ। ਡੈਨੀ ਉਸਨੂੰ ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਰ ਦੀ ਇਨਸ਼ੋਰੈਂਸ ਤੇ 


ਰੋਟੀ ਖਾਣ ਲਈ ਕਹਿਣ ਆਇਆ ਸੀ। 

“ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਖਾਣੀ ਰੋਟੀ।” ਉਸਨੇ ਹਿਰਖ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਤੇ ਅਗਲੀ ਗੌਲ 
ਰੋਟੀ ਦੀ ਹੁਣ ਕੋਈ ਕਸਰ ਰਹਿ ਗਈ ਆ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਦਬਾ ਲਈ। 

ਡੈਨੀ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤੇ ਉਹ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਕਿ ਉਹ ਕੰਮ 'ਤੇ ਨਾ 
ਜਾਏ। ਪਰ ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਕੰਮ ਛੱਡਣ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ 
ਨਰੀ' ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਕੀ ਪਤਾ ਹੁੰਦੈ ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਕੀ ਹੋ ਜਾਣੈ। ਉਧਰ ਬੋਬ 
-ਜਿਸਨੂੰ ਉਸਨੇ ਛੱਡਣਾ ਸੀ- ਮੂੰਹ ਚੁੱਕੀ ਉਸਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਕਲੌਕ ਵਲ ਵੇਖਦਿਆਂ ਉਹ ਉੱਠ ਕੇ ਪੰਗ ਬੰਨ੍ਹਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਉਸਨੂੰ ਝਾਕ 
ਜਿਹੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਉਸਨੂੰ ਰੋਟੀ ਖਾਣ ਲਈ ਕਹਿਣ 
ਲਈ ਆਉਣਗੇ। ਪਰ ਕੋਈ ਨਾ ਆਇਆ। ਤਿਆਰ ਰੋ ਕੇ ਉਸਨੇ ਬੈਗ ਚੁੰਕਿਆ 
ਤੇ ਥੱਲੇ ਉੱਤਰ ਕੇ ਦਰਾਂ ਕੋਲ ਪਏ ਸਨੋਅ ਬੂਟ ਪਾਉਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਕਲੌਜ਼ਿਟ 
`ਚੋਂ ਆਪਣਾ ਵੱਡਾ ਕੋਟ ਕੌਢਦਿਆਂ ਉਸਨੇ ਸਿਟਿੰਗ-ਰੂਮ ਵਲ ਵੇਖਿਆ। ਪੁਤ 
ਨਿਆਣਿਆਂ ਨਾਲ ਬੈਠਾ ਟੀ. ਵੀ. ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਨੂੰਹ ਰਸੋਈ 'ਚ ਭਾਂਡਾ 
ਦੀਂਡਾ ਸਾਂਭ ਰਹੀ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਸ ਵਲ ਵੇਖਿਆ ਤਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹਉਕਾ 
ਜਿਹਾ ਭਰਦਿਆਂ ਉਹ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ _ਗਿਆ। 

ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦਿਆਂ ਹੀ ਕਹਿਰ ਦੀ ਠੰਢ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਹੱਡਾਂ ਚੀ 
ਨਿਕਲ ਗਈ। ਹਲਕੀ ਹਲਕੀ ਬਰਫ ਅਜੇ ਵੀ ਪੈ ਰਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਪੰਛਮ 
ਦੀ ਤੇਜ਼ ਸੀਤ ਰਵਾ ਝੂਟੇ ਜਿਹੇ ਦੇ ਕੇ ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਖਿਲਾਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਗੋਡੇ 
ਗੋਡੇ ਜਮ੍ਹਾਂ ਹੋਈ ਬਰਫ ਵਿਚੀਂ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਧੂੰਹਦਾ ਉਹ ਬੋਸ ਸਟਾਪ ਤਕ 
ਪਹੁੰਚਾ। ਬੋਸ ਸਟਾਪ 'ਚ ਕਿਹੜਾ ਠੰਢ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਸੀ। ਸਿਰ ਢਕਣ ਜਿਹਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸੜਕ ਦੇ ਖੌਬੇ ਪਾਸੇ ਵਲ ਵੇਖਿਆ। ਬੋਸ 
ਕਿੱਧਰੇ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆ ਰਹੀ। ਟਾਂਵੀਂਆਂ ਟਾਂਵੀਂਆਂ ਕਾਰਾਂ ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੀਆਂ 
ਸਨ, ਮੌਧਮ ਜਿਹੀ ਸਪੀਡ ਨਾਲ। ਉਸਨੂੰ ਇੰਜ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਸਾਰਾ ਆਲਾ 
ਦੁਆਲਾ ਹੀ ਆਪਣੀ ਤੇਜ਼ ਰਫਤਾਰੋਂ ਉੱਖੜ ਕੇ ਧੀਮੀ ਚਾਲ ਪੈ ਗਿਆ ਹੋਵੇ। 
ਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਛੱਤਾਂ, ਖਿੜਕੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ੇਡਾਂ, ਗੈਸ ਸਟੇਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਵਾਧਰਿਆਂ 





ਮੁਰੰਮਤ ਆਦਿ ਨੇ ਉਸਦੀ ਤਨਖਾਹ ਦੀਆਂ ਬੁਰਕੀਆਂ ਭਰਨ ਲੱਗ ਪੈਣਾ 
ਸੀ। ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਨੂੰ ਵੱਧ ਵੱਧ ਡਾਲਰ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ, ਆਪਣੀ ਨਵੀਂ ਨਵੀਂ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਨੂੰ ਤੋਰਨ ਲਈ। ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸਨੇ 
ਪੰਕੇ ਤੋਰ ਤੇ ਰਾਤ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ ਲੈ ਲਈ ਸੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਹ 
ਹਰਚਰਨ ਦੀ ਕਾਰ ਨਾਲ ਸਾਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਰਾਤ ਦਾ ਉਨੀਂਦਰਾ ਉਸ ਵਾਸਤੇ 
ਸੀ ਤਾਂ ਔਖਾ ਪਰ ਉਸਦੀ ਆਦਤ ਜਿਹੀ ਬਣ ਗਈ ਸੀ... ਆਪਣੀ ਸ਼ਿਫਟ 
ਮੁਕਾ ਕੇ ਉਹ ਹਰਚਰਨ ਦੇ ਕੰਮ ਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਾਰ ਮੋੜ ਲਿਆਉਂਦਾ। 

ਬੋਸ ਆਖਰ ਆ ਗਈ। ਆਪਣੇ ਸੁੰਨ ਹੋਏ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾਂਭਦਾ ਹੋਇਆ 
ਉਹ ਸਵਾਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਬੋਸ ਅੰਦਰਲੇ ਨਿੱਘ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਕੁੱਝ ਚੈਨ ਮਿਲੀ। 
ਕੁੱਝ ਕੁ ਮਿੰਟਾਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਦਾੜ੍ਹੀ ਤੇ ਮੁੱਛਾਂ ਉੱਤੇ ਹੱਥ ਫੇਰਿਆ। 
ਵਾਲਾਂ ਦੁਆਲੇ ਜੰਮੀ ਹੋਈ ਬਰਫ ਦੀ ਪਤਲੀ ਜਿਹੀ ਤਹਿ ਪਿਘਲ ਗਈ 
ਸੀ। ਰੁਮਾਲ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣਾ ਚਿਹਰਾ ਧੂੰਝਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਇਕ ਸੁਆਰੀ 
ਦੇ ਉਤਰਨ ਲਈ ਬੌਸ ਰੁਕੀ। ਪਿਛਲਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਣ ਤੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਦੀ ਨਿਗ੍ਹਾ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਫੈਲੇ ਪਲਾਜ਼ੇ ਵਲ ਚਲੀ ਗਈ ਜੋ ਇਸ ਸਮੇ' 
ਸੁੰਨਸਾਨ ਪਿਆ ਸੀ। ਬੋਸ ਟੂਰ ਪਈ ਸੀ... ਤੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ 
ਸਾਹਮਣੇ ਗਹਿਮਾ ਗਹਿਮ ਪਲਾਜ਼ੇ ਦੀਆਂ ਚੋੜੀਆਂ ਚੋੜੀਆਂ ਲੌਬੀਆਂ ਦੇ ਇਕ 
ਖੂੰਜੇ `ਚ ਬੈਂਚਾਂ ਉੱਪਰ ਬੈਠੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਘੁੰਮ ਗਏ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ 
ਨੂੰ ਲੋਕੀਂ 'ਬਾਬਿਆਂ ਦੀ ਸਭਾ" ਕਹਿ ਕੇ ਸੌਦੇ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਕੌਠ ਸਿਆਲਾਂ 
ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੈਂਚਾਂ ਉੱਪਰ ਜੁੜਦਾ ਸੀ ਤੇ ਗਰਮੀਆਂ ਨੂੰ ਪਲਾਜ਼ੇ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ 
ਪਾਰਕ ਵਿਚ। ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਪਜਾਮੇ ਅਤੇ ਸਾਦੇ ਕੌਪੜੇ ਪਹਿਨੀ, ਸਿੰਧੀਆਂ ਸਾਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਇਹ ਬਾਪੂ ਬਾਬੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ। ਕਦੀ ਕਦੀ 
ਛੁੱਟੀ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਉਹ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਆ ਬਹਿੰਦਾ। ਉਸ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ 
ਜੁਲਦੇ ਦੁੱਖ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ... ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ ਫੋਲਦਿਆਂ ਉਹ ਇਕ 
ਦੂਜੇ ਨੂੰ `ਦੌਸਦੇ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਨੂੰ ਜਾਂ_ਤਾਂ 
ਪੋਤੇ ਪੋਤੀਆਂ, ਦੋਹਤੇ ਦੋਹਤੀਆਂ ਦਾ ਗੰਦ ਮੌਦ ਧੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਜਾਂ ਫਿਰ 
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ਜੋਬਾਂ 'ਤੇ ਟੁੱਟ ਟੁੱਟ ਮਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਸੁਣ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਇੰਜ ਲਗਦਾ ਜਿਵੇਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਇਹ ਪੀੜ੍ਹੀ - ਜੋ ਸੁੱਖ ਆਰਾਮ 
ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਲੈ ਕੇ ਕਨੇਡਾ ਆਈ ਸੀ - ਆਮ ਕਰਕੇ ਬੇਕਦਰੀ ਵਿਚ ਰੁਲ 
ਰਹੀ ਹੋਵੇ... ਇਹ ਬਜ਼ੁਰਗ ਆਪਣੇ ਨੂੰਹਾਂ ਪੁੱਤਾਂ, ਧੀਆਂ ਜੁਆਈਆਂ 'ਤੇ ਮਾਣ 
ਵੀ ਕਰਦੇ ਤੇ ਹਿਰਖ ਵੀ? ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੋ ਦੋ ਜੋਥਾਂ ਜਾਂ ਜੋਬਾਂ ਨਾਲ ਬਿਜ਼ਨਿਸ 
ਕਰਕੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਜ਼ੋ ਸਾਮਾਨ ਨਾਲ ਭਰੇ ਵੱਡੇ ਵੰਡੇ ਘਰ ਤਾਂ ਲੈ ਲਏ 
ਸਨ ਪਰ ਘਰਾਂ ਵਿਚਲਾ ਨਿੰਘ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਸਨ ਰੌਖ ਸਕੇ। ਬਹੁਤੇ ਆਪਣੀ 
ਕਲਚਰ ਨਾਲੋਂ' ਟੁੱਟਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਨਿਆਣਿਆਂ ਨਾਲ ਬਹਿ ਕੇ ਕੋਈ ਦੁੱਖ 
ਦੀ ਸੁੱਖ ਦੀ ਨਹੀਂ ਸਨ ਕਰਦੇ। ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕਚਰ ਕਚਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਦੀ 
ਨਵੀ' ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ ਹੁਣ ਕਿਸੇ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸੁਣਦੀ ਤੇ ਹੱਥਾਂ 
ਵਿਚੋ ਨਿਕਲ ਗਈ ਸੀ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸਟਾਪ ਆ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਬਾਹਰ ਖਿੰਚਦਿਆਂ ਉਹ ਬੰਸੋਂ ਥਲੇ ਉੱਤਰ ਗਿਆ। ਸੜਕ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਸਦੀ 
ਪੋਸਟ ਸੀ। ਮੇਨ ਗੇਟ 'ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਉਸਨੇ ਸ਼ੀਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਬਣੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ 
ਰਾਹੀ' ਐਦਰ ਝਾਕਿਆ। ਬੌਬ ਨੇ ਅੰਦਰੋਂ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤਾ। ਤੌਪੜ 'ਤੇ 
ਬੂਟ ਝਾੜਨ ਉਪ੍ਰੈਤ ਉਹ ਬੌਬ ਦੇ ਪਿੰਛੇ ਪਿਛੇ, ਮੇਨ ਗੇਟ ਦੇ ਨਾਲ ਬਣੇ 
ਗਾਰਡ-ਰੂਮ ਐਦਰ ਆ ਗਿਆ। ਦੋਨਾਂ ਨੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਹਾਲ ਚਾਲ ਧੁੰਛਿਆ। 
ਆਪਣੀ ਡਿਊਟੀ ਖਤਮ ਹੋਣ ਦੀ ਐਂਟਰੀ ਲੌਗ-ਬੁੰਕ `ਚ ਕਰਕੇ 'ਬਾਇ” ਕਹਿੰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਬੋਬ ਟੂਰ ਗਿਆ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ, ਆਪਣੀ ਡਿਊਟੀ ਸੰਭਾਲ ਲੈਣ ਦੀ 
ਐਂਟਰੀ ਲੋਗ-ਬੁੰਕ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਤੇ ਇਸ ਬਾਬਤ ਸਕਿਉਰਟੀ ਕੰਟਰੋਲ ਨੂੰ 
ਵੀ ਫੂਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਫਿਰ ਉਹ ਪਹਿਲੀਆਂ ਦੋ  ਸ਼ਿਫਟਾਂ ਦੀ ਲੋਗ ਪੜ੍ਹਨ 
ਲੱਗ ਪਿਆ। ਪੋਸਟ 'ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਵਾਪਰੀ। ਤਿੰਨ 
ਮੌਜ਼ਲੀ ਇਹ ਬਿਲਡਿੰਗ ਇਕ ਖੋਜ ਕੇਦਰ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੀ 
ਮਲੀਨਤਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਚੋਵੀ ਘੰਟੇ 
ਦੀ ਇਸ ਪੋਸਟ ਉੱਤੇ ਔਠ ਔਠ ਘੰਟੇ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਸਕਿਉਰਟੀ ਸ਼ਿਫਟਾਂ 
ਚਲਦੀਆਂ ਸਨ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ ਦਾ ਸਮਾਂ ਰਾਤ ਦੇ ਗਿਆਰਾਂ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਵੇਰ ਦੇ ਸੱਤ ਵਜੇ ਤਕ ਦਾ ਸੀ। 

ਬਿਲਡਿੰਗ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਨਿੰਘ ਸੀ। ਹੁਣ ਤਕ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਰੀਰ 
ਦੀ ਠੰਡ ਲੱਥਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਪਰ ਪੈਰ ਅਜੇ ਉਂਝ ਹੀ ਠਰੇ ਪਏ ਸਨ। 
ਸਨੋਅ ਬੂਟ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਉਸਨੇ ਸਿੱਲ੍ਹੀਆਂ ਹੋ ਚੁੱਕੀਆਂ ਜੁਰਾਬਾਂ ਲਾਰੀਆਂ, ਬੈਗ 
'ਚੋਂ ਦੂਜਾ ਜੋੜਾ ਕੱਢ ਕੇ ਪਰਿਨਿਆਂ ਅਤੇ ਗਾਰਡ ਰੂਮ ਦੀ ਅਲਮਾਰੀ 'ਚ 
ਰੌਖੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਦੂਜੇ ਬੂਟ ਪਾ ਲਏ। 

'ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦੈ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਅੱਜ ਰਾਤ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ ਤੇ ਈ ਆ।' ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਨੇ ਤ੍ਰਿਕਾਲਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਘੁੰਮ ਰਹੀ ਗੌਲ 'ਤੇ ਸੋਚ 
ਨੂੰ ਕੇਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਫੂਨ ਉਠਾ ਲਿਆ। 

“ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਆ ਗਿਐ ਜਾਂ ਅਜੇ 'ਕੌਲੇ ਈ ਆਂ।” ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ 
ਦਾ ਰਾਲ ਚਾਲ ਮੁੰਛਣ ਉਪ੍ਰਤ ਉਸਨੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। 

“ਅਜੇ ਨਹੀਂ। ਪਿਛਲੇ ਹਫਤੇ ਇਕ ਬੰਦਾ ਕਹਿੰਦਾ ਤਾਂ ਸੀ ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਜਚਿਆ 
ਨਹੀਂ। ਤੁਸੀ' ਜਾਣਦੇ ਓ ਪਈ ਬੰਦਾ ਆਪਣੇ ਵਰਗਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਈਂ' ਆਂ, ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ 'ਕੌਲੇ ਈ ਰਹਿਣਾ ਠੀਕ ਐ।” 

“ਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਗਾ ਈ ਮਿਲਾ ਦੇਈਏ।” 

“ਰੋਰ ਕੀ ਚਾਹੀਦੈ... ਪਰ ਹੈ ਕੋਣ?” 

“ਏਦਾਂ ਕਰੋ, ਆਪਣੀ ਸ਼ਿਫਟ ਮੁਕਾ ਕੇ ਤੁਸੀ' ਏਧਰ ਨੂੰ ਆ ਜਾਇਉ। ਨਾਲੇ 
ਤਾਂ ਮੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਸ ਬੰਦੇ ਬਾਰੇ ਸਾਰਾ ਕੁਛ ਦੱਸ ਦਿਆਂਗਾ ਤੇ ਨਾਲੇ ਆਪਾਂ 


ਕੌਠੇ ਈ ਚਲੇ ਚੱਲਾਂਗੇ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ, ਬੱਸ 'ਤੇ 
-ਆਇਆਂ।” 

... ਕਿੰਨੇ ਚਾਅ ਸਨ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਦੇ ਮਨਾਂ ਐਦਰ ਜਦੋਂ' 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋਵੇਂ ਧੀਆਂ ਤੇ ਇਕ ਪੁੱਤ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਕਨੇਡਾ 'ਚ ਰੋ ਗਏ 
ਸਨ। ਕਿੰਨਾ ਮਾਣ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਲਾਂ ਐਦਰ ਜਦੋ ਕਨੇਡਾ ਆਏ ਸਨ, ਆਪਣੀ 
ਔਲਾਦ ਦੇ ਔਗ ਸੰਗ ਰਹਿਣ ਲਈ। ਕਿਵੇਂ ਠੀਕਰੀਆਂ ਠੀਕਰੀਆਂ ਹੋਏ ਸਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਾਅ, ਸ਼ਰਾਬੀ ਕਬਾਬੀ ਪੁੰਤ ਅਤੇ ਗੱਲ ਗੱਲ 'ਤੇ ਰੋਰਬ ਛਾਂਟਣ 
ਵਾਲੀ ਨੂੰਹ ਦੀਆਂ ਕਰਤੂਤਾਂ ਵੇਖ ਕੇ ਤੇ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖ ਰੋ ਕੇ। 
ਕਿੰਨਾ ਦੁੱਖ ਮੈਨਿਆ ਸੀ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭਾਰਤ ਵਸਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਹੋਏ 
ਅਧਰੰਗ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣ ਕੇ। ਕੀ ਪਤਾ ਸੀ ਹਾਲੇ ਕਿੰਨਾ ਚਿਰ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ 
ਨੂੰ ਭਾਰਤ 'ਚ ਰਹਿਣਾ ਪੈਣਾ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਹੁਰਾਂ ਨਾਲ ਭਾਰਤ "ਚ ਬਣੀ ਸਾਂਝ ਕਨੇਡਾ 
ਆ ਕੇ ਹੋਰ ਵੀ ਪੌਕੀ ਹੋ ਚੁਕੀ ਸੀ। ਉਹ ਦੋਵੇ' ਇਕ ਦੂਜੇ ਕੋਲ ਆਪੋ ਆਪਣਾ 
ਦੁੱਖ ਸੁੱਖ ਫੋਲ ਲਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਕੁੱਝ ਦੇਰ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ 
ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਰਿਹਾ। ਫਿਰ ਉੱਠ ਕੇ ਉਸਨੇ ਗਾਰਡ-ਰੂਮ ਲੋਕ ਕੀਤਾ ਤੇ ਬਿਲਡਿੰਗ 
ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਲਾਉਣ ਲਈ ਟੂਰ ਪਿਆ। ਉਸਦੀ ਡਿਊਟੀ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਗਸ਼ਤ 
ਬਹੁਤੀ ਲੰਮੀ ਚੋੜੀ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਹੁੰਦੀ। ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਤੇ ਸ਼ਟਰਾਂ ਦੇ ਤਾਲੇ ਅਤੇ 
ਕੰਮਪਿਊਟਰਾਂ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਦੀਆਂ ਸਵਿੱਚਾਂ ਵਗੈਰਾ ਚੈੱਕ ਕਰਕੇ ਉਹ ਗਾਰਡ- 
ਰੂਮ `ਚ ਪਰਤ ਆਇਆ ਅਤੇ ਡੈਸਕ ਕੋਲ ਪਿਆ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਟੀ. ਵੀ. 
ਲਾ ਲਿਆ। ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਕੋਈ ਖਾਸ ਨਹੀਂ ਸਨ ਆ ਰਹੇ। ਟੀ. ਵੀ. ਬੰਦ ਕਰਕੇ 
ਉਸਨੇ ਰੇਡੀਓ ਲਾ _ਲਿਆ। 

ਰਾਤ ਦਾ ਇਕ ਵੌਜ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਫੂਨ ਚੁੱਕਿਆ ਤੇ 
ਸਕਿਉਰਟੀ ਕੰਟਰੋਲ ਨੂੰ 'ਸਭ ਠੀਕ ਰੈ' ਦੀ ਰੀਪੋਰਟ ਦੇ ਦਿੱਤੀ। ਆਪਣੀ 
ਸ਼ਿਫਟ ਦੋਰਾਨ ਇਹ ਰੀਪੋਰਟ ਉਸਨੂੰ ਹਰੇਕ ਦੋ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ ਦੇਣੀ ਹੁੰਦੀ 
`ਸੀ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਉਹ ਅਕਸਰ `ਚਾਹ ਪੀਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਅਜ ਮਨ ਦੁਖੀ 
ਰੋਣ ਕਾਰਨ ਖਾਣ ਪੀਣ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਰੂਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਰ ਰਹੀ। ਫਿਰ ਵੀ ਚਾਹ 
ਦੀ ਹੁੜਕ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਨੇ ਕੋਫੀ ਬਣਾ ਲਈ। ਕੋਫੀ ਦੇ ਘੁੱਟ ਭਰਦਿਆਂ 
ਉਸਦੀ ਨਿਗ੍ਹਾ ਮੌਘ ਉੱਤੇ ਪੇਂਟ ਨਾਲ ਉੱਕਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 'ਲੰਮੀ ਉਮਰ ਜੀਓ 
ਗਰੈਂਡਪਾ' ਉੱਪਰ ਚਲੀ ਗਈ... ਇਹ ਮੌਘ ਪੈਮ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਉਸਦੇ ਸੌਠਵੇਂ' 
ਜਨਮ ਦਿਨ ਤੇ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਨੇਡਾ ਆਇਆਂ ਢਾਈ ਕੁ ਸਾਲ 
ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਉਹ, ਹਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ ਜੋਬਾਂ ਹੀ ਕਰਦੇ ਸਨ; ਅਜੇ ਸਟੋਰ 
ਦੇ ਚੌਕਰ 'ਚ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਏ। ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਜੀਅ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠਕੇ ਰੋਟੀ 
ਖਾਂਦੇ, ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਤੇ ਨਿਆਣਿਆਂ ਨਾਲ ਖੇਡਦੇ। ਉਹ ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ 
ਸੁਖੀ ਸਨ। ... ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਜਨਮ ਦਿਨ ਘੱਟ ਹੀ ਮਨਾਏ ਸਨ। ਪਰ 
ਉਦੋਂ ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ ਤੇ ਪੋਤੀ ਪੋਤੇ ਨੇ ਉਸਦੇ ਜਨਮ ਦਿਨ ਦਾ ਪ੍ਰ੍‌ਗਰਾਮ 
ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਹੀ ਉਲੀਕ ਲਿਆ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਪਤਾ ਸਿਰਫ ਉਦੋ' ਲੱਗਾ ਸੀ ਜਦੋ 
ਕੁੱਝ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਪਹੁੰਚਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਅਤਿਅੰਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ 
ਸੀ ਉਸਨੂੰ। ਟੌਬਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਤੇ 'ਢੇਰ ਸਾਰਾ 
ਸ਼ੁਗਲ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਸ ਦਿਨ। ਕੇਕ ਕੌਟਣ, ਚਾਹ ਪੀਣ ਅਤੇ ਸੋਫਿਆਂ 
`ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਪੋਤੀ ਪੋਤਾ ਸੁਹਣੇ 
ਸੁਰਣੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾਈ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਚੰਬੜੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਕੁੱਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਪਹਿਲਾਂ 
ਨਿਆਣੇ ਤੇ ਫਿਰ ਸਿਆਣੇ ਬੇਸਮੈਂਟ 'ਚ ਨੱਚਣ ਡਹਿ ਪਏ ਸਨ। ਫਿਰ ਉਸਨੂੰ 
ਤੇ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੂੰ ਵੀ ਡਾਂਸ ਵਿਚ ਖਿਚ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਜਣੇ 
ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੈਮ ਤੇ ਡੈਨੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਹਿੜੇ ਪੈ ਗਏ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਸੁਰਜੀਤ 
ਕੋਰ ਨਾਲ ਨਿਗ੍ਹਾ ਮਿਲਾਈ ਸੀ ਤੇ ਫੋਜੀ ਸਟਾਈਲ ਵਿਚ ਰੋਕ - ਐਨ - 
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ਰੋਲ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ। ਪੈਮ ਅਤੇ ਡੈਨੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਅੰਡੇ ਰਹਿ ਗਏ ਸਨ। 
ਉਰ ਬਾਬਾ ਦਾਦੀ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਨੂੰ ਆ ਚੰਬੜੇ ਸਨ। ਕਿੰਨੇ ਲਾਡ ਨਾਲ ਬਾਹਾਂ 
'ਤੇ ਚੁੱਕ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੋਤੀ ਪੋਤੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਚੁੰਮੇ ਸਨ... ਤੇ ਅਜ ਉਹੀ ਪੈਮ 
ਉਸਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਆਉਂਦੀ ਸੀ। 

“ਇਕ ਉਚ ਦਿਨ ਸਨ ਤੇ ਇਕ ਔਜ ਦਾ ਦਿਨ। ਉਸ ਅੰਦਰੋਂ ਇਕ 
ਲੰਮਾ ਹਉਕਾ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਵਾਕਈ ਉਹ ਦਿਨ ਉਸਦੀ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦਾ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਭਰਿਆ ਦਿਨ ਸੀ। ਪਿਆਜ਼ੀ ਰੰਗ ਦੇ ਸੂਟ ਵਿਚ ਸਜੀ ਉਸਦੀ 
ਪਤਨੀ ਦਾ ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਚਿਹਰਾ ਹੁਣ ਵੀ ਉਸਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਸਾਹਮਣੇ 
ਘੁੰਮ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਸਮੇ' ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਸ਼ਾਇਦ ਸੁਖਾਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੂੰ ਕੈਂਸਰ ਦਾ ਚੰਦਰਾ ਰੋਗ ਲੰਗ ਗਿਆ... ਦੋ ਸਾਲ ਇਲਾਜ 
ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ ਪਰ ਉਹ ਰਾਜ਼ੀ ਨਾ ਹੋ ਸਕੀ ਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਦਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਗਈ। ਉਹ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਂਗ ਭੁੱਥਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਰੋਇਆ ਸੀ। 
ਪੋਤੀ ਪੋਤਾ ਵੀ ਆਪਣੀ ਦਾਦੀ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ ਕਰ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠ ਕੇ 
ਰੋਂਦੇ ਵਿਲਕਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਾਰਾ ਦੁਖਾਂਤ ਯਾਦ ਆਉਣ 'ਤੇ ਉਸਦਾ ਦਿਲ 
ਭਰ ਆਇਆ, 'ਸੁਰਜੀਤ ਕੁਰੇ! ਆਪਾਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤੋਂ ਹਾਰ ਮੌਨਣ ਵਾਲੇ 
ਸੀ, ਪਰ ਔਲਾਦ ਨੇ ਰੋਲ ਕੇ ਰੌਖ ਦਿੱਤਾ। ਜੇ ਤੂੰ ਅੱਜ ਜਿਉਂਦੀ ਰੁੰਦੀ ਤਾਂ 
ਸ਼ਾਇਦ ...! ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਸਿਸਕੀਆਂ ਬੱਝ ਗਈਆਂ। 

ਮਨ ਨੂੰ ਰੋਰਥੇ ਪਾਉਣ ਲਈ ਉਹ ਕੁਰਸੀ ਤੋਂ ਉੱਠਕੇ ਲੌਬੀ 'ਚ ਆ ਖਲੋਇਆ 
ਤੇ ਬਾਹਰ ਵੇਖਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਬਰਫ ਬੈਦ ਰੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਬਰਫ ਹਟਾਉਣ 
ਤੇ ਲੂਣ ਖਿਲਾਰਨ ਵਾਲੇ 


ਖੁਲ੍ਹਾਂ ਵੀ ਲਈਆਂ ਪਰ ਸਾਡਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾ ਟੁੱਟਣ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਇਕ ਇਹ 
ਪੈਮ...। ਉਹ ਆਪਣੀ ਧੀ 'ਤੇ ਮਾਣ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ... ਕਿੰਨਾ ਖਿਆਲ 
ਸੀ ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਾਂ ਪਿਉ ਦਾ। ਫੌਜ 'ਚੋ ਆ ਕੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਿੰਡ 
ਰਹਿਣ ਲੰਗੇ ਤਾਂ ਉਹ ਚਰ ਹਫਤੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਮਿਲਣ ਆ ਜਾਂਦੀ। 
ਦੋਵੇਂ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਨ ਤੇ ਲਾਗਲੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਬਚਿਆਂ ਸਮੇਤ ਸੁਖੀ ਵਸਦੇ 
ਸਨ... ਤੇ ਫਿਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਦੇ ਅਸਤ ਲੈ ਕੇ ਇੰਡੀਆ ਗਿਆ 
ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ ਕਰ ਉਰ ਕਈ ਦਿਨ ਰੌਝੂ ਕੇਰਦੀ ਰਹੀ 
ਸੀ। ਉਰ ਪੰਜ ਹਫਤੇ ਦੀ ਛੁੱਟੀ ਲੈ ਕੇ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਸਮਾਂ ਜਿਵੇਂ ਔਖ 
ਦੀ ਫੋਰ ਵਿਚ ਬੀਤ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਕ ਉਸਦੀ ਵਧੀ ਹੋਈ ਫੌਜੀ ਪੈਨਸ਼ਨ 
ਦਾ ਕੇਸ ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਸੀ ਲੱਗ ਰਿਹਾ। ਤੇ ਇੱਧਰੋ' ਹਰਚਰਨ ਦੇ ਫੂਨ ਜਾਣੇ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਅਖੇ, 'ਪਾਪਾ! ਛੇਤੀ ਆ ਜ਼ਾਉ। ਰੀਸੈਸ਼ਨ ਕਾਰਨ ਜੋਬਾਂ 
ਦਾ ਬੜਾ ਮੈਦ ਪਈ ਜਾ ਰਿਹੈ। ਲੇਟ ਹੋਣ ਨਾਲ ਸਕਿਉਰਟੀ ਕੰਪਨੀ ਵਾਲੇ 
ਜੋਬ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਜਵਾਬ ਈ ਨਾ ਦੇ ਦੇਣ।” ਦਰਅਸਲ ਰਰਚਰਨ ਤੇ ਹਰਿੰਦਰ 
ਨੂੰ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ 'ਲੇਡੀਜ਼ ਗਾਰਮੈਂਟਸ ਸਟੋਰ” ਖੋਲ੍ਹ ਲਿਆ ਸੀ-ਆਪਣੀ 
ਹੀ ਪਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਰ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਨੇਡਾ ਮੁੜਨ ਨੂੰ ਵੱਢੀ ਰੂਹ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਰ ਰਹੀ। 

“ਚਲੋ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਪਾਪਾ! ਦੋ ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਲੁਆ ਆਓ। ਜਦੋ ਹਰਚਰਨ 
ਜ਼ਰਾ ਪੈਰਾਂ `ਤੇ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਏਧਰ ਆ ਜਾਇਓ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਰਿਹੋ।” ਗੁਰਸ਼ਰਨ 
ਨੇ ਸਲਾਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 


ਟਰੈਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਿਲਡਿੰਗ “ਵਟ ਕਲਚਰ?” ਆਪਣੇ ਬੈਂਡ 'ਤੇ ਪਈ ਪੈਮ ਉਸਦੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਨੂੰਰ ਪੁੰਤ ਨੇ 


ਦਾ ਆਲਾ ਦੁਆਲਾ ਪੰਧਰਾ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਸਨ। 
ਉਸਨੇ ਘੜੀ 'ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੀ। ਤਿੰਨ ਵੱਜਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਗਾਰਡ-ਰੂਮ 
ਅੰਦਰ ਆ ਕੇ ਉਸਨੇ ਫੂਨ ਉਠਾਇਆ ਤੇ 'ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ” ਦੀ ਰੀਪੋਰਟ 
ਸਕਿਉਰਟੀ ਕੰਟਰੋਲ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀ। 

ਦੂਜੀ ਗਸ਼ਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਇਹ ਗਸ਼ਤ ਤੀਜੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤੋਂ' ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਬੇਸਮੈਂਟ `ਚ ਆ ਕੇ ਮੁੱਕਦੀ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਗਾਰਡ-ਰੂਮ ਬੰਦ 
ਕੀਤਾ ਤੇ ਐਲੀਵੇਟਰ ਰਾਹੀਂ ਤੀਜੀ ਮੈਜ਼ਿਲ 'ਤੇ ਜਾ ਪਹੁੰਚਾ। ਇੱਥੇ ਪ੍ਰਬੰਧਕੀ 
ਸਟਾਫ ਦੇ ਕਮਰਿਆਂ ਦਰਮਿਆਨ ਇਕ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ਚੌਲ ਰਹੀ ਫੈਕਸ ਮਸ਼ੀਨ 
ਬਾਬਤ ਤਸੌਲੀ ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਕਮਰਾ 
ਕੋਔਰਡੀਨੇਟਰ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਸਵੇਰੇ ਸਾਢੇ ਛੇ ਵਜੇ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰਦੀ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ ਰਾਤ ਦੀ ਰੋਣ ਕਾਰਨ ਉਸਦਾ ਬਹੁਤੇ 
ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਵਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪੈਂਦਾ। ਪਰ ਲੇਟ ਕੰਮ ਛਡਦਿਆਂ ਜਾਂ 
ਸਵੇਰੇ ਸਾਝਰੇ ਕੰਮ 'ਤੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਿਹੜੇ ਕਦੀ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ, ਉਹ 
ਰਰੇਕ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਤੇ ਉਹ ਵੀ ਉਸਦਾ ਰਾਲ ਪੁੱਛਦੇ। ਸ਼ੈਲੀ ਵੀ ਪੁੰਛਦੀ 
ਪਰ ਅਪਣੱਤ ਨਾਲ... ਉਸਦੀ ਧੀ ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਵਾਂਗ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕਰਦੀ ਸੀ 
ਉਹ। ਕਈ ਵਾਰ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਇੰਜ ਲਗਦਾ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ। 

ਉਹ ਦੂਜੀ ਮੈਜ਼ਿਲ- ਜਿੱਥੇ ਕਾਫੀ ਪ੍ਰਯੋਗਸ਼ਾਲਾਵਾਂ ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ- 
ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਸੀ... ਤੇ ਰੁਣ ਤਕ ਉਸਦੀ ਸੋਚ ਵਿਚ ਸ਼ੈਲੀ 
ਦੀ ਥਾਂ ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਆ ਉੱਤਰੀ ਸੀ। ਸ਼ੋਖ ਜਿਹੇ ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਟੁਰ ਕੇ ਐਮ. 
ਏ. ਐਮ. ਫਿਲ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦਿਆਂ ਸੁੰਘੜਤਾ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਬਣ ਗਈ ਸੀ 
ਗੁਰਸ਼ਰਨ। ਕਈ ਸਾਲ ਉਹ ਹੋਸਟਲ "ਚ ਵੀ ਰਹੀ, ਕਾਲਜਾਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ 
"ਚ ਸਾਂਝਾਂ ਵੀ ਪਾਈਆਂ ਪਰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਰਹਿ ਕੇ। “ਇਕ ਉਹ ਕੁੜੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ 


ਗੋਲ ਨੂੰ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਟੋਕ ਕੇ ਲੈ ਗਈ” 


ਪੈਰ ਪਸਾਰਨੋ' ਰਟਣਾ ਨਹੀਂ ਤੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੈਰਾਂ 'ਤੇ 
ਰੋਣਾ ਦੂਰ ਦੀ ਗੌਲ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਖੈਰ ਉਹ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਸਨੇ 
ਨੂੰਹ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਹੁਰੀ' ਤੇ ਹੋਰ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਕਿਵੇਂ ਤਾਂਘ ਰਹੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਦਾ ਰਰਚਰਨ ਕਨੇਡਾ ਆਇਆ, 
ਸਿਰਫ ਇਕ ਵਾਰ ਇੰਡੀਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਵੀ ਇਕੱਲਾ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਹਰਚਰਨ ਟੱਬਰ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਇੰਡੀਆ ਗੇੜਾ ਮਾਰਨ ਜਾਵੇ 
ਤਾਂ ਕਿ ਪੈਮ ਤੇ ਡੈਨੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਉੱਧਰ ਵਸਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਪਤਾ 
ਲਗੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੋਰ ਪਵੇ। ਪਰ ਨੂੰਹ ਪੁੰਤ ਨੇ ਉਸਦੀ ਇਕ ਨਾ ਸੁਣੀ। 
ਉਰ ਆਪਣੇ 'ਲੇਡੀਜ਼ ਗਾਰਮੈਂਟਸ ਸਟੋਰ' ਵਿਚ ਖੁੰਭ ਗਏ ਸਨ। 

ਘਰ ਦਾ ਮਾਰੋਲ ਦਿਨੋ ਦਿਨ ਖੁਸ਼ਕ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਸੀ। ਰਰਚਰਨ ਤੇ 
ਰਰਿੰਦਰ ਨੂੰ ਸਟੋਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੁੱਝ ਸੁੱਝਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪੈਮ ਤੇ ਡੈਨੀ ਆਪ 
ਹੁਦਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਇਹ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਲਗਦਾ। ਉਹ ਸੁਰਜੀਤ ਕੌਰ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਕੇ ਝੂਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ। ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ 
ਸੁਖਾਵੇਂ ਸਮੇ' ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸਦਾ ਮਨ ਚਾਹੁੰਦਾ ਕਿ ਸਾਰਾ ਟੱਬਰ ਜੁੜ 
ਕੇ ਬੈਠੇ। ਢੇਰ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ। ਪਰ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਦਾ 
ਤਾਂ ਜਿਵੇਂ ਸਿਲਸਿਲਾ ਹੀ ਬੰਦ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਨੂੰਹ ਪੁਤ ਦਾ ਉਸ ਨਾਲ ਦੁੱਖ 
ਸੁੱਖ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਇਕ ਪਾਸੇ ਰਿਹਾ, ਉਹ ਤਾਂ ਨਿਆਣਿਆਂ ਵਲੋਂ' ਵੀ ਅਵੇਸਲੇ 
ਹੋਈ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਦੇਖਦਾ ਕਿ ਕਈ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਪੈਮ ਜਾਂ ਡੈਨੀ ਆਪਣੇ 
ਮੈਮੀ ਡੈਡੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਉਹ ਥੌਕੇ ਹਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝਿੜਕ 
ਜਿਹੀ ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਜਾਂ ਫਿਰ 'ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਦੇਖਾਂਗੇ'` ਕਹਿ ਕੇ ਚੁੱਪ ਕਰਾ ਦੇਉ। 
ਪਰ ਉਰ ਕੌਲ੍ਹ ਕਦੀ ਵੀ ਨਾ ਆਉਂਦਾ। 

ਬਦਲ ਚੁੱਕੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਚਾਹ 
ਪਾਣੀ ਜਾਂ ਰੋਟੀ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਉਸਨੂੰ ਆਪ ਹੱਥ ਸਾੜਨੇ ਪੈਂਦੇ। ਪਹਿਲਾਂ 
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ਪੈਮ ਜਦੋਂ ਘਰ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਉਸ ਲਈ ਖਾਣ ਪੀਣ ਨੂੰ ਬਣਾ ਦੇਂਦੀ ਸੀ। ਪਰ 
ਰੁਣ ਉਸਦੇ ਮੂਡ ਦੀ ਗੌਲ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਬਣਾ ਵੀ ਦੇਂਦੀ ਤੇ ਕਈ ਵਾਰ 
ਕੋਰਾ ਹੀ ਜਵਾਬ ਦੇ ਦੇਂਦੀ। ਨਾਲੇ ਤ੍ਰਿਕਾਲਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਅਤੇ ਡੈਨੀ ਨੇ 
ਟੀ. ਵੀ. 'ਤੇ ਚੌਲ ਰਹੇ 'ਫੌਨੀ-ਸ਼ੋਅ' ਦੇਖਣੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਨਿਆਣਿਆਂ ਦੀ 
ਇਹ ਬਿਰਤੀ ਉਸਨੂੰ ਚੰਗੀ ਨਾ ਲੱਗਦੀ। ਜਦੋ' ਕਦੀ ਉਸਨੂੰ ਸਮਾਂ ਮਿਲਦਾ 
ਉਰ ਪੋਤੀ ਪੋਤੇ ਕੋਲ ਬਹਿ ਕੇ ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਛੇੜ ਲੈਂਦਾ। 
ਉਹ ਸੁਣ ਤਾਂ ਲੈਂਦੇ ਪਰ ਕੋਈ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਾ ਦਿਖਾਉਂਦੇ। ਕਈ ਵਾਰ ਤਾਂ 
ਨੋਕ ਝੋਕ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ। 

ਸਾਰੀ ਬਿਲਡਿੰਗ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਮੁੱਕ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਗਾਰਡ-ਰੂਮ 
ਚ ਆ ਕੇ ਆਪਣੀ ਰੀਪੋਰਟ ਵਿਚ ਗਸ਼ਤ ਦਾ ਮੌਜ਼ਿਲਵਾਰ ਟਾਈਮ ਭਰਨ 
ਲੌਗ ਪਿਆ। ਫਿਰ ਕੁੱਝ ਪੜ੍ਹਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਬੈਗ ਚੁੰਕਿਆ। ਪਰ 
ਉਸਨੂੰ ਖਿਆਲ ਆਇਆ ਕਿ ਰੀਡਰਜ਼ ਡਾਇਜੈਸਟ ਤਾਂ ਘਰ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ 
ਸੀ, ਕੋਫੀ ਟੇਬਲ 'ਤੇ ਪਈ। 

ਕੌੜ ਜਿਹੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਿਆਂ ਕੱਲ੍ਹ ਸ਼ਾਮ ਦੀ ਸਾਰੀ ਘਟਨਾ ਸੁਲੱਖਣ 
ਸਿੰਘ ਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਘੁੰਮ ਗਈ... ਤੇ ਫਿਰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਉਸ ਐਦਰ 
ਇਹ ਆਸ ਕਿਵੇਂ ਉੱਠ ਖਲੋਈ ਕਿ ਸਵੇਰ ਹੋਣ ਤਕ ਹਰਚਰਨ ਉਸਨੂੰ ਫੋਨ 
ਕਰੇਗਾ; ਹਰਿੰਦਰ ਤੇ ਪੈਮ ਦੀ ਗਲਤੀ ਮੈਨ ਲਏਗਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਗੁੱਸਾ 
ਠੰਡਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਰ ਲੈ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਲੈਣ ਆਏਗਾ। 

ਸਮਾਂ ਲੰਘਾਂਉਣ ਲਈ ਉਸਨੇ ਟੀ. ਵੀ. ਲਾ ਲਿਆ। ਕੁੱਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ 
ਫੂਨ ਦੀ ਘੰਟੀ ਵੱਜੀ। ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਰਿਸੀਵਰ ਉਠਾਇਆ। ਮਨ ਦੀ 
ਚੈਨ ਬੋਝਦੀ ਬੌਝਦੀ ਫਿਰ ਖਿੰਡ ਗਈ। ਫੂਨ ਹਰਚਰਨ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਕਿਉਰਟੀ 
ਕੰਟਰੋਲ ਦਾ ਸੀ... ਹੋਕਾ ਭਰਦਿਆਂ ਉਸਦੇ ਮਨ `ਚ ਆਇਆ ਕਿ ਉਹ 
ਇੰਡੀਆ ਚਲਾ ਜਾਏ, ਗੁਰਸ਼ਰਨ ਹੁਰਾਂ ਕੋਲ। ਪਰ ਧੀ ਦੇ ਘਰ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਗੱਲ ਉਸਨੂੰ ਠੀਕ ਜਿਹੀ ਨਾ ਲੱਗੀ। ਨਾਲੇ ਕੀ ਪਤਾ ਹੁੰਦੈ; ਅਜ ਗੁਰਸ਼ਰਨ 
ਦਾ ਪ੍ਰੀਵਾਰ ਉਸ ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਕਲ੍ਹ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਗੱਲੋਂ ਫਿੱਕ ਵੀ 
ਪੈ ਸਕਦਾ ਸੀ। 

ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਜਿਉ' ਜਿਉਂ' ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਿਉਂ ਤਿਉ' ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪਕਾ ਹੋਈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਔਲਾਦ ਦੀ ਝਾਕ ਨਹੀ 
ਰੌਖੇਗਾ। ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਖ਼ੁਦ ਹੋ ਕੇ ਜੀਏਗਾ। ਤੇ ਜੇ ਇਕੱਲਿਆਂ ਹੀ ਰਹਿਣਾ 
ਸੀ ਤਾਂ ਕਨੇਡਾ ਕੀ ਮਾੜਾ ਸੀ। ਏਨੀਆਂ ਸਰੂਲਤਾਂ ਸਨ। ਉਂਜ ਦੂਜੇ ਤੀਜੇ 
ਸਾਲ ਉਹ ਇੰਡੀਆ ਵੀ ਗੇੜਾ ਮਾਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਨਾਲੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲ 
ਆਇਆ ਤੇ ਨਾਲੇ ਫੌਜੀ ਪੈਨਸ਼ਨ ਚੁੱਕੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਤੇ ਪੈਨਸ਼ਨ ਦਾ 
ਖਿਆਲ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਪੈਨਸ਼ਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ 
ਲੱਗ ਪਿਆ। ਦੋ ਸਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਉਪ੍ਰੈਤ ਉਸਨੂੰ ਦੋ ਪੈਨਸ਼ਨਾਂ ਲੱਗ ਜਾਣੀਆਂ 
ਸਨ। ਇਕ ਨੌਕਰੀ ਦੀ ਤੇ ਦੂਜੀ ਬੁਢਾਪੇ ਦੀ।... ਫਿਰ ਉਰ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ 
ਸੰਸਥਾਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ, ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ, ਬਾਬਿਆਂ ਦੀ 
ਸਭਾ; ਗੌਲ ਕੀ ਸਾਰੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਟਰਾਂਟੋ ਅਤੇ ਆਸ ਪਾਸ 
ਦੇ ਸਮੂਰ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਇਕ ਤਕੜੀ ਸੰਸਥਾ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ। 
ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀਆਂ ਤੋਂ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈ ਕੇ ਫੰਡ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ। 
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਇਹ ਸੰਸਥਾ ਜਿੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਹੌਲ ਲੱਭਣ 
`ਚ ਸਹਾਈ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਵੀ ਉਸਾਰੂ ਪਾਸੇ ਲਾ 
ਸਕਦੀ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਚੈਨ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ 
ਪੈਨਸ਼ਨਰ ਹੋ ਕੇ ਉਹ ਇਸ ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਸਮਾਂ ਲਾ ਸਕੇਗਾ। 
ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵੇਰ ਦੇ ਛੇ ਵਜੇ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਸਾਈਡਾਂ ਦੇ ਕੁੱਝ 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਖੋਹਲ ਦਿੱਤੇ। ਜਗਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ ਜਗਾ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤੇ 
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ਬੁਝਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। 

ਟਾਵੇਂ ਟਾਵੇਂ ਕਰਮਚਾਰੀ ਆਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਲੌਬੀ ਵਿਚ ਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹੀ 
ਹੋਈ ਗਾਰਡ-ਰੂਮ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਉਹ 'ਗੁੱਡ ਮੋਰਨਿੰਗ' ਕਹਿੰਦੇ 
`ਤੇ ਆਪਣਾ ਪਹਿਚਾਣ ਪੱਤਰ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਵਿਖਾਉਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ। ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਦਿਆਂ ਉਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ “ਤੁਹਾਡਾ ਦਿਨ ਚੰਗਾ ਗੁਜ਼ਰੇ' ਕਹਿੰਦਾ। ਜਵਾਬ ਵਿਚ 
ਉਹ ਵੀ ਉਸ ਲਈ ਚੰਗੇ ਦਿਨ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕਰਦੇ ਤੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਸੈਕਸ਼ਨਾਂ 
ਵਲ ਟੁਰ ਜਾਂਦੇ। 

ਦਿਨ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ ਵਾਲਾ ਗਾਰਡ ਆਣ ਪਹੁੰਚਾ ਸੀ। ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਆਪਣੀ 
ਡਿਊਟੀ ਖਤਮ ਹੋਣ ਸੰਬੈਧੀ ਕਾਗਜ਼ੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਕੇ ਹਟਿਆ ਹੀ ਸੀ ਕਿ 
ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਆ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਬੈਗ ਚੁੰਕਿਆ ਤੇ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਕਾਰ 
`ਚ ਆ ਬੈਠਾ। 

“ਕੋਣ ਐ ਜੀ ਉਰ ਬੰਦਾ, ਜਿਹਨੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਉਣੈ?” ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ 
ਨੇ ਪੁਛਿਆ। 

“ਸ਼ਾਇਦ ਮੈਂ ਈਂ ਹੋਵਾਂ।” 

“ਲਗਦਾ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਏਦਾਂ ਈਂ ਸੀ... ਸੁਰਣਾ ਵਕਤ ਲੰਘੇਗਾ ਆਪਣਾ 
ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਜੀ।” ਕਹਿੰਦਿਆਂ ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਾਰ ਤੋਰ ਲਈ। 
ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟ `ਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚਾਹ ਪੀਤੀ। ਫਿਰ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ 
ਨੇ ਉਸਦੀ ਕਾਰ ਲਈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਪਹੁੰਚਾ। ਘਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਹੀਂ 
ਸੀ। ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਕੌਪੜਾ ਲੀੜਾ ਤੇ ਹੋਰ ਸਾਮਾਨ ਕਾਰ `ਚ ਲਿਆ ਰੌਖਿਆ। 
ਪਤਾਂ ਨਹੀਂ ਕਿੱਧਰੋਂ' ਸੁਰਜੀਤ ਕੋਰ ਉਸਦੇ ਮਨ 'ਚ ਆ ਖਲੋਂਈ; ਜਿਵੇਂ ਕਹਿ 
ਰਹੀ ਹੋਵੇ, “ਏਹ ਕੀ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਆਂ... ਭਲਾ ਆਪਣਾ ਘਰ ਛੱਡ ਕੇ ਵੀ 
ਕੋਈ ਜਾਂਦਾ ਰੁੰਦੈ।” 

“ਇਰ ਹੁਣ ਘਰ ਨੀ ਰਹਿ ਗਿਆ।” ਛਲਕਦੀਆਂ ਔਖਾਂ ਨਾਲ ਉਸਨੇ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਗੌਲ ਕੀਤੀ। 

ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨੂੰ ਲੌਕ ਕਰਦਿਆਂ ਸੁਲੱਖਣ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਇੰਜ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ 
ਜਿਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚਲੀ ਪਛਾਣ ਨੇ ਇਕ ਲੰਮਾ ਹਉਕਾ ਭਰਿਆ ਹੋਵੇ... ਪਛਾਣ 
ਜੋ ਆਪਣੇ ਗੁਆਚਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਨਕਕ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖ ਦੇਖ ਝੂਰ ਰਹੀ ਸੀ। 

(ਟਗਾਂਟੋ, ਕਨੇਡਾ) 
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ਸੁਖਵੰਤ ਹੁੰਦਲ 
ਬਜਟ ਦਾ ਘਾਟਾ? ਕੁੰਝ ਲੂਕੇ ਤੌਥ 


ਪਿਛਲੇ ਕੁੱਝ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਸਿਆਸੀ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਮਾਹੌਲ 
ਵਿਚ ਜੋ ਗੌਲ ਲਗਾਤਾਰ ਬਹਿਸ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ 
ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਕੌਮੀ ਬਜਟ ਦਾ ਸਾਲਾਨਾ ਘਾਟਾ ਅਤੇ ਕਨੇਡਾ ਦਾ ਕੌਮੀ 
ਕਰਜ਼ਾ। ਇਸ ਬਹਿਸ ਵਿਚੋਂ ਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਭਰਕੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ ਦਾ ਮੌਖ ਕਾਰਨ 
ਸਰਕਾਰ ਵਲੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਖਰਚ ਹੈ। 

ਇਸ ਲਈ ਜੇ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਰਕਾਰ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਖਰਚ ਘਟਾਉਣੇ ਚਾਰੀਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ' ਉਸ 
ਵਲੋ' ਚਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ (ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਭੱਤਾ, 
ਆਦਿ) ਤੇ ਕਟੌਤੀ ਲਾਈ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸਰਕਾਰ ਵਲੋ ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਕਦਮ ਵੀ ਪੁੱਟੇ ਜਾਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਪਿਛਲੇ ਤਿੰਨ 
ਚਾਰ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਭੱਤੇ ਵਿਚ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ 
ਕਟੋਤੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਭੱਤੇ ਨੂੰ ਲੈਣ ਲਈ 
ਸ਼ਰਤਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਔਖਿਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਭੱਤਾ 
ਮਿਲਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਘਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਰੈ, ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਭੌਤਾ ਮਿਲਣ 
ਦੀ ਦਰ ਘਟਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ 
ਕਟੌਤੀਆਂ ਦੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਕਈ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਲੋ' ਆਲੋਚਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮੇਂ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ 
26 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲੋਕ ਗਰੀਬੀ ਦੀ ਲਾਈਨ ਤੋਂ' ਹੇਠਾਂ ਰਹਿ ਰਹੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰ ਜਾਂ ਪਾਰਟ ਟਾਇਮ ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਅਸੰਤੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ _ਤਿੰਨ ਮਿਲੀਅਨ ਦੇ ਕਰੀਬ 
ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਸਮੇਂ ਆਮ ਗਰੀਬ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ 
ਦੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਲੋੜ ਹੈ। 

ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਵੀ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ 
ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਨ ਸਰਕਾਰ ਵਲੋਂ ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਤੇ 
ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਖ਼ਰਚ ਨਹੀਂ ਸਗੋ' ਕਨੇਡਾ ਦਾ ਨਾ ਬਰਾਬਰੀ ਵਾਲਾ 
ਟੈਕਸ ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੈ ਜਿਸ ਅਧੀਨ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਅਮੀਰ ਲੋਕ ਅਤੇ 
ਕੰਪਨੀਆਂ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਟੈਕਸ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੀਆਂ ਜਾਂ ਬਰੁਤ ਹੀ ਘਟ 
ਟੈਕਸ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਵਲੋਂ' ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਇਸ ਆਲੋਚਨਾ 
ਅਤੇ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਦੇ ਮੀਡੀਏ ਵਲੋ' ਬਿਲਕੁਲ 
ਹੀ ਅਣਗੌਲਿਆ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਾਲਮ ਦਾ ਮਕਸਦ ਇਸ 
ਆਲੋਚਨਾ ਅਤੇ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਵਤਨ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ 
ਹੈ। 


ਟੈਕਸ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਬਾਰੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਜਾਣ 
ਲੈਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕਨੇਡਾ ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਤੇ ਕੋਈ 
ਬਹੁਤਾ ਖਰਚ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਤੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਕੁੱਲ ਖਰਚ ਦੇ ਮਾਪ ਅਨੁਸਾਰ ਕਨੇਡਾ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਨਅਤੀ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਰ੍ਹਵੇਂ ਨੰਬਰ ਤੇ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਕਨੇਡਾ ਹਰ ਸਾਲ 
70 ਬਿਲੀਅਨ ਡਾਲਰ ਸਮਾਜਕ ਭਲਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਤੇ ਖਰਚ ਕਰਦਾ 
ਰੈ। ਪਰ ਇਹ ਰਕਮ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਕੁੱਲ ਕੌਮੀ ਆਮਦਨ ਦਾ 10 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ 
ਹੀ ਹੈ। 

ਆਉ ਹੁਣ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਆਮਦਨ-ਟੈਕਸ ਬਾਰੇ ਗੌਲਬਾਤ ਕਰੀਏ। 
ਸੱਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ 
ਅਤੇ ਆਮਦਨ ਟੈਕਸ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ਤਾ ਕੀ ਹੈ? ਸਾਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਹਰ ਸਾਲ ਦੇ ਖਰਚੇ ਅਤੇ ਆਮਦਨ ਦੇ ਫਰਕ ਨੂੰ ਬੌਜਟ 
ਦਾ ਘਾਟਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜੇ ਖਰਚ ਆਮਦਨ ਨਾਲੋ' ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੋਣ ਤਾਂ। 
ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਆਮਦਨ ਦੇ ਵਸੀਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵੱਡਾ ਵਸੀਲਾ ਹੈ 
ਆਮਦਨ ਤੇ ਟੈਕਸ। ਜੇ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਟੈਕਸ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਬਣਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹਰ ਸਾਲ ਦੇਣ ਤਾਂ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਆਮਦਨ ਵਧ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ ਵਿਚ ਫਰਕ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 
ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਕੀ 
ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ, ਵਪਾਰੀ ਅਤੇ ਕੰਪਨੀਆਂ ਟੈਕਸ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਬਣਦਾ ਹਿੱਸਾ _ਦੇ ਰਹੇ ਰਨ ਜਾਂ ਨਹੀਂ? 

ਪਿਛਲੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋ ਮਿਲਦੇ ਤੱਥ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਨੇਡਾ ਦੇ 
ਅਮੀਰ ਲੋਕ, ਵਪਾਰੀ ਅਤੇ ਕਾਰਪੋਰੇਸ਼ਨਾਂ ਆਪਣਾ ਬਣਦਾ ਰਿੱਸਾ ਟੈਕਸ 
ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਰੇ। ਜਿਵੇਂ ਸਾਲ 1992 ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਰੋਇਲ ਬੈਂਕ ਨੂੰ 
63 ਮਿਲੀਅਨ (ਛੇ ਕਰੋੜ 30 ਲੱਖ) ਡਾਲਰ ਦਾ ਮੁਨਾਫਾ ਹੋਇਆ 
ਪਰ ਉਸ ਸਾਲ ਰੋਇਲ ਬੈਂਕ ਨੇ ਕੋਈ ਵੀ ਆਮਦਨ ਟੈਕਸ ਸਰਕਾਰ 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਉਸ ਸਾਲ ਬੀ. ਸੀ. ਵਿਚ ਰੋਇਲ 
ਬੈਂਕ ਵਿਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇਕ ਟੈਲਰ, ਜੋ ਸਾਲ ਦੀ 25,000 
ਡਾਲਰ ਤਨਖਾਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਨੂੰ 5732 ਡਾਲਰ ਟੈਕਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਣੇ 
ਪਏ ਰੋਣਗੇ। 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੇ 196।-92 ਵਿਚਕਾਰ ਦੇ ਅਔਕੜੇ ਦੇਖੀਏ ਤਾਂ ਪਤਾ 
ਲੱਗਦਾ ਰੈ ਕਿ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤੀਗਤ (ਇਕੱਲੇ 
ਇਕੱਲੇ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ) ਟੈਕਸ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀ ਰਕਮ ਦੀ 
ਹੋਂਦ 32% ਤੋ' ਉੱਠ ਕੇ 50% ਰੋ ਗਈ ਹੈ। ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕੰਪਨੀਆਂ 
ਤੇ ਲਾਏ ਟੈਕਸ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀ ਰਕਮ 21% ਤੋ ਘਟ 
ਕੇ 7% ਰਰਿ ਗਈ ਹੈ। 

ਕੰਪਨੀਆਂ ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ ਟੈਕਸ ਨਾ ਦੇਣ ਜਾਂ ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਦੇਣ ਲਈ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਟੈਕਸ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਛੋਟਾਂ ਅਤੇ ਮੋਰੀਆਂ ਰਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਹ ਪੂਰੀ ਸਰਗਰਮੀ 
ਨਾਲ ਉਠਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਛੋਟਾਂ ਅਤੇ ਮੋਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁੱਝ ਪੇਸ਼ 
ਹਨ: 


ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਲੰਚ: ਵਪਾਰੀ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਸੈਲਫ 
ਇੰਪਲਾਇਡ) ਪ੍ਰੋਫੈਸ਼ਨਲ ਆਪਣੇ ਬਿਜ਼ਨਸ ਲੰਚਾਂ ਅਤੇ ਮਨਪ੍ਰਚਾਵੇ 
(ਇੰਟਰਟੇਨਮੈਂਟ) ਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਖਰਚਿਆਂ ਦਾ 80 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਹਿੰਸਾ 
ਆਪਣੀ ਟੈਕਸ ਲੱਗਣ ਯੋਗ ਆਮਦਨ ਵਿਚੋਂ ਘਟਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਨਤੀਜੇ 


<< ਤਤਤਦਦਦਦਦ==== 


ਵਤਨ - ਅਪ੍ਰੈਲ/ਮਈ/ਜੂਨ, 1994 - 17 




















ਵਜੋਂ ਮਨਪ੍ਰਚਾਵੇ ਦੇ ਅਧੀਨ ਬੇਸਵਾਲ ਦੀ ਬਲੂ ਜੇਅਜ਼ ਦਾ ਮੈਚ ਦੇਖਣ 
ਲਈ ਵਿਕਣ ਵਾਲੀਆਂ ਟਿਕਟਾਂ ਵਿਚੋਂ 90% ਇਨਕਮ ਟੈਕਸ ਦੇ ਮੈਤਵ 
ਲਾਈ ਆਮਦਨ ਵਿਚ ਘਟਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਵਿਚ ਸਟੇਡੀਅਮ 
ਵਿਚ ਬਣੇ 100 ਸਕਾਈਬ਼ਾਕਸਾਂ ਦਾ ਖਰਚਾ ਵੀ ਹੈ। ਇਕ ਸਕਾਈਬਾਕਸ 
ਦਾ ਸਾਲਾਨਾ ਕਿਰਾਇਆ 2 ਲੱਖ 50 ਰਜ਼ਾਰ ਡਾਲਰ ਹੈ। ਇਕ ਅੰਦਾਜ਼ੇ 
ਮੁਤਾਬਕ ਬਿਜ਼ਨਸ ਲੰਚ ਅਤੇ ਮਨਪ੍ਰਚਾਵੇ ਦੀ ਛੋਟ ਕਾਰਨ ਸਰਕਾਰ 
ਨੂੰ ਹਰ ਸਾਲ ਇਕ ਬਿਲੀਅਨ (100 ਕਰੋੜ) ਡਾਲਰ ਦੀ ਆਮਦਨ 
ਦਾ ਘਾਟਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 


ਅਲਮੀਨੀਅਮ' ਕੰਪਨੀ ਨੇ 955 ਮਿਲੀਅਨ (95 ਕਰੋੜ 50 ਲੱਖ) 
ਅਮਰੀਕਨ ਡਾਲਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਟੈਕਸ ਦੇਣੇ ਅੱਗੇ ਪਾਏ ਸਨ। ਤੁਸੀਂ 
ਆਪ ਹੀ ਐਦਾਜ਼ਾ ਲਾਉ ਕਿ ਏਨੀ ਰਕਮ ਤੇ ਸਾਲਾਨਾ ਵਿਆਜ ਕਿੰਨਾ 
ਬਣੇਗਾ। ਵਿਆਜ ਦੀ ਇਹ ਸਾਰੀ ਰਕਮ ਸਰਕਾਰ ਵਲੋ' ਅਲਕਨ ਕੰਪਨੀ 
ਨੂੰ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸਬਸਿਡੀ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਆਮਦਨ ਵਿਚ 
ਘਾਟਾ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਨ ।992 ਵਿਚ ਇੰਪੀਰੀਅਲ ਆਇਲ 
(ਐਸੋ) ਵਲੋਂ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪਿਛਲੇ ਟੈਕਸਾਂ ਦਾ ਕੁਲ ਜੋੜ 
1577 _ਬਿਲਗਨ 














(1,57700 ਕਰੋੜ) ਡਾਲਰ 








ਟੈਕਸ ਦੇਣ ਨੂੰ ਸੰਗੇ ਕੈਪਨੀਆਂ `ਤੇ ਟੈਕਸ ਬਣਦਾ ਸੀ। 

ਪਾਉਣਾ; ਬਿਜ਼ਨਿਸ ਕਰਨ 

ਦੇ ਖਰਚਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਡੇ ਡਿਵੀਡੈ'ਡਸ ਟੈਕਸ 
ਖ਼ਰਚਾ ਰੈ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਅਤੇ [1 - ਦਾ. ਨ 1 ਜੀ 'ਕਰੈਡਿਟਸ: _ਕਾਰਪੋਰੇਸ਼ਨਾਂ 
ਇਮਾਰਤਾਂ ਦੀ ਘਸਾਈ। | ਡਰ. (ਨਾਲ - 1 - ਜਾਂ ਕੰਪਨੀਆਂ ਦੇ ਚਿੱਸੇਦਾਰ 
ਇਸ ਖਰਚੇ ਨੂੰ ਪਰ ਇਸ ਕੌਪਨੀ ਨੇ ਇਸ ਸਾਲ ਕੋਈ ਟੇਕਸ ਨਹੀ' ਦਿੱਤਾ। ਹਿੱਸਿਆਂ ਕਾਰਨ ਹੋਣ ਵਾਲੀ 
“ਡੈਪਰੀਸੀਏਸ਼ਨ ਕਾਸਟ” ੭ ਆਪਣੀ ਆਮਦਨ ਪਿੰਛੇ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਸ਼ੀਨ [11 ਦੀ ਨ ਅਦਬ “ਟੈਕਸ ਕਰੈਡਿਟ' ਲੈ ਸਕਦੇ 
ਅਤੇ _ਇਮਾਰਤ _ਅਤੇ [੨੮ ਜੀ - ੨ ।-. 1101 ਹਨ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ 
ਹੋਰ ਅਜਿਹੇ ਸਾਮਾਨ ਦੀ (: (੬0 । - ਵਸ - ਲੀ - ਸੀ. । ੮ ਦੀ ਆਮਦਨ ਤੇ ਘਟ 
ਕੁੱਲ ਕੀਮਤ ਅਤੇ ਕੁੱਲ & ਟੈਕਸ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਇਕ 
ਉਮਰ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਲਾ ਕੇ -1- 1 - ਰਾ (1 3 11 ਐਦਾਜ਼ੇ ਮੁਤਾਬਕ ਅਜਿਹੇ 
ਰਰ _ਸਾਲ ਦੀ ੨1111-11711 ਟੈਕਸ _ਕਰੈਡਿਟ _ਕਾਰਨ 
“ਡੈਪਰੀਸੀਏਸ਼ਨ ਕਾਸਟ' | ਹੀਟ ਰਾ - ਲਾ (ਗਿ 1 ਹਰ ਸਾਲ ਸਰਕਾਰ _ਦੀ 
ਕੌਢ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ॥੨ ੨ ਲੀ ਵਿ -।- --- ਸਰ - ਆਮਦਨ ਵਿਚ _। 
ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਟੈਕਸ ਪ੍ਰਬੰਧ & ਬਿਲੀਅਨ (100 ਕਰੋੜ) 
ਵਿਚ ਕੰਪਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ 199। ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਦੇ 27 ਮਿਲੀਅਨਰਾਂ (ਕ੍ੋੜਪਤੀਆਂ) ਨ ਡਾਲਰ ਦੇ ਲਗਭਗ ਦਾ 
ਛੋਟ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਉਹ 100-100 ਡਾਲਰ ਤੋਂ ਘਟ ਆਮਦਨ ਟੈਕਸ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਘਾਟਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇੰਥੇ ਇਹ 
ਚਾਰੁਣ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਸਾਲਾਂ ੨ ਗੱਲ ਨੋਟ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ 
ਵਿਚ ਮਸ਼ੀਨਰੀ, ਬਿਲਡਿੰਗ | ਊਂ 1 -.- -.। - ਲੇ ਕਿ ਟੈਕਸ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ 
ਆਦਿ ਦੀ 'ਡੈਪਰੀਸੀਏਸ਼ਨ ਫਡਰਲ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ 13 ਬਿਲੀਅਨ (1300 ਕੋੜ) ਡਾਲਰ ਦਾ ਇਸ ਛੋਟ ਦਾ ਫਾਇਦਾ 
ਕਾਸਟ” ਬਣਦੀ ਕੀਮਤ ਘਾਟਾ ਪਿਆ ਸੀ। ਲੈਣ _ਵਾਲਿਆਂ ਵਿਚ 
ਨਾਲੋ ਵੱਧ ਕਲੇਮ ਕਰ & ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਅਮੀਰ ਲੋਕ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ |ਡ0੩10011- 3. ਵਲ ਲਗ - (1 ਗਲ ਲੀ | ਹਨ| 

ਮਗਰਲੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਗਰਰੌਪ) ਨੂੰ 1990 ਵਿਚ 19 ਮਿਲੀਅਨ 7 ਸੈ ਹਜ਼ਾਰ (ਇਕ 

ਘੋਟ। [੮ ੬ ਗਿ - 1 (-. ਗਿ ੨, ਲਾ. ੨: ਲੇ | ਬਹੁਕੌਮੀਕੈਪਨੀਆਂ: ਕਨੇਡਾ 
ਇਸ _ ਢੰਗ _ਨਾਲ [1 - ਦੀ - । ਸੀ, - ਦੀਆਂ ਬਹੁਕੋਮੀ ਕੰਪਨੀਆਂ 
ਕੰਪਨੀਆਂ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਨੂੰ ਛੋਟ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਨੇਡਾ 





ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਵਲੋਂ ਬਣਦੇ ਟੈਕਸ ਦਾ ਕੁੱਝ ਹਿੱਸਾ ਅਗਲੇ ਸਾਲਾਂ 
ਲਈ ਛੱਡ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਬੇਸ਼ਕ ਉਤਲੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆਂ ਇਸ 
ਛੋਟ ਵਿਚ ਕੁੱਝ ਵੀ ਗਲਤ ਨਹੀ ਲੱਗਦਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਕੰਪਨੀ ਨੇ ਪੂਰਾ 
ਟੈਕਸ ਤਾਂ ਦੇਣਾ ਹੀ ਹੈ ਏਸ ਸਾਲ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਅਗਲੇ ਸਾਲ ਦੇ 
ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਟੈਕਸ ਦਾ ਉਹ ਹਿੱਸਾ ਜੋ ਕੈਪਨੀ ਇਸ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਅਗਲੇ ਸਾਲ ਤੇ ਪਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਸਰਕਾਰ ਵਲੋ ਉਸ ਕੰਪਨੀ ਨੂੰ ਵਿਆਜ-ਰਹਿਤ ਕਰਜ਼ੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ ਸੰਨ 199। ਵਿਚ “ਅਲਕਨ 





ਵਿਚ ਕਰਜ਼ੇ ਚੁੰਕ ਕੇ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੀਆਂ ਮਾਤਾਹਿਤ 
(ਸਬਸੀਡਰੀ) ਕੰਪਨੀਆਂ ਵਿਚ ਲਾ ਸਕਣ ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਜ਼ੇ ਨੂੰ ਲੱਗਣ 
ਵਾਲਾ ਵਿਆਜ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਆਮਦਨ ਵਿਚੋ ਘਟਾ ਸਕਣ 
ਅਤੇ ਉੱਨੀ ਰਕਮ ਤੇ ਆਮਦਨ ਕਰ (ਟੈਕਸ) ਤੇ ਛੋਟ ਲੈ ਸਕਣ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਚੁਕੋਮੀ-ਕੰਪਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਤਾਂ ਛੋਟ ਹੈ ਕਿ ਉਰ ਦੂਜੇ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੀਆਂ ਮਾਤਾਹਿਤ ਕੰਪਨੀਆਂ ਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 
ਖਰਚਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਆਮਦਨ ਵਿਚੋਂ ਘਟਾ ਸਕਣ ਤੇ ਟੈਕਸ ਦੇਣ 
ਤੋਂ ਬਚ ਸਕਣ ਪਰ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਤਾਹਿਤ ਕੈਪਨੀਆਂ ਤੋ' ਹੋਣ 

ਬਾਕੀ ਸਫਾ 25 'ਤੇ 
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“ਪਰਵਾਸੀ” ਸਾਹਿਤ ਸੰਬੰਧੀ 
ਇਕ ਟੇਬਲਟਾਕ 


(ਇਹ ਟੇਬਲਟਾਕ ਨਿਊ ਯਾਰਕ ਵਿਖੇ ਸ੍ਰੀ ਦਲਜੀਤ ਮੇਖਾ ਦੇ ਘਰ ਰਵਿੰਦਰ 
ਸਸਹਿਰਾਅ, ਦਲਜੀਤ ਮੋਖਾ ਤੇ ਡਾਕਟਰ ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ ਦੇ ਉੱਦਮ 
ਨਾਲ ਪਹਿਲੀ ਮਈ 1994 ਨੂੰ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਗੌਲਬਾਤ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ 
ਸਥਾਨਕ ਲੇਖਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬਾਹਰੋ' ਆਏ ਲੇਖਕ ਡਾਕਟਰ ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਨੂਰ (ਦਿੱਲੀ), ਡਾਕਟਰ ਮੋਹਨਜੀਤ (ਦਿੱਲੀ), ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ (ਲੰਡਨ, 


ਕੈਨੇਡਾ), ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ (ਸਟਰੇਟਫੋਰਡ, ਕੈਨੇਡਾ), ਤੇ ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 
(ਵੈਨਕੂਵਰ, ਕੈਨੇਡਾ) ਨੇ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ। ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕ ਅਪ੍ਰੈਲ 30 
ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੀਆ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਨਿਊ ਯਾਰਕ ਵਿਖੇ ਹੋਈ “ਪੋਸਟ ਪਾਰਟੀਸ਼ਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਟਰੇਚਰ' ਨਾਂ ਦੀ ਕਾਂਨਫਰੰਸ ਵਿਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਆਏ ਸਨ।) 





ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਔਜ ਦਾ ਮਸਲਾ ਇਕ ਤਾਂ ਪਰਵਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ 
ਹੈ ਤੇ ਦੂਸਰਾ ਪਰਵਾਸੀ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਨਾਲ ਭਾਵੁਕ 
ਸਾਂਝ ਬਾਰੇ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਹੜੇ ਉੱਥੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵੱਸਦੇ ਆ 
ਜਾਂ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਇਥੇ ਵਸਦੇ ਹਾਂ, ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਗੱਲ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਥੇ ਬਾਰੇ ਘੋਟ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ। ਇਹ ਗੱਲ ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਜਾਇਜ਼ 
ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗੇ। ਮੈ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹਾਂਗਾ ਕਿ ਅਸੀਂ 
ਜੋ ਬਾਰਰ ਰਹਿ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਜਦੋ' ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਭਾਵੁਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ। ਕੀ ਸਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਉੱਥੇ ਦੀ ਗੱਲ 
ਕਰਨੀ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਕਿ ਨਹੀਂ? ਭਾਵੁਕ ਸਾਂਝ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ 
ਉੱਥੇ ਕੁਝ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ, ਬੇਸ਼ੌਕ ਅਸੀ ਆਪ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ ਪਰ 
ਸਾਡੇ ਮਾਂ ਬਾਪ ਜਾਂ ਹੋਰ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਉੱਥੇ ਵਸਦੇ ਹਨ, ਸੋ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਭਾਵੁਕਤਾ ਦੀ ਸਾਂਝ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਬਾਰੇ 
ਲਿਖਦੇ ਵੀ ਹਾਂ ਪਰ ਜਦੋ ਸਾਹਿਤ ਜਾਂ ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕਹਿ ਦਿੰਦੇ ਆਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੋਂ ਬਾਰੇ ਕਿਉ' 
ਲਿਖਦੇ ਹੋ? ਇੱਥੇ ਦਾ ਫਿਕਰ ਕਰੋ ਜਿੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਵੱਸਦੇ ਹੋ। 


ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ: ਸਾਹਿਤ ਜਾਂ ਕਲਾ ਸਾਡੇ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਐਕਸਪੈਰੈਸ਼ਨ 
ਹੈ ਤੇ ਅਨੁਭਵ ਮੇਰਾ ਉਸ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਉਸ ਵੈਲੂਅ ਸਿਸਟਮ ਨਾਲ 
ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਮੈ 36 ਸਾਲਾਂ ਤੋ ਇਕ ਰਿੱਸਾ ਸਾਂ। ਮੈ 
ਕਿਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ ਤੋੜ ਸੁੰਟ ਦਿਆਂ? 


ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ: ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੇਰਾ ਜਨਮਭੂਮੀ ਨਾਲ, ਪੰਜਾਬ 
ਡੀਫਾਇਨਡ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਮੈਨੂੰ ਫਿਕਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਜਦੋਂ ਵੀ ਉੱਥੇ ਕੁਝ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਟੌਚ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਤੇ ਮੇਰਾ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਪੰਜਾਬੀ ਜਿਤਨਾ ਹੌਕ ਬਣਦਾ ਰੈ ਉਸ ਬਾਰੇ 
ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਦਾ, ਉਹਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਦਾ ਤੇ ਉਹਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 





ਕਹਿਣ ਦਾ। ਮੈਂ ਜੇਕਰ ਇੱਥੇ ਬੈਠਾ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਦਾਂ ਤਾਂ 
ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਆਲੋਚਕ ਇਹ ਕਰਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਇੱਥੇ ਬਾਰੇ ਕਿਉ' 
ਲਿਖਦਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਮੇਰੇ ਲਈ 
ਸਵਾਲ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਪਾਸਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਰੱਤਵਪੂਰਣ ਰੈ ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਮੈ' 
ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਕੀ ਹੈ? ਉਰ ਰਿਸ਼ਤਾ ਅਜੇ 
ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਡੀਫਾਇਨਡ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਫਿਕਰ ਉਸ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ 
ਡੀਫਾਇਨ ਕਰਨ ਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਮੈ' ਇੱਥੇ ਬੈਠ ਕੇ ਉੱਥੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦਾ 
ਰਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਫਿਕਰ ਨਹੀਂ` ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਆਲੋਚਕ ਮੈਨੂੰ 
ਕਿਵੇਂ ਦੇਖਦੇ ਆ ਜਾਂ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਆ? ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਆਜ਼ਾਦ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਮੇਰਾ ਵਿਚਾਰ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਸੁਆਲ ਇਰ ਪੌਛਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਲਿਖਦੇ ਕਿਵੇਂ ਹਾਂ ਜਾਂ ਲਿਖਣ ਪਰਾਸ਼ੈੱਸ਼ ਕਿਵੇ' 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਡਾ ਆਪਣਾ ਅਨੁਭਵ ਹੈ, ਰੀਲਾਇਜ਼ੇਸ਼ਨ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਸੌਭ 
ਕੁਝ ਫਰਸਟ ਹੈਂਡ ਵੀ ਚੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸੈਕਿੰਡ ਹੈਂਡ ਵੀ। ਮੈਂ ਕਿਸੇ 
ਐਸੇ ਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਵੀ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ਕਦੇ ਪੈਰ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। ਉਹ ਸੈਕਿੰਡ ਹੈਂਡ ਅਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇ ਕਰ 
ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਡਾਇਰੈਕਟ ਜਾਂ ਇਨਡਾਇਰੈਕਟ ਢੰਗ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਲਾਈਫ 
ਨਾਲ ਰੀਲੇਟ ਕਰ ਸਕਾਂ। ਜਿਵੇਂ ਜਦੋ' ਮੈਂ ਔਜ ਤੋ' ਵੀਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈ' ਨਿਆਣਾ ਸੀ, ਕਵਿਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਲਿਖਦਾ। 
ਉਦੋਂ' ਦੀ ਘਟੀ ਰੋਈ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਮੈਂ ਕਵੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਦੋਂ ਨਹੀਂ 
ਲਿਖ ਸਕਿਆ, ਉਹ ਮੈਂ ਹੁਣ ਲਿਖਦਾਂ ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ। 
ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੈ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਰਿੰਦੁਸਤਾਨ 
ਬਾਰੇ ਲਿਖ ਰਿਰਾਂ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਰ ਗੱਲ ਮਰਿਸੂਸ ਰੀ ਕਵੀ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਮੈਂ ਰੁਣ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਫਰਸਟ ਹੈੱਡ ਅਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਹੈ 
ਜੋ ਕਿ ਲੇਟ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ: ਮੇਰਾ ਫਿਲੋਸਾਫੀਕਲ ਰਿਸਪਾਂਸ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਿ 
ਇਕ ਲੇਖਕ ਨੂੰ ਇਹ ਦੌਸਣਾ ਕਿ ਉਹ ਐਸ ਵਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖੇ ਜਾਂ 
ਨਾ ਲਿਖੇ ਇਰ ਡਿਕਟੇਸ਼ਨ ਇੰਰੈਲੇਵਿੰਟ ਹੈ। ਸੁਆਲ ਇਰ ਨਹੀਂ ਕਿ 
ਉਚਨੂੰ ਕਿਸ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਲਿਖਣਾ ਚਾਰੀਦਾ, ਸੁਆਲ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਉਹ 
ਕਿਸ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਜੇ ਉਹਦਾ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਬਾਰੇ 
ਭਾਵੁਕ ਰੀਲੇਸ਼ਨ ਇਤਨਾ ਸਟਰਾਂਗ ਨਹੀਂ ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਕਰੋ ਕਿ 
ਉਸਨੂੰ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਬਾਰੇ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਰੈ ਤਾਂ ਇਹ ਵਧੀਆ 
ਸਾਹਿਤਕ ਵਿਧੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਸੁਆਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੇਖਕ ਆਥੈਟਿੱਕ 
ਕਿਤਨਾ ਹੈ? ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਘਟਨਾ ਮੈਨੂੰ ਟੱਚ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ_ਉਰ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ ਕਵਿਤਾ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਰਤ ਦੇ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਬਾਹਰ ਆਵੇਗੀ, ਇਸ ਉੱਪਰ ਕੰਸਟ੍ਰੇਟ ਲਾਉਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। 


ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ: ਮੈ ਨਵਤੇਜ ਹੋਰਾਂ ਦੀ ਗੌਲ ਨਾਲ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ 
ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਰਾਂ ਕਿ ਇਹ ਬੰਦਿਸ਼ ਇਲੌਜੀਕਲ ਤੇ ਇਰਰੈਸ਼ਨਲ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਗਲ ਕੀਤੀ ਸੀ 36 ਸਾਲ ਦੀ ਉਸ ਤੋ' ਵੀਹ ਪੌਚੀ 
ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਅਨੁਭਵ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ ਅਨੁਭਵ ਬਾਰੇ 
ਵੀ ਲਿਖਦਾਂ। ਸੋ ਇਹ ਕੋਈ ਬੰਦਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈ 
ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਹੈ। 
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====== ਤਦ 


ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ: ਸਾਡੇ ਪਿਛਲੇ ਚਾਲੀ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਜੇ ਕੋਈ 
ਰੀਸਰਚ ਕਲਚਰ ਹੈ ਤਾਂ ਪਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਇੱਕ ਟੈਂਡੈਂਸੀ ਵੀ ਰਹੀ 
ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਾਮ ਲੜਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਭਾਈ 
ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਉਸ ਵੇਲੇ ਚੁੱਪ ਰਹੇ। ਸੋ ਮੈ ਉਸ ਟੈਂਡੈਂਸੀ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਦੋ' ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਦਾ ਮੁਲ ਪੈਣਾ ਤਾਂ ਆਲੋਚਕ ਨੇ 
ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵੇਲੇ ਦੇ ਸਮੇਂ' ਨੂੰ 
ਚਿੱਤਰਿਆ ਕਿ ਨਹੀਂ? 


ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਜੇਕਰ ਅਸੀ' ਦੇਖੀਏ ਇਕਾਨਾਮਿਕ ਪੌਧਰ `ਤੇ ਤਾਂ 
ਮੰਡੀਆਂ ਦਾ ਸੰਸਾਰੀਕਰਣ ਹੋ _ਰਿਹਾ ਹੈ, ਗਲੋਬਲਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ ਹੋ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਬਾਰਡਰ ਟੁੱਟ ਰਹੇ ਨੇ। ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਇਨਟਰਐਕਸ਼ਨ ਵਧ 
ਰਹੀ ਹੈ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਇਨਟਰਐਕਸ਼ਨ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਫਿਰ 
ਅਜਿਹੀ ਬੰਦਿਸ਼ ਦਾ ਕੀ ਕੰਮ ਕਿ ਅਸੀ' ਇੱਥੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖੀਏ ਜਾਂ_ਉੱਥੇ 
ਬਾਰੇ ਲਿਖੀਏ। 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਮੇਰਾ ਖਿਆਲ ਗੱਲ ਤਾਂ ਕਾਫੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। 
ਗੌਲ ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਰਵਾਸੀ ਹਾਂ ਤੇ ਅਸੀਂ 
ਉੱਥੇ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਜਿਵੇਂ' ਤੁਸੀਂ ਜੇਕਰ ਅੰਤਰਿਕਸ਼ 
ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਲਿਖੋ ਕਿ ਅਸੀਂ ਐਹੋ ਜਿਹਾ ਫੀਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਇਹ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਬਣ ਜਾਏ। ਜਿਹੜੀ ਕੰਪਾਰਟਮੈਂਟਲਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਰਿਆਇਤ ਦੇਣੀ ਹੈ ਉਹ ਮੈਰਿਟ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' ਰੁੰਦੀ। 
ਅੰਤਰਿਕਸ਼ ਵਿਚ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਧਰਤੀ ਨਾਲੋਂ' ਬਹੁਤ ਟਰੇਂਡ ਬੰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਆਪਣਾ ਐਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ 
ਕੋਈ ਅਰਜ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਆਵੇਗੀ ਹੀ। 


ਰਵਿੰਦਰ ਸਹਿਰਾਅ: ਪਰਵਾਸੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਵਲੋਂ। 


ਮੋਹਨਜੀਤ: _ਜੇਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਉ। ਜੋ 
ਬਿਊਟੀ ਤੁਸੀ' ਪੇਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਉਸਦਾ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਮੁੱਲ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 
ਮੈ' ਦਿੱਲੀ ਬੈਠਾ ਨਿਊ ਯਾਰਕ ਦੀ ਲਾਈਫ ਬਾਰੇ ਨਹੀ' ਜਾਣਦਾ ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਬੈਠਾ ਬੰਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਲਾਈਫ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਲਿਖਦੇ ਓ, ਉਹ 
ਕੁਝ ਅਸੀਂ ਉਥੇ ਬੈਠੇ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਰੋ ਕਿ ਅਸੀਂ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਲੈਕ ਬਲੈਕ ਹੈ ਤੇ ਬਰਾਊਨ ਬਰਾਊਨ 
ਚੀ ਰੈ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਲਕੀਰ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅੰਕ ਵਿਚ ਸੁਰਜੀਤ ਹਾਂਸ 
ਕਿਸੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦਾ ਇਹ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਟੈਰੈਜਿਡੀ 
ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਵੀ ਵੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀ' ਲਿਖ ਸਕੇ ਪਰਵਾਸੀ ਕਵੀਆਂ 
ਨੇ ਕੀ ਲਿਖਣਾ। ਸੋ ਇਥੇ ਪਰਜ਼ੰਪਸ਼ਨ ਇਹ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪਰਵਾਸੀ 
ਜ਼ਿਵੀ ਉੱਥੇ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਲਿਖ ਸਕਦੇ। | 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਮੇਰੀ ਪਲੇਨ ਸਟੇਟਮੈਂਟ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਕੋਈ ਕਰਿਟਿਕ ਕੁਝ 


ਕਹਿ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ ਕਿ ਉਹ ਠੀਕ ਰੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਬੰਦੇ ਦੇ ਕਹਿਣ ਨਾਲ 
ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ ਪਰ ਇਹ ਜਿਹੜਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਪਰਵਾਸ, 
ਉਰ ਤਾਂ ਪਰਵਾਸ ਹੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਦਿੱਲੀ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬ 
ਲਈ ਪਰਵਾਸੀ ਹੋ ਗਏ ਜਾਂ ਬੱਬਈ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਲਈ 
ਪਰਵਾਸੀ ਰੋ ਗਏ। ਸੋ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ 
ਪਜਾਬ ਤੋ ਬਾਹਰ ਵੱਸਦੇ ਪਰਵਾਸੀ ਹੀ ਹਾਂ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: _ ਮੈ ਇਕ ਗੱਲ ਮੋਹਨਜੀਤ ਨੂੰ ਕਰਾਂਗਾ ਕਿ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਬਲੈਕ ਬਲੈਕ ਹੀ ਹੈ ਪਰ ਇਥੇ ਜਦੋਂ' ਬਲੈਕ ਨੂੰ 
ਨੀਗਰੋ ਕਰੋ ਤਾਂ ਉਹ ਰੇਸਿਸਟ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਵਾਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਦੁਰਉਪਯੋਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਕ ਫਰਾਡ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 


ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਲੂਰ: ਜਿਹੜਾ ਪਰਵਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋ 
ਗੱਲਾਂ ਹਨ, ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੈ, ਬਾਹਰ 
ਵਸਦੇ ਲੇਖਕ ਲਈ ਤੇ ਬਣਿਆਂ ਵੀ ਉਦੋਂ' ਹੈ ਜਦੋਂ' ਉੱਥੇ ਦਾ ਲੇਖਕ 
ਇਹ ਸਮਝਦਾ ਕਿ ਫਰਸਟ ਰੇਟ ਲੇਖਕ ਤਾਂ ਮੈਂ ਹਾਂ, ਬਾਹਰ ਦੀ ਹਊਮੈ 
ਵਿਚੋਂ ਬਣਿਆਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ। ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਕ 
ਖਾਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਕਲੋਨੀਅਲ ਸਾਇਕੀ ਜਾਂ ਟੈਂਡੈਂਸੀ ਪਈ ਹੈ। ਉਸ 
ਵਿਚ ਬਾਹਰ ਵਸਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਚਾਈਟਿੰਗ ਪਾਵਰ ਥਥਰੌਸਟ 
ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਫਿਰ ਉਹ ਲੋਕ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਵਾਸ ਸ਼ਬਦ ਦਿੱਤਾ ਹੈ 
ਉਸਦਾ ਡੀਜ਼ਾਈਨ ਫੇਲ੍ਹ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਸੋ ਬਾਹਰ ਵਾਲੇ ਲੇਖਕ ਨੂੰ 
ਰਾਈਟਿੰਗ ਪਾਵਰ ਨਾਲ ਪਰਵਾਸ ਦਾ ਜੁਆਬ ਬਣਾਉਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਇਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਛੇਤੀ ਸੋਲਵ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਕਿ ਲਿਖਣਾ 
ਕਿੱਥੇ ਬਾਰੇ ਚਾਹੀਦਾ? ਇਸ ਸਵਾਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਇਕ ਵੇਲੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ 
ਲੇਖਕ ਨੂੰ ਵੀ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ। ਜਦੋ' ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤੇ ਲੇਖਕ 
ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿਚੋਂ ਉਠ ਕੇ ਆਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੀ ਪਰਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਨੌਸਟੈਲਜੀਆ ਦਾ ਲਿਟਰੇਚਰ ਰਚਿਆ। ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਜਿਉਂ' ਜਿਉ' 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਾਈਟਿੰਗ ਦੀ ਪਾਵਰ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਿਟਰੇਚਰ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਬਦਲਦਾ ਗਿਆ। ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਆ 
ਕੇ ਜਦੋਂ'` ਹੈਨਰੀ ਜੇਮਜ਼ ਹੋਰੀ ਸਟੇਜ `ਤੇ ਆਏ ਤਾਂ ਸਥਿਤੀ ਬਦਲ 
ਗਈ। ਏਸ ਕਰਕੇ ਪਰਵਾਸ ਸ਼ਬਦ ਭਾਵੇਂ ਪੰਜਾਬ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਸ਼ਿਤ 
ਕਰਕੇ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਪਰ ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਇਉਂ ਰਹਿਣੀ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਗੱਲ 
ਤੁਹਾਡੀ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ ਵਾਲੇ ਨਿਗਰ ਵਾਲੇ 
ਹੀ ਮੀਨਿੰਗ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਫਰਜ਼ ਕਰੋ ਕਿ ਉਹ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ 
ਪਂਡਾਂ ਜਾਂ ਡਾਲਰਾਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਛਪਣਾ ਆਦਿ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਪਰਵਾਸੀ 
ਲੇਖਕ ਇਕ ਨਫਰਤ ਜਾਂ ਡਿਸਟੈੱਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। ਪਰਵਾਸੀ 
ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਕੋਈ ਇੱਜ਼ਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਵਰਤ ਰਹੇ। ਬਿਲਕੁਲ ਜਿਵੇ' 
ਮਰਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਹਰੀਜਨ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ, ਸਿਚੁਏਸ਼ਨ ਉਹੀ 
ਹੈ। ਇਕ ਸਮਸਿਆ ਕਾਫੀ ਗੰਭੀਰ ਹੈ ਜੋ ਅਜ ਡਿਸਕੱਸ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ 
ਇਹ ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਪਹਿਲਾਂ ਡਿਸਕੱਸ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਲੋਕ ਓਪੋਜ਼ 
ਰੋਣੇ ਚਾਰੀਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰੋ ਪਰਵਾਸ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਕੱਢ ਰਹੇ ਆ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਟਰਮ ਬਣਾ ਕੇ ਇਸਟੈਬਲਿਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਇਰ ਗੱਲ ਸੋਚੀ ਜਾਣੀ ਬੜੀ ਇੰਪਾਰਟੈਂਟ ਹੈ। 
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ਮੋਹਨਜੀਤ> ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਪਰਵਾਸ ਨੂੰ ਕੰਸੈਪਰੂਅਲ ਲੈਵਲ `ਤੇ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਕੁਝ ਪੈਟੀ ਮਕਸਦ ਹਨ ਜੋ ਉਹ 
ਪੂਰੇ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸਾਨੂੰ ਗੌਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇੰਕੋ ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਵਿਚ ਰੌਖੀਏ। ਕਿਸੇ ਹੌਦ ਤੱਕ ਲੋਕ 
ਪਰਵਾਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਮੌਨਦੇ ਵੀ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਨੂਰ ਸਾਹਿਬ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ 
ਬਾਰਰਲੇ ਲੇਖਕ ਹੋਣ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਲੈ ਲਿਆ ਬਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਕਿਉਸ਼ਚਨ 
ਦੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਖਬੀਰ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੇਣ ਲਈ ਕਿਰਾ ਸੀ। 
ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਜੋ ਰੌਦ ਹੈ ਰਾਜਪੁਰੇ ਅਗਾਂਹ ਉਸ 
ਨਾਲ ਰਾਈਟਿੰਗ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਫਰਕ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ? ਮੇਰਾ ਖਿਆਲ 
ਹੈ ਇਸਟੈਬਲਿਸ਼ਮੈਂਟ ਵੀ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੰਡੀਆਂ ਪਾਉਣੀਆਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਾਂ ਵੀ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੰਦੇ ਆਂ ਜਿਰੜੇ ਵੰਡੀਆਂ ਪਾ 
ਪਾ ਕੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨੀਆਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ। ਗੱਲ ਸਿਰਫ ਐਨੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 


ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਜਾਂ ਕਹਿ ਲਓ 1947 ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨਾਲੋ 
ਬੜੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਆਈਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਣਿਆਂ, 
ਉੱਥੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਸਦੇ ਆ, ਉੱਥੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਹੈ। ਇਸ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਐਸ ਵੇਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਸਦੇ 
ਆ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਲੇਖਕ ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। ਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਇਕ 
ਗਲੋਬਲ ਬੋਲੀ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਇੰਡੀਆ ਬੈਠੇ ਲੇਖਕਾਂ ਆਲੋਚਕਾਂ 
ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸੰਬੰਧ ਰੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਐਕਸੈਪਟ ਕਰਨੀ ਅਜੇ 
ਜ਼ਰਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਲੱਗਦੀ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉੱਪਰ ਮਨੌਪਲੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਜਲੰਧਰ ਵੀ ਰਚਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਟਰਾਂਟੋ 
ਵਿਚ ਵੀ ਤੇ ਅਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਕੁਛ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਰਚਿਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਾਂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਾਂਗ ਦੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਫੈਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਲੋੜ ਹੈ ਇਸ ਨਵੀਂ 
ਰੀਐਲਿਟੀ ਨੂੰ ਰੀਕੋਗਨਾਈਜ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਐਪਰੀਸ਼ੀਏਟ ਕਰਨ ਦੀ। ਜਿਵੇ' 
ਸਲਮਨ ਰਸ਼ਦੀ ਨੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਵੰਡੀਆਂ 





ਟੇਬਲਟਾਕ ਵਿਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈ ਰਹੇ: ਡਾ: ਮੋਹਨਜੀਤ, ਰਵਿੰਦਰ ਸਹਿਰਾਅ, 


ਹੈ ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਮੈਰਿਟ ਹੈ ਉੱਥੇ ਨਾ ਕੈਨੇਡਾ ਨਾ ਇੰਗਲੈਂਡ ਤੇ ਨਾ ਭਾਰਤ 
ਦੀ ਗੱਲ ਰੋਵੇ। ਜਿਹੜਾ ਸਾਹਿਤ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੂਅਰ ਰੈ ਉਹੋ ਜਿਹਾ 
ਕੈਨੇਡਾ ਵੀ, ਇੰਗਲੈਂਡ ਵੀ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪੂਅਰ ਹੈ। 


ਬਲਰਾਜ `ਚੀਮਾ: ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉੱਚਾ ਸਾਹਿਤ ਜਿਹੜਾ 
ਚਾਹੇ ਉਹ ਪਰਵਾਸ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਜਾਂ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਉਹ 
ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਉੱਚਾ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। ਸੁਆਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੀ ਸਾਹਿਤਕ 
ਗਿਣਤੀ ਸਾਡੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਜਿੱਥੇ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਜੰਮੇ ਪਲੇ ਆ ਜਾਂ ਇੱਥੇ ਰੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ? ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ 
ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਚ ਕੰਟਰਾਡੈਕਸ਼ਨ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਹਾ 
ਸੀ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਹੈ, ਕੁਮਿਟਡ ਲੇਖਕ ਉਸ ਨੇ ਉਹ 
ਕੁਝ ਬਾਹਰ ਲਿਆਉਣਾ ਹੈ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸਦਾ ਦਿਲ ਕਰਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਉਥੋਂ ਦਾ ਐਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਵੀ ਹੈ ਤੇ ਇੱਥੋਂ ਦਾ ਵੀ, ਇਹ ਡੀਪੈਂਡ 
ਕਰਦਾ ਸਾਡੇ ਉੱਪਰ ਕਿ ਕਿਹੜੇ ਮੋਕੇ ਕਿਹੜਾ ਐਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਬਾਹਰ 
ਲਿਆਉਣਾ ਹੈ। 


ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ: ਜਿਹੜੀ ਗੌਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ ਉਹ ਬੇਸੀਕਲੀ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜੋ ਕੁਝ ਲਿਖਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ 


ਬਲਰਾਜ `ਚੀਮਾ, ਡਾ: ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੂਰ ਤੇ ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ 


ਪਈਆਂ ਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰੀਜੈਕਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗੌਲ ਸਾਰੀ ਕੈਟਾਗੋਰਾਈਜ਼ 
ਕਰਨ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਜੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕੈਨੇਡਾ ਬੈਠਿਆਂ ਨੂੰ ਪਰਵਾਸ 
ਸ਼ਬਦ _ਤੇ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਾ _ਹੋਵੇ। ਪਰ _ਇਸ _ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਦੀਆਂ 
ਇੰਪਲੀਕੇਸ਼ਨਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਚੰਗੀਆਂ ਨਹੀਂ ਲੱਗ ਰਰੀਆਂ। ਸਾਨੂੰ 
ਸਾਫ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ' ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਗੱਲ ਰੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ 
ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੇਖਕ ਹੀ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ 
ਬਾਹਰ ਬੈਠੇ ਲਿਖਦੇ ਆ ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਜਿੰਨੇ ਮਰਜ਼ੀ ਚੰਗੇ ਹੋਣ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਸਿਰਫ ਪਰਵਾਸੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਚੀ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਰੋਲੀ ਨਹੀਂ ਪਾ ਰਹੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕੋਈ 
ਵੱਡੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਸਿਰਫ ਇਹ ਕਰਿ ਰਹੇ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ 
ਇਸਨੂੰ ਬਜਾਏ ਇੰਦਾਂ ਦੇਖਣ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਦੇਖੋ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਦੇਖੋ ਇਹ ਅੱਗੇ ਨਾਲੋਂ' ਵੱਖਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਰਹੀ ਹੈ। 
ਅਸੀਂ ਇਰ ਚਾਰੁੰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਬਾਹਰ ਬੈਠੇ ਲੋਕ ਪੰਜਾਬ ਬੈਠਿਆਂ 
ਤੋਂ ਸ਼ਕਤੀ ਲੈ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਹੋਰ ਫੈਲਾਈਏ ਤਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਸਾਰੀ 
ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵਧੇ। ਭੁਗੋਲਿਕ ਰੌਦਾਂ ਦੀ ਹੁਣ ਉੱਨੀ ਰੈਲੇਵਿੰਸ ਨਹੀਂ 
ਰਰਿ ਗਈ। ਇਸ ਸੁਆਲ ਨੂੰ ਇਕਸਪਲੋਅਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਜੇਕਰ ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਬਣਾਉਣੀ ਪਰਵਾਸੀ ਸਾਹਿਤ 
ਦੀ ਤਾਂ ਉਰ ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਬਣਾਉਣ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਹੋਵੇ ਪਰ ਜਦੋਂ 
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ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਕੈਟਾਗੋਰੀ 'ਤੇ ਬੇਸ ਕਰਕੇ ਇਨਾਮ ਸਥਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋ ਜਾਂ 
ਸਨਮਾਨ ਸਥਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਇਹ ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ ਇਉ' 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਹਾਇਰਆਰਕੀ ਵਾਲੀ ਸਟਰਕਚਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਸੈਂਟਰ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਵਸਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਹੈ ਬਾਕੀ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸਦੇ 
ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਰੈ। ਸਾਨੂੰ ਇਰ ਚੀਜ਼ ਤੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਮੈਂ ਇਕ ਪਰਤ ਹੋਰ ਖੋਲ੍ਹਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾਂ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦੀ ਕਿ ਜਦੋ' ਅਸੀਂ ਇੰਡੀਆ ਤੋਂ ਐਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਲੈ ਕੇ ਇੱਥੇ ਆਉਨੇ 
ਹਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇੱਥੇ ਆ ਕੇ ਨਵੇਂ ਐਕਸਪੀਰੀਐਂਸ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਗੋਲ ਇੱਥੇ 
ਈ ਨੀ ਮੁਕਦੀ, ਜਦੋ ਉਹ ਇੱਥੇ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ `ਤੇ ਖੜ੍ਹ ਕੇ ਪਿਛੇ ਦੀ 
ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਅਨੁਭਵ ਪਹਿਲੇ ਅਨੁਭਵ ਤੋ' ਬਿਲਕੁਲ 
ਵੱਖਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਡਾਇਮੈਨਸ਼ਨ ਹੈ ਕਿ ਬੰਦਾ ਇੱਥੇ 
ਆ ਕੇ ਵੱਖਰੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉੱਥੇ ਬੈਠਾ ਨਹੀਂ ਬਣਾ 
ਸਸਕਦਾ। 


ਨਭਤੇਜ ਭਾਰਤੀ: ਗੱਲ ਹੈ ਡੈਫੀਨੇਸ਼ਨ ਦੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 
ਨੂੰ ਟੈਰੀਟੋਰੀਅਲ ਸੈਂਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਇਵੈਲੂਏਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਭਾਵ 
ਜਿਓਗਰਾਫੀ ਕਨਸਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਇਹ ਕਿ 
ਨੂਰ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਦੇਣਾ ਕਿ ਬਾਰਰ ਦੇ ਲੇਖਕ ਐਨਾ ਅੱਛਾ 
ਲਿਖਣ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦਾ ਭਰਮ ਟੁੱਟ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਇਹ 
ਕਹਿਨਾਂ ਕਿ ਨੂਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਸਾਡੇ ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕਾਂ ਉੱਪਰ ਹੀ ਓਨੱਸ 
ਪਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਪ੍ਰਾਬਲਮ ਤੁਸੀਂ ਘੜੀ ਰੈ, ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਚਾਹੇ ਆਲੋਚਕਾਂ 
ਨੇ ਘੜੀ ਚਾਹੇ ਅਕੈਡਮੀਸ਼ੀਅਨਜ਼ ਨੇ ਘੜੀ ਆ, ਓਨੱਸ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤੇ ਹੀ ਰੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪੇਪਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿਸਕਸ਼ਨ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪਰਵਾਸ ਹੈ ਕੀ ਚੀਜ਼? ਪਰ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕੇਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਅਜਮੇਰ ਰੋਡੇ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਸ਼ੁੰਭਚਿੰਤਨ ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਕਿਤਾਬਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕਈ ਲੇਖਕਾਂ ਤੋ ਔਛੀਆਂ ਵੀ ਹੋਣਗੀਆਂ ਪਰ 
ਉਹ ਪਰਵਾਸ ਵਾਲਾ ਸਿਲਸਿਲਾ ਨਹੀਂ ਟੁੱਟੇਗਾ। ਇੱਥੇ ਦੀ ਉੱਤਮ ਕਿਤਾਬ 
ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਰੀਕਗਨਾਈਜ਼ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ। ਸੋ. ਮੈ' ਨੂਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ 
ਗੱਲ ਨਾਲ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਡਿਸਐਗਰੀ ਕਰਦਾਂ। 


ਸਤਿੰਦਰ ਲੂਰ: ਫਰਜ਼ ਕਰੋ ਜਿਵੇਂ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦਾ ਨਾਮ 'ਵਤਨੋ' ਦੂਰ" 
ਸੀ, ਉਸ ਵਿਚ ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਮਰਜ਼ੀ ਛਾਪ ਦਿਓ ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ 
ਨੌਸਟੈਲਜੀਆ ਤੇ ਉਹ ਡਿਸਟੈੱਸ ਸਾਰੇ ਕਰੀਏਟ ਕਰ ਲਏ। ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ 
ਸਿੰਬਾਲੀਕਲੀ ਇਸਨੂੰ “ਵਤਨ' ਬਣਾ ਲਿਆ ਤਾਂ ਇਹਦਾ ਮਤਲਬ ਤੁਸੀ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਕਿ ਭੁਗੋਲਿਕ ਕਿੱਲੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬੌਝੇ ਹੋਏ। 
ਤੁਸੀਂ ਜਦੋਂ' ਉੱਥੋਂ ਦੀ ਸਿਟੀਜ਼ਨਸ਼ਿੰਪ ਛੱਡ ਕੇ ਕੈਨੇਡਾ ਜਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਮੁਲਕ ਦੀ ਸਿਟੀਜ਼ਨਸ਼ਿੱਪ ਲੈਂਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ “ਵਤਨ' ਤੁਹਾਡਾ ਹੀ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ “ਵਤਨੋ” ਦੂਰ ਤੋ' “ਵਤਨ” ਆਉਣਾ ਵਾਂਗ ਇਹ 
ਪਰਵਾਸ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਵੀ ਇਸ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਿਹੜੀ ਸ਼ੁੰਭਚਿੰਤਨ 
ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਉਹ ਵੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਜਿਹੜੀ ਮੈ ਪਾਵਰ 
ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਸਾਂ, ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਉੱਥੇ ਬਣਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੋ 
ਇਸ ਤੋ ਵੱਧ ਹੋਰ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਵੀ ਥਰੌਸਟ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਪਰਵਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਪਰਵਾਸ ਬਾਰੇ ਆਪਾਂ ਬਹੁਤ 





ਡਿਸਕਸ ਕਰ ਲਿਆ, ਤੇ ਉਹ ਕਲੀਅਰ ਵੀ ਰੋ ਗਿਆ, ਆਓ ਰੁਣ 
ਇਸ ਤੋ' ਅਗਾਂਹ ਗੱਲ ਕਰੀਏ। ਸ਼ਬਦ ਪਰਵਾਸੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ 
ਲੇਖਕ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਰ ਕੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ, ਸਾਧੂ ਨੇ 
ਵੀ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਹੋਰਾਂ ਨੇ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੌਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ, ਅਸੀ ਨੀ ਇਥੋਂ ਬਣਾ ਕੇ ਭੇਜਿਆ। ਸਾਨੂੰ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਕੌਢ ਕੇ ਰੌਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਕੈਟਾਗੋਰੀ ਕਾਇਮ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 


ਸਤਿੰਦਰ ਲੂਰ: ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਉ' ਰੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਬਿਨਾਂ 
ਵਿਚਾਰੇ ਹੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਅੰਗ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰੋ ਮੈ' ਤਿੰਨ 
ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਆਰਟੀਕਲ ਲਿਖਿਆ ਸੀ_ਉਸ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਪਰਵਾਸੀ ਸਹਿਜ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਆ ਗਿਆ। ਉਹ ਆਰਟੀਕਲ ਛਪਿਆ 
ਹੁਣ ਹੈ। ਸੋ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਿਨਾਂ ਵਿਚਾਰੇ ਸਾਡੀ ਸਾਇਕੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ: ਇੱਥੇ ਵੀ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਜਿਵੇਂ ਸੁਰਜੀਤ ਕਲਸੀ 
ਦੀ “ਪਰਵਾਸੀ ਔਰਤ ਦੀ ਡਾਇਰੀ'। 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਾਇਦ ਹੈਰਾਨ ਹੋਵੋ ਕਿ ਮੈਂ ਕਦੀ ਇੱਦਾਂ ਨਹੀ 
ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਕੋਣ ਲੇਖਕ ਕਿੱਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਇਕ ਵਾਰੀ ਨੂਰ 
ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਪੁਛਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਦੇਖੀ ਹੈ ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖੇ 
ਦੀ। ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਹ ਅਮਰੀਕਾ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਸੋ ਸਾਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਕਵਿਤਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
ਫੇਰ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਬੰਦਾ ਕਿੱਥੇ ਵੱਸਦਾ ਕਿੱਥੇ 
ਨਹੀਂ! 


ਸਤਿੰਦਰ ਲੂਰ: ਜਿਵੇ ਕੋਈ ਸ਼ਾਇਰ ਹੁਣ ਅਮਰੀਕਾ ਆ ਗਿਆ 
ਤੇ ਉਸਦੀ ਕਿਤਾਬ ਛਪੀ ਹੋਵੇ, ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਉਹ ਪੋਣੀ ਕਿਤਾਬ 
ਇੰਡੀਆ ਰਹਿੰਦੇ ਨੇ ਹੀ ਲਿਖੀ ਹੋਵੇ, ਉੱਥੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਫੈਸਲਾ ਕਰ 
ਲਿਆ ਜਦੋ' ਉਸਦੀ ਕਿਤਾਬ ਛਪੀ ਕਿ ਇਹ ਪਰਵਾਸੀ ਕਵਿਤਾ ਹੈ। 


ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਇਕ ਇਹ ਭਰਮ ਵੀ ਕਿਸੇ ਹੇਂਦ ਤੱਕ ਟੁੱਟ ਗਿਆ 
ਹੈ ਉੱਥੇ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਪਰਵਾਸੀ ਲੇਖਕ ਛਪਦੇ ਨੇ ਉਹ ਪੇਂਡਾਂ ਜਾਂ ਡਾਲਰਾਂ 
ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਹੀ ਛਪਦੇ ਰਹੇ ਆ, ਖਾਸ ਕਰ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਾਲੇ। ਸੋ ਇਹ 
ਗੱਲ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਪਾਸੇ ਲਾਉਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਰ ਬੈਠੇ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਸੋਚਣੀ ਨਹੀਂ ਸਿਰਫ ਪੈਸਿਆਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਛਪਦੇ ਆ। 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ ਨਵੀਂ ਛਪੀ ਹੈ “ਕੀ ਨਾਰੀ ਕੀ ਨਦੀ'। 
ਮੈਂ ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਔਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਉਸ ਬੰਦੇ 
ਨੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ' ਪੈਸੇ ਲੈ ਕੇ ਵੀ ਕਿਤਾਬ ਬਹੁਤ ਘਟੀਆ ਛਾਪੀ। ਜਦੋ 
ਉਸ ਨੇ ਕਿਤਾਬ ਦੇਖੀ ਤਾਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਇਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ 
ਸਮ੍ਰਪਿਤ ਹੈ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਯਾਰ ਮੈਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸਦਾ 
ਕਿ ਇਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਸਮ੍ਰਪਿਤ ਹੈ, ਮੈਂ ਵਰਕਾ ਵਧੀਆ ਲਗਾ 
ਦਿੰਦਾ। ਸੋ ਇਹ ਸਾਡਾ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਬੈਠਿਆਂ ਦਾ ਹਾਲ ਰੈ ਤੁਹਾਡਾ 
ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ ਇਕੌਲਿਆ ਦਾ ਨਹੀਂ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਆਈ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ 
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ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗੇ ਕਿ ਕਿਸ ਨੂੰ ਦੇਵਾਂ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਜਿਹੜੀ ਡਾਲਰ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ 
ਪਰਵਾਸੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਾਲੋ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਜ਼ਨ ਹੈ। ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਏਧਰ ਆ ਕੇ 
ਮੈ ਵੀ ਆਪਣੀ ਤਿੰਨਾਂ ਚੈਂਹ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਤਨਖਾਰ ਨਾਲ ਇਕ ਵਧੀਆ 
ਕਿਤਾਬ ਛਪਾ ਸਕਦਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਤੇ ਇਹ ਨਾ ਸਮਝਿਓ ਕਿ ਮੈਂ ਬਹੁਤ 
ਅਮੀਰ ਹਾਂ, ਮੇਰਾ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਉਹ ਪੈਸਾ ਕਿਤੇ 
ਹੋਦਰ ਵੀ ਖਰਚ ਸਕਦਾਂ ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਇੰਡੀਆ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪੌਲਿਓ' 
ਕਿਤਾਬ ਛਪਵਾਉਣੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ। 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਮੇਰੇ ਵਾਲਾ ਹਾਲ ਹੋਵੇ। 


ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ: ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਇਹ ਕਿ ਆਰਥਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
ਮੁਲਕ ਇੰਡੀਆ ਨਾਲੋ' ਜ਼ਿਆਦਾ ਐਡਵਾਂਸ ਹਨ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਾਨੂੰ 
ਪਰਿਵਲਿੱਜ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ 
ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਜਾਨਣ _ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਜਾਂ ਆਲੋਚਕਾਂ ਦੀ ਗੁੰਡਵਿੱਲ 
ਜਿੱਤਣ ਦਾ ਮੋਕਾ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਸੀ 
ਅਵੇਲ ਕਰੀਏ ਜਾਂ ਨਾ। ਇਹ ਕੋਈ ਬੁਰੀ 
ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਪਰ ਮੇਰਾ ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ 
ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਉਹ ਗੁੱਡਵਿੱਲ ਜਿੱਤਣ 
ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮੌਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ: ਜਿਹੜੀ ਮੋਹਨਜੀਤ 
ਹੁਰਾਂ ਗੌਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਬਹੁਤ ਠੀਕ 
ਹੈ। ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ ਨਾਲ ਉੱਥੇ ਪਬਲਿਸ਼ਿੰਗ 
ਦੀ ਕਾਂਨਸੈਪਟ ਹੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਨੂੰ ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਕਿ ਆਪਣੀ ਲਿਖਤ ਦਾ ਕਰੇ 
ਕੀ। ਉਸ ਨਾਲ ਕੁਝ ਇਕ ਲੋਕ ਦਲਜੀਤ ਮੋਖਾ 
ਅਬਿਊਜ਼ ਵੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਪੈਸੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਜੋ ਜੀ ਚਾਰੇ ਛਪਵਾਈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਅਸਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜੀ ਸਾਡੀ ਇੱਥੇ ਦੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ 
ਦੀ ਲਾਈਫ ਵਿਚ ਕੁਰੌਪਸ਼ਨ ਹੈ ਉਹ ਜਿਉਂ ਦੀ ਤਿਉਂ ਕਾਇਮ ਹੈ 
ਤੇ ਅਸੀਂ ਲੇਖਕ ਵੀ ਉਸ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦਾ ਰਿੱਸਾ ਹਾਂ। ਅਸੀ' ਉਸ ਕੁਰੌਪਸ਼ਨ 
ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਸੇਦਾਰ ਬਣਦੇ ਹਾਂ। ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕਾਂ ਕੋਲ ਜੇ ਡਾਲਰ 
ਰਨ ਤਾਂ ਉਰ ਉੱਥੇ ਜਾ ਕੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਲਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਇਤਨੀਆਂ ਬੇਰੂਦਾ ਹਨ ਕਿ ਕਿਸੇ 
ਸੈਲਫ _ਰਸਪੈਕਟਿੰਗ ਲੇਖਕ ਜਾਂ ਆਲੋਚਕ ਨੂੰ ਕਰਨੀਆਂ ਨਹੀਂ 
ਚਾਹੀਦੀਆਂ। ਅਸੀਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਅਣਗੌਲਿਆਂ ਕਰ 
ਦਿੰਦੇ ਰਾਂ ਕਿ ਆਪਾਂ ਨੂੰ ਇਤਨੇ ਰਿਜਿਡ ਨਹੀਂ ਚੋਣਾ ਚਾਰੀਦਾ, ਆਪਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਭਾਅ ਦੀ ਗੱਲ ਵਿਚ ਲੈ ਆਉਂਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਰੌਲਾ ਸ਼ੇਰੀ ਦੇਣੀ 
ਬਣਦੀ ਹੈ ਪਰ ਗੌਲ ਇਹ ਨਹੀਂ। ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਆਪਾਂ 





ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੇਖਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰੋਫੈਸ਼ਨਲ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ 
ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੋਭਦੀਆਂ ਨਹੀਂ। ਮੈ' ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਕ ਉਦਾਰਰਣ 
ਦਿੰਨਾ। ਡਾਕਟਰ ਐਸ. ਪੀ. ਸਿੰਘ ਨੇ ਸਾਡੇ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਇਕ ਕਹਾਣੀਕਾਰ 
ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਮੁਖਬੰਦ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਜਦ ਕਿ ਕਾਫੀ ਲੋਕ ਕੈਨੇਡਾ 
ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਤੋ ਕਹਾਣੀਆਂ ਲਿਖਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ ਲਿਖ ਰਹੇ ਹਨ। 
1987 ਵਿਚ ਵੈਨਕੂਵਰ ਵਿਚ ਹੋਈ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਂਨਫਰੰਸ 
ਵਿਚ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਰਾਣੀ ਉੱਪਰ ਪਰਚਾ ਪੜ੍ਹਿਆ ਗਿਆ, 
ਉਹ ਪਰਚਾ ਉਸ ਕਾਂਨਫਰੰਸ ਬਾਅਦ ਛਪੀ ਕਿਤਾਬ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੈ 
ਜੋ ਕਿ ਡਾਕਟਰ ਐਸ. ਪੀ. ਸਿੰਘ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਸਨੇ 
ਉਸ ਲੇਖਕ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਮੁੱਖਬੰਦ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਲਿਖੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿਚ ਰਘਬੀਰ ਢੰਡ ਤੇ ਹੋਰ ਵਧੀਆ ਲੇਖਕ ਉੱਥੇ ਦੀ ਲਾਈਫ 
ਚਿੱਤਰ ਰਹੇ ਸੀ ਪਰ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋ ਰਹੀ, 
ਹੁਣ ਇਹ ਲੇਖਕ ਕਰੇਗਾ। ਸੋ ਇੰਜ ਲਿਖਣ ਨਾਲ ਨਾ ਤਾਂ ਇਹ ਗੌਲ 
ਡਾਕਟਰ ਐਸ. ਪੀ. ਸਿੰਘ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 
ਦੀ ਤੇ ਨਾ ਚੀ ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ। ਇਸ ਵਿਚ ਅਸੀਂ' ਸਾਰੇ ਸ਼ਰੀਕ 
ਰਾਂ ਇਕੱਲੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਲੇਖਕ 
ਹੀ ਨਹੀਂ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਇਰ ਕਹਾਂਗਾ ਕਿ 
ਅਸੀ ਅਜੇ ਵੀ ਗੁਲਾਮ ਜ਼ਹਿਨੀਅਤ 
ਦੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹਾਂ। ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਅਜੇ 
ਸੈਲਫ _ਕਰਿਟਿਸਾਈਜ਼ ਕਰਨ _ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ। ਭਾਵੇ' ਲਿਖਣਾ 
ਸਾਡਾ ਪਰੋਫੈਸ਼ਨ ਨਹੀ' ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀ' 
ਲਿਖਤਾਂ ਸਿਰੋਂ ਰੋਟੀ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦੇ ਪਰ 
ਫਿਰ ਵੀ ਇਕ ਅਪਣਾਏ ਹੋਏ ਸ਼ੌਕ 
ਜਾਂ ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਸਨੂੰ 
ਰਿਸਪੈਕਟ ਨਾਲ _ਦੇਖਣਾ _ਪਵੇਗਾ। 
ਸਾਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੀਰਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੋਚਣਾ 
ਪਵੇਗਾ _ਕਿ _ਅਸੀਂ_ ਲੇਖਕ ਇਕ 
ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ _ਦੇ. ਤੌਰ _ਤੇ 
ਪਬਲਿਸ਼ਰਜ਼ ਨੂੰ ਨੋਟਿਸ ਦੇ ਦੇਈਏ ਕਿ 
ਤੇ ਕਮਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਪੈਸੇ ਦੇ ਕੇ ਕਿਤਾਬ 
ਨਹੀਂ ਛਪਵਾਉਣੀ। ਸਾਨੂੰ ਇੱਥੇ ਤੱਕ ਪਰੌਚਣਾ ਪਵੇਗਾ ਤਾਂਕਿ ਲਿਖਣ 
ਦਾ ਕੰਮ ਇਕ ਰਿਸਪੈਕਟੇਬਲ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਭਰੇ। 


ਸਤਿੰਦਰ ਲੂਰ: _ਜਦੋਂ'` ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਟਾਇਮ ਦੀ ਗੱਲ ਰੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਹੀਂ ਲਿਖਿਆ ਤਾਂ ਤੁਸੀ' ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਇਨਕਰੇਜ 
ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੌਲਾ ਸ਼ੇਰੀ ਦਿਉ। ਪਰ ਹੁਣ ਸਿਚੂਏਸ਼ਨ 
ਹੌਲਾ ਸ਼ੇਰੀ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਦੂਸਰੇ ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਉਦਾਹਰਣ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਕਿ ਉਰ ਲਿਖ਼ੂਗਾ 
ਭਵਿੱਖ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਹਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਟੈਕਸਟ ਤਾਂ ਉਸਦੇ 
ਸਾਰਮਣੇ ਨਹੀਂ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਰ ਅਜੇ 
ਲਿਖੀ ਨਹੀਂ ਗਈ। ਸੋ ਇਸ਼ ਕਿਸਮ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਵੀ ਓਪੋਜ਼ ਰੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਦੋ' ਉੱਖੇ ਦੀ ਰਾਈਟਿੰਗ ਕਾਂਸ਼ੀਔਸ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ ਪਹਿਲੀ 
ਚੀਜ਼ ਓਪੋਜ਼ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਹ ਗੱਲ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਨਕਰੇਜ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਕਈ ਵਾਰੀ ਅਸੀਂ ਵੀ ਕਰ ਦੇਈਦਾ, ਅਤੇ ਕਈ ਰਾਈਟਰ 
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ਰਹਿ ਵੀ ਜਾਂਦੇ ਆ ਰਾਹ ਵਿਚ, ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਜਦੋਂ' ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਵੇ 
ਕਿ ਹੱਲਾ ਸ਼ੇਰੀ ਵਾਲੀ ਸਿਚੂਏਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਈ ਤਾਂ ਇਹ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 


ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ: ਇੱਥੇ ਜਦੋ' ਕੋਈ ਕਿਤਾਬ ਛਪਦੀ ਹੈ ਤੇ ਜੇ ਉਹ 
ਲੇਖਕ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੈਸੇ ਨਾਲ ਛਪਵਾਈ ਰੈ ਜਾਂ ਪੈਸੇ ਦੇ ਕੇ ਛਪਵਾਈ 
ਹੈ ਤਾਂ ਸਟੈਂਡਰਡ ਦੇ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਉਸਦਾ ਕਦੀ ਰੀਵਿਊ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। 
ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ' ਖੁਦ ਪਬਲਿਸ਼ਰ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਕਿ ਰੀਵਿਊ 
ਕਿਵੇਂ ਰੁੰਦੇ ਆ। ਮੈ' ਮਾਈਕਲ ਬੁਲਿਕ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਬਹੁਤ ਛਾਪੀਆਂ। 
ਇਹ ਲੇਖਕ ਯੂ ਬੀ ਸੀ ਵਿਚ ਕਰੀਏਟਿਵ ਰਾਈਟਿੰਗ ਦਾ ਹੈੱਡ ਆਫ 
ਦੀ ਡੀਪਾਰਟਮੈਂਟ ਰਿਹਾ ਕਈ ਦੇਰ। ਉੱਥੇ ਯੂ ਬੀ ਸੀ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ 
ਲਿਟਰੇਚਰ ਦਾ ਇਕ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। ਮਾਈਕਲ ਬੁਲਿਕ ਦੇ 
ਇਕ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਨੇ ਉਹਦਾ ਰੀਵੀਊ 
ਕੀਤਾ। ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਲਿਟਰੇਚਰ ਨੇ 
ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਰੀਵੀਊ ਵਾਪਿਸ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਮਾਇਕਲ 
ਬੁਲਿਕ ਦਾ ਦੋਸਤ ਹੈ। ਸੋ ਟੌਪ ਦੇ 
ਲਿਟਰੇਰੀ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਜੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਵੇ ਕਿ 
ਰੀਵੀਊ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ ਲੇਖਕ ਦਾ 
ਦੋਸਤ ਹੈ ਉਹਦਾ ਰੀਵੀਊ ਵੀ ਉਰ 
ਛਾਪਦੇ ਨਹੀਂ ਭਾਵੇਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ 
ਦੋਸਤ ਰੋ ਕੇ ਉਹ ਲੇਖਕ ਨਾਲ 
ਰਿਆਇਤ _ਕਰੇਗਾ _ਪਰ ਗੱਲ 
ਪਾਲਿਸੀ ਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਲਿਟਰੇਰੀ 
ਕਲਚਰ ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਲੈ ਰਹੇ ਰਾਂ 
ਤੇ ਅਜਿਹਾ ਸਟੈਂਡਰਡ ਸਾਡੇ ਮਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸਾਨੂੰ ਇਰੋ ਜਿਹੇ ਮਾਡਲ ਐਕਸੈਪਟ ਕਰਨੇ 
ਪੈਣਗੇ। 


ਰਵਿੰਦਰ ਸਹਿਰਾਅ: ਮੈ' ਸਾਧੂ ਦੀ ਗੱਲ ਵਿਚ ਜ਼ਰਾ ਐਡ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਕਿ ਸਿਰਫ ਗੁਲਾਮ ਜ਼ਹਿਨੀਅਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਜਗੀਰੂ ਕਦਰਾਂ ਕੀਮਤਾਂ ਸਾਡੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਉੱਪਰ ਬਹੁਤ ਭਾਰੂ ਹਨ ਜੋ 
ਅਜਿਹੀ ਟਰਮਨੌਲੋਜੀ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ' “ਉੱਚੀ ਪਧਰ 
ਦਾ ਸਾਹਿਤ" ਜਾਂ “ਨੀਵੀਂ ਪਧਰ ਦਾ ਸਾਹਿਤ'। ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਪੌਧਰ ਦੋਸਤੀ 
ਦੇ ਰਿਸਾਬ ਨਾਲ ਮਿੱਥੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਆਲੋਚਕ ਖੋਜ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। 


ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਗੱਲ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਸਲਾ ਤਾਂ ਸਾਡੀ 
ਪਰਵਾਸੀ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਭਾਵੁਕ ਸਾਂਝ ਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਸਾਨੂੰ ਇੱਥੇ ਬੈਠੇ 
ਹੋਏ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ 
ਨਹੀਂ। 


ਸੋਚਨਜੀਤ: ਕੀ ਮੈਂ ਦਿੱਲੀ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਸ਼ਹਿਰ ਜਾਂ ਆਪਣੇ 
ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਕਿਧਰੇ ਬੈਠੀ ਆਪਣੀ ਮਹਿਬੂਬਾ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈ ਸਕਦਾਂ? 








ਡਾ: ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ 


ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ: ਜਿਵੇਂ ਨੂਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਵੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ 
ਜਦੋਂ' ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਲੇਖਕ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲ ਏਧਰ ਆਏ ਸੀ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਹਮਣੇ ਵੀ ਇਰ ਮਸਲੇ ਆਏ ਸੀ ਪਰ ਜਦੋਂ ਗੋਰੇ ਲੋਕ ਏਧਰ ਆਏ 
ਤਾਂ ਉਰ ਇੱਥੇ ਦੇ ਰੂਲਰ ਬਣ ਕੇ ਆਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੇਸ਼ 
ਉੱਪਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਮਸਲਾ ਨਹੀ' ਸੀ। ਇਸ 
ਦੇ ਉਲਟ ਅਸੀਂ ਆਏ ਹਾਂ ਇੱਖੇ ਇਕ ਮਨਿਓਰਿਟੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਤੇ 
ਅਸੀਂ ਫੀਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਇਨਸਕਿਉਰ ਏਥੇ। ਤੇ ਉੱਧਰ ਤੁਸੀਂ ਸਾਨੂੰ ਵੀਰਾਨ 
ਕਰਦੇ ਹੋ। ਅਸੀਂ ਉੱਧਰ ਵੀ ਇਨਸਕਿਉਰ ਹਾਂ ਤੇ ਇੱਥੇ ਵੀ। ਨਾ ਅਸੀ` 
ਉੱਥੇ ਦੀ ਮੇਨ ਸਟਰੀਮ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਰੋ ਰਹੇ ਹਾਂ ਨਾ ਇੱਥੇ ਦੀ ਵਿਚ। 
ਅਸੀਂ ਵਿਚਕਾਰ ਲਟਕੇ ਰੋਏ ਰਾਂ। ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਜੇ ਹੱਕਾਂ ਦੀ ਲੈ ਲਈਏ। 
-> . _` . (0 ਵਲੀ ਅਲ ਅਰ 
ਰ੍ ਕੁੜੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ ਹੈ ਤੇ ਯੂਰਪ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਹਦਾ ਯੂਰਪ ਬਾਰੇ ਇਹ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕ ਉੱਥੇ ਕਿੰਨੇ 
ਉਹਦੀ ਇਨੋਸੈਂਸ ਦਾ ਰੇਪ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਉੱਥੇ ਕੋਈ ਹੌਦਬੰਦੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਈ 
ਕਿ ਹੈਨਰੀ ਜੇਮਜ਼ ਨੇ ਕਿਵੇਂ ਅਜਿਹੇ 
ਨਾਵਲ _ਲਿਖੇ। _ਤੀਸਰੀ _ਗੱਲ 
ਡਿਸਕਰਿਮੀਨੇਸ਼ਨ ਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਿੱਥੇ 
ਨਹੀਂ_ਚੁੰਦੀ। ਇੱਥੇ ਮੇਰਾ _ਭਾਈ 
ਕਾਲਿਆਂ ਦੇ ਸਕੂਲ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਜਦੋ ਵੈਸਟ ਇੰਡੀਜ਼ ਦਾ ਕਾਲਾ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕਰਿੰਦੇ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਨੰਬਰ 
ਨਹੀਂ ਦੇਣੇ ਇਹ ਸਾਡਾ ਭਾਈ ਨਰੀ` 
ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਬਾਕੀ ਕਾਲੇ ਅਮਰੀਕਣ 
ਹਨ। ਜਦੋਂ ਐਂਗਲੌ ਸੈਕਸਨ ਹੋਣ ਤੇ ਜੇ ਆਰਿਸ਼ ਕੈਥੋਲਿਕ ਆ ਜਾਵੇ 
ਤਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਐਂਗਲੋ ਸੈਕਸਨ ਰਖਣਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਫਾਈਟ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਲਾ ਕਾਲੇ ਤੋ' ਡਿਸਕਰਿਮੀਨੇਟ ਹੋ ਰਿਹਾ 
ਹੈ ਤੇ ਗੋਰਾ ਗੋਰੇ ਤੋਂ। ਪਰਵਾਸੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਉਪਭਾਵਿਕ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਸਗੋਂ ਵਧੀਆ ਲਿਟਰੇਚਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


`ਤੇ ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 


ਮੋਹਨਜੀਤ: ਜੇ ਅਸੀ ਉੱਥੇ ਦੀ ਗੌਲ ਲੈ ਲਈਏ ਤਾਂ ਜੇਕਰ ਉੱਥੇ 
ਹਰਕਿਸ਼ਨ ਸਕੂਲ ਬੌਚਾ ਦਾਖਲ ਕਰਾਉਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇਖਣਗੇ 
ਕਿ ਇਹ ਕਿਸਦਾ ਬੱਚਾ ਹੈ, ਕਿੰਨੀ ਰਿਸ਼ਵਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ: ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਜੋ ਬਾਹਰ ਆਏ ਹਾਂ ਅਸੀ' ਬਾਹਰ 
ਵਸਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਮਿਊਨਿਟੀ ਦਾ ਚਿੱਸਾ ਰਾਂ। ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਕਮਿਊਨਿਟੀ 
ਦੇ ਲੋਕ ਜਦੋ ਆਪਣੀ ਲਾਈਫ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਆ, ਖਾਸ ਕਰ ਨਵੇਂ 
ਆਏ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਸਾਰਾ ਹਿੱਸਾ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਬੱਝਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਵਿਚ। ਲੇਖਕ ਜੇ 
ਇਮਾਨਦਾਰ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਕਿਉਂ' ਨਾ ਉਸਦੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ 
ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਰਨ। ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਰਾਣੀ ਵਿਕਟੋਰੀਆ ਦੀ ਕੋਈ 
ਵਰਸੀ ਮਨਾਈ ਗਈ ਸੀ। ਜਿੰਨਾ ਜਸ਼ਨ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਕੀਤਾ 
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ਉਤਨਾ ਹੀ ਜਸ਼ਨ ਸਾਡੇ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਕੋਲੰਬੀਆ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਕਟੋਰੀਆ 
ਵਿਚ ਪਾਰਲੀਮੈਂਟ ਬਿਲਡਿੰਗ ਦੇ ਬਾਹਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਜੇ ਉਹ ਏਨੀ 
ਪੁਚਾਣੀ ਤੇ ਇਤਨੀ ਨਿਗੂਣੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ `ਦਾ ਇਤਨਾ ਜਸ਼ਨ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਕੀ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਅੱਜ ਵਾਪਰਦੀ ਕਿਸੇ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਲਿਖਾਂਗੇ ਨਾ? ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ 
ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
ਕੈਨੇਡਾ ਵਿਚ ਇਕ ਭਾਰਤੀ ਪਿਛੋਕੜ ਦਾ ਲੇਖਕ ਰੋਹਿੰਨਤਨ ਮਿਸਤਰੀ 
ਐਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਇੱਥੇ ਇਨਾਮ ਮਿਲਿਆ 
ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਬੰਬੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਮਾਈਕਲ ਓਨਦਾਤਜੇ ਹੈ ਉਹਦੇ 
ਇਕ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਚੁਣੇ ਇਨਾਮ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਦਾ ਕੈਨੇਡਾ 
ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਸੋ ਇਹ ਗੱਲ ਰੈਲੇਵੈਂਟ ਨਹੀ' ਕਿ ਸਾਨੂੰ 
ਕੋਈ ਕਰੇ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ ਕਿਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹੋ? ਸਾਡਾ ਇਹ 
ਪੂਰਾ ਹੌਕ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ ਜਾਂ ਉੱਧਰ ਬਾਰੇ ਲਿਖੀਏ। 


ਸਤਿੰਦਰ ਲੂਰ: ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਸਾਧੂ ਦੀ ਗੌਲ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ 
ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਸਵਾਲ ਹੀ ਨਹੀ' ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ 
ਕੌਣ ਲਿਖ ਸਕਦਾ ਕੋਣ ਨਹੀਂ। ਬਾਹਰਲੇ ਲੇਖਕ_ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ ਵੀ 
ਲਿਖਣਾ ਤੇ ਬਾਹਰ ਬਾਰੇ ਵੀ ਤੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸਬਜੈਕਟ ਬਾਰੇ ਵੀ ਲਿਖਣਾ। 
ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰੋ ਜਿਵੇਂ ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ ਨੇ ਪਰੰਪਰਾ ਬਾਰੇ ਕਵਿਤਾ ਪੜ੍ਹੀ 
ਹੈ, ਲੇਖਕ ਚਾਰੇ ਉੱਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਚਾਹੇ ਇੱਥੇ, ਉਹ ਇਕ ਪੈਰੇਲਲ ਵਿਜ਼ਨ 
ਵੀ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਟੈਮਪੋਰਲ ਗੱਲਾਂ ਨਾ ਹੋਣ। ਉਸ ਕੋਲ 
ਵੱਖਰੀ ਲੈਂਡ ਸਕੇਪ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਡਾਇਕੌਟਮੀ ਨੂੰ ਰਿਕਗਨਾਈਜ਼ ਕਰਨ 
ਦੀ ਥਾਂ ਅਬੋਲਿਸ਼ ਕਰੋ। ਜਿਸ ਗੱਲ ਉੱਪਰ ਸਾਧੂ ਨੇ _ਗੌਲ ਪਹੁੰਚਾਈ 
ਹੈ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸਪੋਰਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਜੋ ਪਰਵਾਸ ਬਾਰੇ 
ਮਸਲਾ ਉਠਾਇਆ, ਉਸਦੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਚਰਚਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰੋ ਇਹ ਜੋ ਤੁਸੀ ਗਲਬਾਤ ਰੀਕਾਰਡ ਕੀਤੀ 
ਇਹ ਇਧਰ ਛਾਪੋ। ਮੈਨੂੰ ਦਿਓ ਅਸੀ' 'ਸਮਦਰਸ਼ੀ' ਵਿਚ ਛਾਪਦੇ ਹਾਂ। 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਗੱਲ ਮੂਵਮੈਂਟ ਵਾਂਗ ਉੱਠ ਰਹੀ ਹੈ। ਉੱਥੇ ਦੀ ਪ੍ਰੈੱਸ 
ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਆਉਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 


ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ: ਮੋਹਨਜੀਤ ਨੇ ਵੀ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਸ ਡਵਿਜਨ 
ਨੂੰ ਮੈ' ਨਹੀਂ ਮੌਨਦਾ, ਨੂਰ ਵੀ ਕਰਿੰਦਾ ਮੈ' ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਲੇਕਿਨ ਕੁਝ 
ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਇਹ ਗਲ ਉਭਾਰਦੇ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਫੈਕਟ ਹੈ ਕਿ 
ਉੱਥੇ ਰਚੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਇੱਧਰ ਰਚੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਲੈਵਲ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈਤਾਂ ਇਸ _ਜਿਓਗਰਾਫੀਕਲ _ਪਰ 
ਆਰਟੀਫੀਸ਼ੀਅਲ ਫਰਕ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚਲੀ ਇਸ 
ਡਿਸਟਿੰਕਸ਼ਨ ਨੂੰ ਖਤਮ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਡਾ ਵੀ ਫ਼ਰਜ਼ ਬਣਦਾ 
ਹੈ ਉੱਧਰ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਕਾਂਨਫਰੰਸ ਹੁੰਦੀ ਜਾਂ ਕੋਈ 
ਹੋਰ ਸਮਾਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਡਿਫਰੈਂਸ ਨੂੰ ਨੈਗਲੈਕਟ ਕਰੋ ਤੇ 
ਗੌਲ ਕਲੀਅਰ ਕਰੋ। 


(ਟੇਪ ਤੋਂ ਉਤਾਰਾ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ) 
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ਸਫ਼ਾ 18 ਦੀ ਬਾਕੀ 

ਵਾਲੀ ਆਮਦਨ ਨੂੰ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਕੰਪਨੀਆਂ ਦੀ ਟੈਕਸ ਲਾਉਣ 
ਯੋਗ ਆਮਦਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਛੋਟ ਕਾਰਨ ਕਨੇਡਾ 
ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਹਰ ਸਾਲ ਕਰੋੜਾਂ ਡਾਲਰਾਂ ਦਾ ਘਾਟਾ ਖਾਣਾ ਪੈ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। 

ਇਹ ਕੁੱਝ ਛੋਟਾਂ ਅਤੇ ਮੋਰੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਸਦਕਾ ਵੱਡੀਆਂ 
ਕੰਪਨੀਆਂ, ਵਪਾਰੀ ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕ ਟੈਕਸ ਲਈ ਆਪਣਾ ਬਣਦਾ 
ਹਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੇ। ਜੇ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟੈਕਸ ਦਾ 
ਬਣਦਾ ਹਿੱਸਾ ਉਗਰਾਹ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਬਜਟ ਦੇ ਘਾਟੇ 
ਦਾ ਇਕ ਵੱਡਾ ਹਿੱਸਾ ਖਤਮ ਹੋ ਸ਼ਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਕੌਮੀ 
ਕਰਜ਼ੇ ਦੇ ਘਟਣ ਵਲ ਵੀ ਗੱਲ ਤੁਰ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 1991 
ਵਿਚ ਸਟੈਟਿਸਟਕਸ ਕਨੇਡਾ ਵਲੋ' ਕੀਤੀ ਇਕ ਸਟਡੀ ਦਸਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਕੁੱਲ ਕੋਮੀ ਕਰਜ਼ੇ ਦਾ 50 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਹਿੱਸਾ ਵਪਾਰੀ ਕੰਪਨੀਆਂ 
ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਟੈਕਸ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤੀਆਂ ਛੋਟਾਂ ਕਰਕੇ ਸੀ, 44 
ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਹਿੱਸਾ ਵਿਆਜ ਦੀ ਦਰ ਵੱਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸੀ ਅਤੇ ਸਿਰਫ 
6 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਹਿੰਸਾ 1975 ਤੋ ਬਾਅਦ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਖਰਚਿਆਂ ਕਰਕੇ 
ਸੀ। 

ਹੁਣ ਸੁਆਲ ਉੱਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰਕਾਰ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਕੰਪਨੀਆਂ 
ਕੋਲੋਂ ਇਹ ਟੈਕਸ ਕਿਉਂ' ਨਹੀਂ ਉਗਰਾਹੁੰਦੀ ? ਪਹਿਲਾ ਕਾਰਨ- ਕੰਪਨੀਆਂ 
ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕ ਤਕੜੇ ਰਨ ਤੇ ਤਕੜਿਆਂ ਨੂੰ ਕੌਣ ਹੌਥ ਪਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਦੂਸਰਾ ਕਾਰਨ- ਅਮੀਰ ਕੰਪਨੀਆਂ ਅਤੇ ਲੋਕ ਹਰ ਸਾਲ ਕਰੋੜਾਂ 
ਡਾਲਰ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਲਾਬੀ ਕਰਨ `ਤੇ ਖਰਚਦੇ ਹਨ। ਸਿਤਮ ਦੀ ਗੱਲ 
ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਲਾਬੀ ਕਰਨ ਤੇ ਆਏ ਖਰਚਿਆਂ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਟੈਕਸ 
ਦੀ ਛੋਟ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਤੀਜਾ, ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਸੱਭ ਤੋਂ ਮਹੌਤਵ ਪੂਰਨ, 
ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਸਰਕਾਰ ਅਮੀਰਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਬੈਧ ਨਾਲ ਸਰਕਾਰ 
ਦੇ ਕਰਤਾ-ਧਰਤਿਆਂ ਨੂੰ ਫਾਇਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ ਅੱਜ 
ਦੇ ਫਾਈਨੈੱਸ ਮਨਿਸਟਰ, ਪਾਲ ਮਾਰਟਿਨ, ਦੀ ਕੰਪਨੀ (ਸੀ ਐਸ ਐਲ 
ਗਰੁੱਪ) ਨੂੰ 1990 ਵਿਚ 19 ਮਿਲੀਅਨ 7 ਸੋ ਹਜ਼ਾਰ (ਇਕ ਕਰੋੜ 
97 ਲੱਖ) ਦਾ ਮੁਨਾਫਾ (ਟੈਕਸ ਦੇਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ) ਹੋਇਆ ਸੀ। 
ਪਰ ਉਸ ਸਾਲ ਇਸ ਕੰਪਨੀ ਨੇ ਆਮਦਨ ਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਟੈਕਸ ਨਹੀਂ 
ਦਿੱਤਾ। 


ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਸੋਮੇ: 


।. “ਕਠੈਡੀਅਨ ਫੋਰਮ” ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦੇ ਮਾਰਚ 94 ਦੇ ਐਕ ਵਿਚ 
ਡੰਕਨ ਕੈਮਰੋਨ ਦਾ “ਸੈਪਾਦਕੀ”। (ਸਫਾ 15) 
2. “ਕਨੇਡੀਅਨ ਛੋਰਮ” ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦੇ ਮਈ 94 ਦੇ ਐਕ ਵਿਚ 


94 ਦੇ ਆਕ ਵਿਚ ਨੀਲ ਬਰਕਸ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਆਰਟੀਕਲ 
“ਟੈਕਸ-ਬਰੇਕਸ ਫਾਰ ਦੀ ਰਿਚ” । (ਸਫਾ-6) 
4. “ਕਿਠੀਸਸ” ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਦੇ ਮਈ 9੪4 ਦੇ ਆਐਕ ਵਿਚ ਇਲੇਨ 
ਫੁਡਜ਼ਵਰਥ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਆਰਟੀਕਲ “ਵਿਅਰ ਇਜ਼ ਦੀ ਵੈਲਥ” । 
(ਸਫਾ 11) 
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ਅਜ ਪੰਜਾਬ ਕੋਲ ਆਪਣਾ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਸ਼ਹਿਰ ਨਹੀ ਜੋ ਵਰਤਮਾਨ 
ਦੀ ਤੋਰ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਬਣ ਸਕੇ। ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਨਵੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪਨਪ ਸਕੇ। ਜਿੱਥੇ ਭਵਿੱਖ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ 
ਦਾ ਸਬੋਬ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕੇ। ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ 
ਹੀ ਖੁੱਸ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਇਹ ਰੁਣ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਪੰਜਾਬੀਆਂ 
ਦਾ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਨਹੀਂ' ਰਹੇ। 
ਤਾਕਤਵਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਸਾਹਿਤ, ਸਭਿਆਚਾਰ, ਸ਼ਨਾਖਤ, ਸੁਪਨਿਆਂ 
ਦਾ ਏਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਨਿਘਾਰ ਸੰਸਾਰ ਭਰ 'ਚ ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਕਿਤੇ 
ਹੋਇਆ ਰੋਵੇ। ਦੁਨੀਆਂ ਜਿੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਤਬਦੀਲੀ 'ਚੋ' ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਪੈਜਾਬ ਉੱਨੀ ਸਿਰੜ ਨਾਲ ਅਬਦਲ ਰਹਿਣ ਲਈ ਬਾਜ਼ਿਦ ਹੈ। 

ਉਹੀ ਨਾਹਰੇ। ਉਹੋ ਜਿਹੀ ਸਿਆਸਤ। ਪਿੰਡਾਂ ਵਰਗੇ ਸ਼ਹਿਰ। ਟੁੱਟੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਸੜਕਾਂ। ਉਘੜ-ਦੁਘੜ ਟਰੈਫਿਕ। ਜਿਸਮਾਂ ਨੂੰ ਚਿੱਬ ਪਾਉਂਦੀਆਂ 
ਬੌਸਾਂ। ਢਾਬਿਆਂ 'ਚ ਭਿਣਭਣਾਂਦੀਆਂ ਮੌਖੀਆਂ। ਮੌਖੀਆਂ ਵਾਂਗ ਹੀ 
ਭਿਣਭਣਉਂਦੇ, ਉੱਡਦੇ, ਦੌੜਦੇ, ਬੇਤਰਤੀਬੇ ਬੰਦੇ। ਬੇਚੈਨ ਚਿਹਰੇ। ਬਦੇਸ਼ਾਂ 
ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ ਵਤਨ ਪੌਜਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਏਅਰਪੋਰਟ ਤੋਂ ਘਰ ਤੌਕ 
ਪੁਜਦਿਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਦਾ ਘਾਣ ਰੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਿਹਨ 
ਵਿਲ੍ਹਕ ਉੱਠਦਾ ਹੈ: “ਕਿਹੜੀ ਥਾਂ ਆ ਗਏ ਹਾਂ?' ਆਸ-ਪਾਸ ਨਾਲ 
ਨਿਬੋੜਨ ਲਈ ਜ਼ਿਹਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਰੇ ਕਮਰਕੱਸੇ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇੰਜ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ _ਉਚੱਕੇ ਘੇਰਾ ਪਾਈ ਖ਼ੜ੍ਹੇ ਹਨ। ਦਿੱਲੀ ਤੋਂ ਬੰਗਿਆਂ ਤਕ 
ਟੈਕਸੀ ਕਰਨੋ'` ਡਰ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਟੈਕਸੀ ਦੀ ਛੱਤ ਉੱਤੇ ਵੇਡੇ ਵੌਡੇ 
ਸ਼ੂਟਕੇਸ ਦੇਖ ਕੇ...। ਵਤਨ ਪੁੱਜ ਕੇ ਬਦੇਸ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਬਚਿਆਂ 
ਨੂੰ ਹੀ ਠੇਸ ਨਹੀਂ ਪੁੰਜਦੀ, ਵੱਡਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਪੁੰਜਦੀ ਹੈ। 

ਇਹ ਸਤਰਾਂ ਮੈ' ਪੂਨਾ ਤੋ' ਲਿਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਕੁਝ ਦਿਨ ਇੰਥੇ ਰਹਿ 
ਕੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਫੁਰੀਆਂ ਹਨ। ਪੂਨਾ ਮਰਾਠਾ ਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਤਰਤੀਬ ਵਾਲਾਂ ਤੇ ਸਾਫ ਸੁਥਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ ਇਹ। 
ਏਥੇ ਫਿਲਮ ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ ਰੈ ਜਿੱਥੇ ਦੇਸ ਭਰ ਤੋਂ' ਮੁੰਡੇ ਕੁੜੀਆਂ ਫਿਲਮਾਂ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੋਰਸ ਕਰਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਫਿਲਮ ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ ਦੇ 
ਨਾਲ ਇਕ ਪਹਾੜੀ ਰੈ ਜਿੱਥੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਸਾਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦਿਸਦਾ ਹੈ। ਸਿਖਰ 
`ਤੇ ਪੌਜ ਕੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਨਿਗ੍ਹਾ ਮਾਰੋ, ਤਰਤੀਬ ਅਤੇ ਇੰਕੋ ਉਚਾਈ 
ਵਾਲੀਆਂ ਇਮਾਰਤਾਂ ਸਵੇਰ ਦੀ ਮੱਧਮ ਧੁੱਪ 'ਚ ਆਪਣੀ ਖ਼ੂਬਸੂਰਤੀ 
ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਮਰਾਠੀ ਦੇ 
ਚੀ ਛੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਖਬਾਰ ਨਿਕਲਦੇ ਰਨ। ਹਰੇਕ ਦੇ ਰੌਥ ਵਿਚ ਮਰਾਠੀ 
ਅਖਬਾਰ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਰੈ। ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ ਮਰਾਠੀ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਹੈ। ਲੋਕ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਸ਼ਹਿਰੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ 
ਵਾਂਗ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਬਣਨਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ। ਇੰਡੀਆ ਦਾ ਸਭਤੋਂ ਪੁਰਾਣਾ 
ਫਿਲਮ ਸਟੂਡੀਓ ਪੂਨਾ ਵਿਚ ਬਣਿਆਂ। ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਪ੍ਰਭਾਤ ਸਟੂਡੀਓ 
ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਔਜ ਕੱਲ੍ਹ ਫਿਲਮ ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ ਹੈ। 

ਬੰਬਈ ਮਰਾਨਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੇਸ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਹੈ। ਬੰਬਈ 
ਦੀ ਬਹੁ-ਲੋਕੀ ਬੰਬਈਆ ਕਲਚਰ ਨੇ ਮਰਾਠੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਖਤਮ 





ਨਹੀਂ_ਕੀਤਾ। ਸਗੋ' ਇੰਡੀਆ ਭਰ ਤੋਂ' ਜਮ੍ਹਾਂ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਕਰਕੇ ਮਰਾਠੇ 
ਵੱਧ ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਗਏ। ਮਰਾਠੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਕਸਤ ਸਾਹਿਤ ਹੈ। ਮਰਾਠੀ 
ਮੰਚ ਇੰਡੀਆ ਵਿਚ ਔਵਲ ਨੰਬਰ 'ਤੇ ਹੈ। ਮਰਾਠੀ ਸਾਰਿਤ ਸੰਮੇਲਨ 
ਵੱਡੀ ਘਟਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਿਛੇ ਜਿਹੇ ਮਰਾਠੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਇਸ 
ਗੱਲ 'ਤੇ ਤਿੱਖਾ ਵਿਵਾਦ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਸਾਹਿਤ ਸੰਮੇਲਨ ਵਿਚ 
ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਹੀਂ। ਰਰ ਥਾਂ ਸਥਾਪਨਾ- 
ਪਸੰਦ ਲੋਕ ਰੁੰਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਮੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਚਾਪਲੂਸੀ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵੀ ਬਰੁਤ ਮਿਲਦੇ ਰਨ। ਮਰਾਠੀ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਸੰਸਥਾ ਇਸ 
ਮਸਲੇ ਕਰਕੇ ਦੋਫਾੜ ਹੋ ਗਈ। ਸਾਡੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕਾਂ ਵਿਚ ਕਦੇ ਅਜਿਹਾ 
ਵਿਵਾਦ ਨਹੀਂ ਛਿੜਿਆ। ਕਾਰਨ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲੇਖਕ ਸੌਜਣ 
ਸਭਾਵਾਂ ਬਣਾਂਦੇ ਹੀ ਇਸ ਲਈ ਰਨ ਕਿ ਮੰਤਰੀਆਂ ਜਾਂ ਵੱਡੇ ਸਰਕਾਰੀ 
ਅਫਸਰਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਣ ਦਾ ਸਬੋਬ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੈ। ਇਹ ਤੋਰ-ਤਰੀਕਾ 
ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਰਿ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਰੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਅਜਿਹਾ ਤਰੀਕਾ ਅਸੁਰੌਖਿਅਤ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, 
ਪੌਛੜ ਗਏ ਲੋਕ ਹੀ ਅਸੁਰੌਖਿਅਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੇ 
ਤੋ ਤਾਕਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੀ ਭੁੱਲ ਚੁੱਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਬੰਦਾ ਜਿੰਨਾਂ 
ਊਣਾ ਹੈ ਉੱਨਾਂ ਹੀ -ਕਾਹਲਾ ਤੇ ਬੇਚੈਨ ਹੈ। ਕਾਹਲੇ ਤੇ ਬੇਚੈਨ ਲੋਕ 
ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਖਵਾਰ ਹੋਏ ਲੋਕ ਰੁੰਦੇ ਚਨ। ਥਾਂ ਥਾਂ ਭਟਕਦੇ ਰਨ। 
ਵਤਨ 'ਚ ਰਹਿ ਕੇ ਵੀ ਬੇਵਤਨੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਚੰਗੀਆਂ ਨੌਕਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਜਾਂ ਮੁਨਾਫ਼ਾ ਕਮਾਉਣ ਦੀ ਕਾਹਲ 
ਹੈ। ਇਸ ਕਾਹਲ 'ਚ ਉਹ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਯਤੀਮ ਹੋ _ਗਏ 
ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਿੰਡਾਂ ਨਾਲ ਸਨੇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ। ਪਿੰਡਾਂ ਚ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਲਈ ਸ਼ਹਿਰ `ਚ ਹਰ ਪਾਸੇ ਕਹਿਰ ਹੈ। ਦਿੱਲੀ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦਾ 
ਅੰਡਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਵੱਡੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ 'ਚ ਜਾ ਵੱਸਣ ਦਾ ਕੋਈ ਸਬੰਬ ਨਹੀਂ 
ਰਿਹਾ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਸਿੱਧਾ ਵਲਾਇਤ, ਕੈਨੇਡਾ, ਅਮਰੀਕਾ ਵਲ 
ਮੂੰਹ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਦਿਨੋ' ਦਿਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਅਤੇ ਇੰਡੀਆ ਦੇ 
ਹੋਰ ਵੱਡੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਮਾਨਸਿਕ ਪਾੜਾ ਵਧਿਆ ਹੈ। 

ਪਰ ਭਵਿੱਖ ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਕੱਲ ਦਾ ਅਰਬਾਚਾਰਾ ਤਾਂ ਵੱਡੇ 
ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਏਨਾ ਫੈਲ ਕੇ ਵੀ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਬਾਂਝ ਹਨ। ਲੱਚਰ ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹਰ 
ਥਾਂ ਮਿਲਣਗੇ। ਨਾਟਕ, ਚਿਤਰਕਲਾ, ਫਿਲਮ ਕਲਾ, ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ 
ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਾਂ-ਮਾਤਰ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਵੱਡੇ ਸਾਰੇ ਜਮਘਟੇ ਵਿਚ 
ਅਣਦਿਸਿਆ ਅਤੇ ਅਣਗੌਲਿਆ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਸੁਆਲ ਤਾਂ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਦਲ ਰਹੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜਾਤੀ 
ਪਾਸ ਕਿਹੜੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਉਹ ਭਵਿੱਖ ਨਾਲ 
ਜੁੜ ਸਕੇਗੀ? ਇਹ ਜੁਗਤਾਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਕਦੇ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਕੋਲ ਲਾਹੌਰ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫਿਲਮਾਂ 
ਬਣਦੀਆਂ ਸਨ। ਕਈ ਫਿਲਮਾਂ ਸਾਲ ਦੇ ਬਵੰਜਾ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਤੋਂ ਵੌਧ 
ਚਲਦੀਆਂ। ਬੰਗਾਲੀਆਂ ਕੋਲ ਕਲਕੱਤਾ ਹੈ ਜਿੱਥੋਂ ਦੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਫਿਲਮ ਸੂਝ ਲਾਸਾਨੀ ਹੈ। ਇਹ ਫਿਲਮ ਸੂਝ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਦੇ ਉੱਤਮ 
ਫਿਲਮ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਹੈ, ਸ੍ਰੀਦੇਵੀ, ਜੂਹੀ ਚਾਵਲਾ ਜਾਂ ਅਮਿਤਾਭ 
ਬਚਨ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ। ਸਤਿਆਜੀਤ ਰੇਅ, ਮ੍ਰਿਨਾਲ ਸੇਨ, ਰਿਤਵਿਕ ਘਟਕ 
ਦੀਆਂ ਫਿਲਮਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸੰਸਾਰ ਭਰ `ਚ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਚਲਿਆ ਕਿ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਚੰਗੀਆਂ ਫਿਲਮਾਂ ਵੀ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਕੇਰਲਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਲਿਆਲਮ ਵਿਚ ਵੀ ਬੁਲੰਦ ਫਿਲਮਾਂ 
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ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਸਾਮੀ ਫਿਲਮਾਂ ਫਿਲਮ ਸਮਾਰੋਹਾਂ `ਤੇ ਦਿਖਾਈਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਨ। ਇਸ ਵਰ੍ਹੇ ਕਲਕੌਤਾ ਵਿਚ ਹੋਏ ਫਿਲਮ ਫੈਸਟੀਵਲ 
ਸਮੇਂ 'ਇੰਡੀਅਨ ਪੈਨੋਰਮਾ' ਅਧੀਨ ਦਿਖਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਫਿਲਮਾਂ ਵਿਚ 
ਮਲਿਆਲਮ ਅਤੇ ਅਸਾਮੀ ਫਿਲਮਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀ। ਉੜੀਆ 'ਚ ਵੀ 
ਬਣੀ ਇਕ ਫਿਲਮ ਬਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਆਏ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਪਸੰਦ ਕੀਤੀ। 
ਇਸ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿੱਥੇ ਖੜ੍ਹੇ ਰਨ? 

ਉੱਤਮ ਫਿਲਮਾਂ ਬਦਲ ਰਹੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰੇੜਤਾ 
ਦੀ ਦੱਸ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਲੋਕ ਸਿਨਮਾ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਂਦੇ 
ਰਨ ਤੇ ਟਿਕਟ ਲੈਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕਿਸੇ ਦੀ ਪੌਗ ਸਿੱਧੀ ਨਹੀ ਰਰਿੰਦੀ। 
ਧੌਕਮਧੌਕਾ, ਹੁਲੜ੍ਹਬਾਜ਼ੀ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਪਰ ਉਹ ਦੇਖਦੇ ਕੀ ਹਨ? ਘਰਾਂ 
"ਚ ਵਿਡੀਉ `ਤੇ ਦੇਖਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸ ਆਪਣਾ ਕੀ ਰੈ? ਅੱਜ 
ਕੱਲ੍ਹ ਸਵੇਰੇ ਸ਼ਾਮ ਟੈਲੀ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਤੇ ਪਿੰਡਾਂ `ਚ। 
ਹਿੰਦੀ ਫਿਲਮੀ ਗਾਣੇ, ਐਮ. ਟੀ. ਵੀ., ਬੀ. ਬੀ. ਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ। 
ਸਾਰੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ੁੱਭੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਨਾ 
ਫਿਲਮ ਰੈ, ਨਾ ਤਫ਼ਰੀਹ ਦਾ 
ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ। _ਨਾ ਕਲਾਤਮਕ 
ਫਿਲਮਾਂ। ਟੀ. ਵੀ. `ਤੇ ਚੰਗੇ ਨਾਟਕ ਦੇਖਣ ਲਈ ਲਾਰੋਰ ਲਗਾਣਾ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਕੋਲ ਪੌਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪਾਪੂਲਰ ਪੰਧਰ 
`ਤੇ ਜਾਂ ਕਲਾਤਮਕ ਪਧਰ 'ਤੇ ਆਪਣਾ ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀ' ਜੋ 
ਸਮੇ' ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਰ ਸਕਦਾ ਹੋਵੇ। ਸੰਭਾਵਨਾ ਬਹੁਤ ਹੈ ਪਰ ਸੰਭਾਵਨਾ 
ਨੂੰ ਅਮਲੀ ਰੂਪ ਦੇਣ ਲਈ ਸਬੌਬ ਨਹੀਂ। ਸਬੰਬ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਨੀਤੀ ਨਹੀਂ) ਸਰਕਾਰਾਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਹੌਕ ਵਿਚ ਨਾਹਰੇ ਲਗਾ ਕੇ ਤੁਰ ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਨ। ਤੇਜ਼ੀ 
ਨਾਲ ਬਦਲ ਰਹੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਬੰਦਾ ਅਬਦਲ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਇਸ ਖੜੋਤ "ਚ ਹੀ ਮਸਤ ਹੈ। ਜਾਂ ਬੇਚੈਨ ਹੈ। 
ਜਾਂ ਲਾਵੇ ਵਾਂਗ ਉੱਬਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਸੋਚ ਪੱਖੋਂ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। 
ਲਾਹੌਰ ਵਰਗਾ ਸ਼ਹਿਰ ਖ਼ੁਂਸ ਜਾਣ ਨਾਲ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ, ਤਬਦੀਲੀ 
ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਬੇਘਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੁਨਾਫ਼ੇ 
ਦੇ ਬਗੈਰ ਕੁਝ ਵੀ ਜ਼ਿਹਨ "ਚ ਟਿਕਦਾ ਨਹੀਂ। ਨਾ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ, 
ਨਾ ਆਪਣਾ ਵਿਰਸਾ। ਨੋਟਾਂ ਮਗਰ ਚੂਹਾ-ਦੌੜ `ਚ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਝ ਪਲਾਂ 
ਲਈ ਧਰਮ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਯਤੀਮਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ। ਬੰਬਈ "ਚ ਰਹਿੰਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਭਿਨੇਤਾ, ਫਿਲਮ ਨਿਰਮਾਤਾ ਆਦਿ 
ਨਾਲ ਜਦੋ ਪੰਜਾਬੀ ਫਿਲਮ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰੋ ਤਾਂ ਕਰਿੰਦੇ ਹਨ: ਅਸੀਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫਿਲਮ ਬਨਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ `ਚ ਫਿਲਮ 
ਕੋਣ ਦੇਖੇਗਾ? ਸਾਡੇ ਲੱਗੇ ਰੁਪਏ ਕਿਵੇ' ਮੁੜਨਗੇ? ਕੋਈ ਵੀ ਜੋਖਮ 
'ਉਠਾਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ। 

ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਬੰਬਈ ਵਿਚ ਸਾਂ। ਉੱਥੇ ਹਿੰਦੀ ਫਿਲਮਾਂ `ਚ 
ਸਥਾਪਤ ਹੋ_ਰਹੇ ਅਮਰੀਕ ਗਿੱਲ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਹੋਈ। ਅਮਰੀਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਕਈ 
ਸ਼ਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਿਆਮ ਸੰਧੂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 'ਡੱਜੀਆਂ ਬਾਹੀ” ਨੂੰ ਅਧਾਰ 
ਬਣਾ ਕੇ ਸਕ੍ਰੀਨ-ਪਲੇਅ ਲਿਖਿਆ। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸੰਤਾਪ ਨੂੰ ਅਧਾਰ ਬਣਾ 
ਕੇ ਇਹ ਬੜੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਫਿਲਮ ਬਣ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ 
ਪ੍ਰੋਡਿਊਸਰ ਇਸ ਫਿਲਮ ਲਈ ਔਗੇ ਆਉਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਾ ਹੋਇਆ। 
ਪਿਛਲੇ ਵਰ੍ਹੇ ਮੈਂ ਨਿਰਦੇਸ਼ਕ ਤੇ ਗੀਤਕਾਰ ਗੁਲਜ਼ਾਰ ਨਾਲ ਲੰਮੀ 


€#ਮੂਨਾਫ਼ੇ ਦੇ ਬਗੈਰ ਕੁਝ ਵੀ ਜ਼ਿਹਨ 'ਚ ਟਿਕਦਾ ਨਹੀਂ। 
ਨਾ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਨਾ ਆਪਣਾ ਵਿਰਸਾ? 


ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਮਿਰਜ਼ਾ ਗਾਲਿਬ ਵਾਂਗ ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ 'ਤੇ ਟੈਲੀ 
ਸੀਰੀਅਲ ਬਨਾਣ ਦੀ ਸੋਚ ਰਿਰਾ ਸੀ ਪਰ ਇਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦਾ। ਮਨਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਅੱਜ ਕੱਲ੍ਹ ਬੰਬਈ ਫਿਲਮਾਂ ਦਾ ਸਿਖਰ 
ਦਾ ਕੈਨਰਾਮੈਨ ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਨਾਵਲਕਾਰ ਜਸਵੰਤ ਸਿੰਘ 
ਕੰਵਲ ਦਾ ਭਾਣਜਾ ਹੈ। ਯਸ਼ ਚੋਪੜਾ ਦੀ “ਡਰ” ਫਿਲਮ ਦੀ ਫ਼ੋਟੋਗਰਾਫ਼ੀ 
ਉਸੇ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਫਿਲਮ “ਨਸੀਬੋ” 
ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸਲ ਕੰਮ ਮਨਮੋਹਨ ਰਿੰਦੀ ਫਿਲਮਾਂ 
ਲਈ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਾਲ 'ਚ ਪੰਜਾਬੀ `ਚ ਇਕ-ਐੱਧ ਫਿਲਮ ਬਣਨ 
ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਓਮ ਪੁਰੀ, ਅਨੂਪਮ ਖੇਰ, ਦੀਪਤੀ ਨਵਲ, 
ਮਨਮੋਹਨ ਸਿੰਘ, ਮੰਗਲ ਢਿੱਲੋਂ, ਅਮਰੀਕ ਗਿੱਲ ਵਰਗਿਆਂ ਦੀ ਟੇਲੰਟ 
ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਕਲਾਤਮਕ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ। ਬੀ. ਆਰ. 
ਚੋਪੜਾ, ਰਾਮਾਨੰਦ ਸਾਗਰ, ਜੀ. ਪੀ. ਸਿੱਪੀ, ਸੁਨੀਲ ਦੱਤ, ਆਦਿ ਵਰਗੇ 
ਨਿਰਮਾਤਾ ਵੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹਨ। ਕਪੂਰ ਖਾਨਦਾਨ ਆਪਣਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਮੋਹ ਦਿਖਾਵੇ ਵਜੋਂ_ਪੰਜਾਬੀ ਚ 
ਗੱਲਬਾਤ _ਕਰਨ _ਤਕ ਸੀਮਤ 
ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਜਦੋਂ ਅਕਾਲੀਆਂ ਦੇ ਅੱਧੀ 
ਦਰਜਨ ਧੜੇ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਗੁਲਾਮ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਅਸਲ 
ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦੇਸ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਬੰਦਾ ਬਹੁਤ ਪਿਛੇ 
ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਕ ਸੀਮਤ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਹੀਣਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਕੁਲੀਨ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ 
ਖਾਰਜ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਵੀ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਸਿਰਫ ਪੰਜਾਬੀ ਪੜ੍ਹੇ ਨੂੰ 
ਅਨਪੜ੍ਹ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੀਣਤਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਵੱਖਰੀ 
ਖਿੰਚੜੀ ਪਕਾਣ ਦੇ ਹੌਕ `ਚ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਅਕਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦੀ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਕਿ ਔਜ ਦੇ ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਜਾਤੀਗਤ ਸਵੈਮਾਨ ਦਾ ਆਧਾਰ 
ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸ ਧਰਮ ਹੀ ਇਕੋ ਇਕ ਹਥਿਆਰ 
ਹੈ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਰਤ ਕੇ ਦੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। ਧਰਮ ਦਾ ਹਥਿਆਰ ਨਾ ਚੱਲੇ 
ਤਾਂ ਇਕੋ ਰਾਹ ਬਾਕੀ ਬਚਦਾ ਹੈ: ਧਰਮ ਦੇ ਮੂਲਵਾਦ ਦਾ। ਧਰਮ ਦਾ 
ਹਥਿਆਰ ਇਕ ਵੇਰਾਂ ਵਰਤ ਕੇ ਕਦੇ ਵੀ ਤਿਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਟ੍ਰੈਜਡੀ ਹੈ ਕਿ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਜਾਂ ਅਕਾਲੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹਨ ਜਾਂ ਕਾਂਗਰਸੀਆਂ ਨਾਲ। ਇਕਨਾਂ ਪਾਸ ਧਰਮ ਹਥਿਆਰ ਹੈ ਤੇ 
ਦੂਜੇ (ਕਾਂਗਰਸੀਆਂ) ਦੇ ਹੌਥ `ਚ ਅਕਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਕੁੱਟਣ ਲਈ ਡੰਡਾ 
ਹੈ। ਪੈਜਾਬ ਦਾ ਅਰਥਚਾਰਾ ਨਿੱਘਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 
ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਚਲ ਰਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਕੀ ਕਰੇ। ਅਤਵਾਦ ਦੇ 
ਖਤਮ ਹੋਣ ਨਾਲ ਪੁਲਿਸ ਦਾ ਬੈਂਡ ਵੌਜਣਾ ਹੈਲੇ ਹੌਲੇ ਬੰਦ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। 
ਨਾਲ ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਪਹਿਲਾਂ ਨਾਲੋਂ' ਵੀ ਪਿਛੇ ਰਹਿ ਗਿਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਜਿਹੜੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਸੰਕਟ ਹੌਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ 
ਗਲਤ ਹਨ। ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਘਮਸਾਨ ਤੇ ਰਾਤ-ਬਰਾਤੇ ਦੇ ਯੁੰਧ ਬਾਅਦ 
ਠੰਡ ਜ਼ਰੂਰ ਵਰਤੀ ਹੈ। ਮਸਲਾ ਰੌਲ ਨਹੀ ਰੋਇਆ, ਪੇਚੀਦਾ ਜ਼ਰੂਰ 
ਰੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਵਿੱਖ ਵਿਚ ਇਹ ਕਿਰੜਾ ਰੂਪ ਅਖਤਿਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਪਤਾ ਨਹੀਂ! ਉੱਨੀ ਦੇਰ ਤਕ ਲੋਕ ਭੌਜੋ-ਨੱਸੀ 'ਚ ਸ਼ੁਕਰ ਮਨਾ 
ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਸੌਚੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਸਮਾਂ ਚੰਗਾ ਬੀਤਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। 
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ਤਾ 


ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ 


“ਆਓ ਆਓ ਮਾਹਰਾਜ ਕਿਤੇ ਦਰਸ਼ਨ...” 
“ਸੁਣਾ ਸੋਹਣਿਆਂ ਕਿਵੇ' ਐਂ?” ਤੇਜੇ ਨੇ ਮੇਰੀ ਮਾਰ੍ਹਾਜ ਅਣਸੁਣੀ ਕਰਕੇ 
ਟੈਕਸੀ ਦਾ ਪਿਛਲਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਟੈਕਸੀ ਵਿਚ ਬੈਠਦੇ ਨੇ ਪੁੰਛਿਆ। 
“ਬਸ ਠੀਕ ਐ, ਤੁਸੀਂ ਸੁਣਾਉ ਕਿਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰੁੰਦੇ ?” 
“ਸਾਡੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨੇ ਹੁੰਦੇ ਐ ਤਾਂ ਰਾਤਾਂ ਨੂੰ ਆਇਆ ਕਰ।” ਤੇਜੇ 
ਨੇ ਥੋੜ੍ਹਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਰੌਸਦੇ ਹੋਏ ਨੇ _ਕਿਹਾ। 
“ਰਾਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ੍ਹਾਜ ਡਰ ਲਗਦੈ ਤੁਰਾਡੇ ਸ਼ਰਾਬੀਆਂ ਤੋਂ” 
“ਸ਼ਰਾਬੀਆਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ` ਸ਼ਰਾਬਣਾਂ ਤੋਂ ਕਹਿ।” ਕਹਿ ਕੇ ਤੇਜਾ ਹੌਸਿਆ, 
ਫਿਰ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ, “ਕਿਉਂ ਬਈ ਸ਼ਰਾਬਣਾਂ ਐਨੀਆਂ ਵੀ ਨਹੀਂ 
ਹਲਕੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਕਿ ਤੇਰੇ ਵਰਗਿਆਂ ਨੂੰ ਰੇਪ ਕਰ ਦੇਣ।” ਕਹਿ 
ਕੇ ਤੇਜਾ ਫਿਰ ਰੌਸਿਆ। ਮੈ ਵੀ ਰੌਸ ਪਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਹੀ 
ਨਾ ਸੁਝਿਆ। 

ਤੇਜੇ ਦਾ ਗੱਲ ਸੁਨਾਉਣ ਦਾ ਢੰਗ ਬੜਾ ਦਿਲਚਸਪ ਹੁੰਦਾ। ਪਰ 
ਉਸਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਦੇ ਕਦੇ ਹੀ ਸੁਨਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀਆਂ। ਉਰ ਲੌਂਗ- 
ਸ਼ਿਫਟ ਟੈਕਸੀ ਚਲਾਉਂਦਾ। ਦਿਨ ਰਾਤ 24 ਘੰਟੇ ਟੈਕਸੀ ਉਸ ਕੋਲ 
ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ। ਉੱਝ ਟੈਕਸੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਿਫਟਾਂ ਰੁੰਦੀਆਂ 12-12 ਪੀਟੇ। 
ਪਰ ਕਈ ਡਰਾਈਵਰ ਦੋਨੋ' ਸ਼ਿਫਟਾਂ ਦੀ ਟੈਕਸੀ ਹੀ ਲੈ ਲੈਂਦੇ। ਉਸਨੂੰ 
ਉਹ ਲੌਂਗ-ਸ਼ਿਫਟ ਆਖਦੇ। ਇਕ ਸ਼ਿਫਟ ਨਾਲੋਂ' ਡੇਢ ਗੁਣਾਂ ਲੀਜ਼ ਦੇ 
ਕੇ ਟੈਕਸੀ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਹੀ ਰੌਖਦੇ। ਜਦੋ' ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਟੈਕਸੀ ਚਲਾਉਣ 
ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਜਦੋਂ ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਘਰ ਜਾਕੇ ਢੂਈ ਸਿੰਧੀ ਕਰ ਆਉਂਦੇ। 


ਇਕ-ਦੋ ਵਜੇ ਟੈਕਸੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਦੇ ਤਿੰਨ- 
ਚਾਰ ਵਜੇ ਤੱਕ ਚਲਾਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ। ਮੈਂ_ਵੀਕ-ਐਂਡ ਤੇ ਟੈਕਸੀ 
ਚਲਾਉਂਦਾ, ਦਿਨ ਦੀ ਬਾਰਾਂ ਘੰਟੇ ਦੀ ਸ਼ਿਫਟ। ਸਵੇਰੇ ਚਾਰ ਵਜੇ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰਦਾ, ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਚਾਰ ਵਜੇ ਤੱਕ ਚਲਾਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ! ਇਸ਼ ਸਮੇ' ਦੌਰਾਨ 
ਕਿਤੇ ਰੌਬ ਸਬੋਬੀ' ਤੇਜੇ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸਟੈਂਡ ਤੇ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਗੌਲ- 
ਬਾਤ ਰੋ ਜਾਂਦੀ। ਕੌਮ ਮੰਦਾ ਹੋਣਾਂ ਤਾਂ ਗੱਲਾਂ-ਬਾਤਾਂ ਵੱਧ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ, 
ਤੇਜ ਹੋਣਾਂ ਤਾਂ ਦੂਰੋਂ ਹੀ ਮਾਰ੍ਹਾਜ-ਮਾਰ੍ਹਾਜ ਹੋ _ਜਾਂਦੀ। 

ਜਦੋ' ਕਦੇ ਗੌਲ-ਬਾਤ ਹੁੰਦੀ ਉਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਕੁੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹੀ ਕਰਦਾ। ਹੋਰ ਵੀ ਕਰਦਾ ਪਰ ਬਹੁਤੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਰੀ ਕਰਦਾ। ਭਾਵੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਤੋ' ਦੋ ਕੁ ਸਾਲ ਹੀ ਵੱਡਾ ਰੋਵੇਗਾ, 
ਦੋ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਕੋਈ ਸਤਾਈ ਅਠਾਈ ਵਰ੍ਹਿਆਂ 
ਦੇ ਗੇੜ੍ਹ 'ਚ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਅਲੂਆਂ ਜਿਹਾ ਮੁੰਡਾ ਹੀ ਸਮਝਦਾ। ਉਸ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਿਰਫ ਕੁੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਰੀ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 


ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਰਨ। ਮੇਰਾ ਵਿਆਹ ਨਾ ਰੋਇਆ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ 
ਅਜੇਹਾ ਸਮਝਦਾ ਸੀ। ਆਪ ਉਹ ਵਿਆਹਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਦੋ ਸਾਲਾਂ 
ਦੀ ਧੀ ਦਾ ਪਿਉ। 

ਇਕ ਦਿਨ ਮਿਲਿਆ ਕਰਿੰਦਾ, “ਬਈ ਰਾਤ ਤਾਂ ਸਵਾਦ ਆ ਗਿਆ 
“ਐਡਾ?” ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਗੱਲ ਸੁਨਣ ਲਈ ਠੀਕ ਜਿਹਾ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠਦੇ 
ਨੇ _ਕਿਰਾ। 

ਉਹ ਗੱਲ ਜਾਰੀ ਰੌਖਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ, “ਕਰਿੰਦੀ ਔਜ ਮੇਰਾ 
ਬਰਥ ਡੇ ਐ। ਅਖੇ ਅਜ ਮੈਂ ਇਕੌਲੀ ਇਕੱਲੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੀ ਆਂ। 
ਮੈਂ ਪੌਛਿਆ ਤੇਰਾ ਕੋਈ ਪੌਤ-ਧੀ, ਤੇਰਾ ਹਸਬੈਂਡ ? ਕਹਿੰਦੀ ਮੈਂ ਵਿਆਹ 
ਨਚੀਂ ਕਰਾਇਆ। ਬੁਆਏ ਫਰੈਂਡ ਸੀ_ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਟੁੱਟ ਗਈ।' ਮੈ' 
ਸੋਚਿਆ ਇਹ ਤਾਂ ਆਪ ਹੀ ਸੁਰ "ਚ ਐ। ਊੱ' ਉਹ ਬਰੁਤ ਸੁਨੱਖੀ 
ਨਚੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਸੀ ਤਾਂ ਸਾਲੀ ਗੋਰੀ। ਮੈਂ' ਕਿਹਾ, “ਹੇ ਲਿਟਸ ਸੈਲੀਵਰੇਟ, 
ਲਿਟਸ ਰੈਵ ਸਮ ਡਰਿੰਕਸ, ਕਮ ਆਨ, ਆਈ ਐਮ ਯੂਅਰ ਫਰੈਂਡ।' 
ਕਹਿੰਦੀ, “ਆਰ ਯੂ?” ਮੈ ਕਿਹਾ, “ਓ ਯਾ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਵਿਸਕੀ ਰੈਗੀ 
ਐਐ, ਚੌਲ ਤੇਰੀ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟ ਚ ਚਲਦੇ ਐਂ।' ਗੋਰੀ ਮਿੱਤਰਾ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਗੀ। 
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੁੰਢੇ ਆਲੀ (60 ਐੱਸ ਦੀ ਬੋਤਲ) ਪਿਛੇ ਟਰੈਕ `ਚ ਪਈ 
`ਸੀ। ਉਹਦੀ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟ ਚ ਚਲੇ ਗਏ। ਗੋਰੀ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸ਼ਰਾਬਣ 
ਸੀ, ਮੈ' ਉਹਨੂੰ ਇਕ ਹੋਰ ਲੰਡੂ ਜਾ ਡਰਾਮ ਬਣਾ ਤਾ। ਇਕ ਗੱਦਰਗੱਸਾ 
ਜਾ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਆਪਦੇ ਅੰਦਰ ਸੁੱਟਿਆ ਬੌਸ ਫੇਰ ਨਾ ਪੁੱਛ, ਗੋਰੀ ਹੌਟ 
ਚੋਟ ਜੱਫੀਆਂ ਪਾਵੇ। ਆਖੀ ਜਾਵੇ 'ਯੂ ਆਰ ਸੋ ਨਾਈਸ'। ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ 
ਕੰਮ ਨਬੇੜਿਆ ਤੇ ਤੁਰਨ ਨੂੰ ਹੋਏ, ਪਰ ਉਰ ਆਉਣ ਨਾ ਦੇਵੇ ਕਰੇ 
ਹਾਲੇ ਰੋਰ ਰਹਿ। ਯੂ ਆਰ ਸਵੀਟ, ਹਨੀ ਹਨੀ ਕਰੇ, ਲਵ ਲਵ ਕਰੇ। 
ਮੈ ਕਿਹਾ ਹੁਣ ਬਿਜ਼ੀਂ ਟਾਈਮ ਐੱ ਕਦੇ ਫੇਰ ਸਰੀ ਤੇ ਆਪਾਂ ਡੰਡੀ 
ਪਏ।” 

ਫੇਰ ਇਕ ਦਿਨ ਮਿਲਿਆ, ਕਹਿੰਦਾ, “ਗੋਰੀ ਕੌਮ ਤਾਂ ਬੋਸ ਤਬਾਹ 
ਹੋਈ ਸਮਝ।” 

ਮੈਂ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਪੁਛਿਆ, “ਕਿਵੇਂ?” 

“ਕਿਵੇਂ ਕੀ? ਡਰਗਾਂ ਨੇ ਮਾਰ ਲੈਣੀ 
ਐਂ1 ਥੋੜੇ ਜੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਐ ਇਕ 
ਗਿਆਰਾਂ ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਗੋਰੀ ਟੌਕਰੀ। 
ਮੈ ਮੈਟਰੋਟਾਉਨ ਬੈਠਾ `ਸੀ। ਰਾਤ ਦੇ 
ਗਿਆਰਾਂ ਕੁ ਵਜੇ ਹੋਣੇ ਆ। ਕਹਿੰਦੀ 'ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਡਰੌਗ ਵਗੈਰਾ 
ਹੈਗੀ ਐ', ਮੈਂ ਕਿਹਾ 'ਨਹੀਂ।' ਫੇਰ ਕਹਿੰਦੀ “ਆਰ ਯੂ ਬਿਜ਼ੀ?" ਮੈਂ 
ਕਿਹਾ, “ਨਾਟ ਰੀਅਲੀ।' ਮੁਰਰਲੀ ਡੋਰ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਾਲ ਬੈਠ ਗਈ ਕਹਿੰਦੀ 
'ਲੈਟਸ ਗੋ। ਮੈਨੂੰ ਡਰੌਗ ਵਾਸਤੇ ਪੌਚੀ ਡਾਲਰ ਚਾਹੀਦੇ ਐ, ਮੈ' ਡਰੋਗ 
ਬਿਨਾਂ ਮਰੀ ਜਾਨੀ ਆਂ।' ਮੁੜ ਮੁੜ ਝੋਲੀ 'ਚ ਡਿਗੇ? ਜਵਾਂ ਈ ਲਵੀ 
ਸੀ, ਕੌਚਾ ਅੰਬ, ਸੋਹਲ ਜਿਹੀ। ਮੈ ਆਵਦੇ ਫਰੈਂਡ ਦੀ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟ 
"`ਚ ਲੈ ਗਿਆ। ਡਾਲਰ ਤਾਂ ਪੌਚੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤੀਹ ਦੇਤੇ ਪਰ ਕੇਰਾਂ 
ਡੰਡਾਂ ਲਈਆਂ ਲਾਹ। ਅਗਲੀਆਂ ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਸਰਾਂ ਕੰਢ 
ਲਈਆਂ।” 

ਫੇਰ ਇਕ ਦਿਨ ਮਿਲਿਆ ਕਹਿੰਦਾ, “ਅੱਜ ਇਕ ਗੋਰੀ ਦੀਆਂ 
ਲੱਤਾਂ ਦੇਖੀਆਂ ਬੌਸ ਪੌਛ ਕੁਝ ਨਾ। ਧਰਮ ਨਾਲ ਐਨੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ 
ਕੂਲੇ ਕੂਲੇ। ਤੰਗ ਸਕਰਟ ਪਾਈ ਹੋਈ। ਮੈਂ' ਜਦੋ' ਘਰੋਂ ਨਿਕਲਦੀ ਦੇਖੀ 
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ਉਦੋਂ ਹੀ ਉੱਠ ਕੇ ਮੂਰਰਲੀ ਡੋਰ ਖੋਹਲ ਦਿੱਤੀ। ਸੋਚਿਆ ਕਿਤੇ ਮਗਰਲੀ 
ਸੀਟ ਤੇ ਨਾ ਬੈਠ ਜਾਵੇ। ਕਹਿੰਦੀ ਨਿਊ-ਵੈਸਟ ਜਾਣੈਂ। ਦਸ ਡਾਲਰ 
ਐ ਮੇਰੇ ਕੋਲ। ਮੈ ਕਿਹਾ ਨੋ ਪ੍ਰਾਬਲਮ। ਉੱਝ ਵੀ ਮੀਟਰ ਤੇ ਬਾਰਾਂ 
ਤੇਰਾਂ ਮਸਾਂ ਚੌਲਣੇ ਸੀ ਮੈਟਰੋਟਾਉਨ ਏਰੀਏ 'ਚੋਂ। ਮੇਰਾ ਚਿੰਤ ਉਹਦੇ 
ਪਟ ਦੇਖਕੇ ਹੋਰੂੰ ਹੋਰ ਰੋਈ ਜਾਵੇ। ਅਖੀਰ ਮੈਂ ਹੈਂਸਲਾ ਜਾ ਕਰ ਪਟ 
ਤੇ ਰੱਥ ਫੇਰਤਾ। ਸੋਚਿਆ ਕੀ ਐ ਲੋਟ ਸਿਰ ਆਈ ਜਾਵੇ, ਨਾਲ ਹੀ 
ਕਹਿਤਾ, 'ਬਿਊਟੀਫੁੱਲ ਲੈੱਗਜ਼।' ਉਹਨੇ ਜੀ ਮੇਰਾ ਰੌਥ ਚੁੱਕ ਕੇ ਪਾਸੇ 
ਰਖਤਾ।” 

ਮੇਰਾ ਹਾਸਾ ਨਿਕਲ ਗਿਆ, “ਕੀ ਰਿਹਾ ਫਿਰ?” 

“ਮੇਰਾ ਗਿਆ ਵੀ ਦੱਸ ਕੀ? ਤੂੰ 


ਮੈ' ਹੈਰਾਨ, ਆਪਣੇ ਲੋਕ ਕਿੱਥੇ ਟੈਕਸੀਆਂ ਲੈਂਦੇ ਐ। ਕਹਿੰਦੀਆਂ “ਚੌਲ।” 
ਸੈਂ ਪੁੱਛਿਆ, ਜਾਣਾ ਕਿੱਥੇ ਆ?” ਕਚਿੰਦੀਆਂ 'ਦੱਸਾਂਗੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੁਰ 
ਤਾਂ ਸਰੀ।' ਮੈ' ਟੈਕਸੀ ਤੋਰ ਲਈ। ਕਹਿੰਦੀਆਂ, “ਅਸੀ' ਕਿਸੇ ਦੇ ਵਿਆਰ 
ਦੀ ਪਾਰਟੀ ਤੇ ਗਈਆਂ ਸੀ। ਉੱਥੋਂ ਟਲ ਕੇ ਇੱਧਰ ਆ ਗਈਆਂ। 
ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਚਾਰੀਦੀ ਐ। ਅਖੇ ਸਾਡੀ ਪੀਤੀ ਵੀ ਹੈਗੀ ਐ ਤੇ ਹੋਰ 
ਵੀ ਪੀਣੀ ਆ...” 
“ਹੌਟ ਪਿੱਛੇ।” ਮੇਰੇ ਮੂੰਹੋਂ ਹੈਰਾਨੀ ਜਿਹੀ ਚ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। 
“ਸ਼ਰਾਬ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਵੀ ਸੀ, ਕੁੰਡੇ ਵਾਲੀ ਟਰੰਕ 'ਚ ਪਈ ਸੀ...” 
“ਰੁੰਡੇ ਆਲੀ ਨਾਲ ਹੀ ਰਖਦੇ ਐਂ ਫਿਰ?” ਮੈਂ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਟੋਕਿਆ। 
“ਇਹਦੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿੱਥੇ ਸਰਦੈ। ਵੇਲੇ ਕੁਵੇਲੇ 


ਤਾਂ ਯਾਰ ਬੁੜ੍ਹੀਆਂ ਆਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ “੧ਪਰਵਾਲੀਆਂ `ਤਾਂ ਜਵਾਕ ਸੰਭਾਣਨੀ ਲੋੜ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਐ। ਅੱਛਾ ਤੇ ਮੇਰਾ ਚਿੱਤ 
ਕਰਦੈ।” ਜਾਣ ਬਹੁਤ ”ਸੈ” ਨਹੀਂ ਮੈਨਿਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇਣ ਨੂੰ। 
“ਬਾਬਿਓ ਵਿਆਰੇ ਵਰ੍ਹੇ ਬੰਦੇ ਐਂ ਸੋ ਮੈਂ ਟਾਲਣ ਦੇ ਮਾਰੇ ਨੇ ਕਰਿਤਾ ਬਈ 


ਤੁਸੀਂ _ਰਾਲੇ ਵੀ ਨਹੀਂ` ਰਟਦੇ ਪੁੱਠੇ ਪੋਗਿਆਂ ਤੋਂ!” ਮੈ' ਕਿਹਾ। 

“ਉਹੀ ਫੇਰ ਗੱਲ, ਜੇ ਵਿਆਹੇ ਵਰੇ ਐ' ਤਾਂ ਕੀ ਰੋ ਗਿਆ। ਘਰ 
ਵਾਲੀਆਂ ਦਾ ਉਹ ਸਵਾਦ ਨਹੀਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਲੱਜਤਾਂ ਗੋਰੀਆਂ ਨਾਲ 
ਐਂ। ਘਰਵਾਲੀਆਂ ਤਾਂ ਜਵਾਕ ਸੰਭਾਲੀ ਜਾਣ ਬਰੁਤ ਐ। ਨਾਲੇ ਉਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਬੰਦਾ ਈ ਕਾਹਦਾ ਹੋਇਆ ਜੀਹਨੇ ਬਿਗਾਨੀ ਖ਼ੁਰਲੀ 'ਚ ਮੂੰਹ 
ਨਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਵੇ।” ਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਮੋਢੇ ਤੇ ਰੌਥ ਮਾਰਕੇ ਰੌਸਿਆ। 

ਅਜ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਏਰੋ ਜਿਹੀ ਹੀ ਕੋਈ ਗੌਲ 
ਸੁਣਾਏਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਮੈ ਆਪ ਹੀ ਗੌਲ ਛੇੜਨ ਲਈ ਉਸਤੋਂ' ਪੁੰਛ 
ਲਿਆ, “ਕਿਉਂ ਕੋਈ ਟੱਕਰੀ ਨਹੀਂ ਗੋਰੀ ਗਾਰੀ?” 

“ਗੋਰੀਆਂ ਗਾਰੀਆਂ ਕਾਹਦੀਆਂ ਯਾਰ, ਬੇਸ਼ਰਮ ਕੋਮ। ਸਗੋ ਇਹਨਾਂ 
ਨੇ ਤਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਵੀ ਖਰਾਬ ਕਰਤੀਆਂ।” ਉਸਦੀ ਸੁਰ 
ਧੀਮੀ ਸੀ। ੧ 

ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਉਰ ਗੱਲ ਸੁਨਾਉਣ ਲਈ ਭੂਮਿਕਾ ਬੈਨ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਆਪਣੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸੁਣ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਅਜ ਵਾਲੀ ਗੌਲ 
ਜ਼ਰੂਰ ਚੀ ਬਚੁਤ ਦਿਲਚਸਪ ਚੋਵੇਗੀ। ਮੈਂ ਠੀਕ ਜਿਚਾ ਹੋਕੇ ਬੈਠਦੇ ਨੇ 
ਪੁਛਿਆ, “ਕਿਉਂ ਕੀ ਗੱਲ ਰੋਗੀ ਮਾਰ੍ਹਾਜ ?” 

“ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ ਯਾਰ ਦੋ ਕੁ ਦਿਨ ਹੋਗੇ ਰਾਤ ਦੇ ਕੋਈ ਦੋ ਕੁ 
ਵੱਜੇ ਹੋਣਗੇ। ਆਪਣੀਆਂ ਦੋ ਕੁੜੀਆਂ, ਅਨਾਰਾਂ-ਉਨੀਂ' ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਗੇੜ 
"ਚ, ਆਕੇ ਬੈਠ ਗਈਆਂ ਟੈਕਸੀ 'ਚ। ਅਖੇ “ਸਾਸਰੀਕਾਲ, ਸਾਸਰੀਕਾਲ।' 


ਐਸ ਵੇਲੇ ਸਾਰੇ ਲਿਕਰ ਸਟੋਰ ਤੇ ਪੰਬ ਬੰਦ ਐ। ਸ਼ਰਾਬ ਨਹੀਂ ਮਿਲਣੀ 
ਐਸ ਵੇਲੇ। ਕਹਿੰਦੀਆਂ “ਨਹੀਂ' ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਚਾਹੀਦੀ ਜ਼ਰੂਰ ਐ ਜਿੱਥੋਂ 
ਮਰਜ਼ੀ ਲਿਆ ਕੇ ਦੇ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਤੀਹ ਡਾਲਰ ਹੈਗੇ ਐ।' 

“ਪੋਜਾਬੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਸੀ?” ਮੈ ਜਿਗਿਆਸਾ ਵੱਸ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਪੁੰਛ 
ਲਿਆ। 

“ ਓ ਜਿਆ, ਜਿਵੇਂ ਐਥੋਂ ਦੇ ਜੰਮੇ-ਪਲੇ ਰੁਕ-ਰੁਕ ਕੇ ਬੋਲਦੇ ਹੁੰਦੇ 
ਐ। ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਬਈ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਵਾਂ ਕਿ ਆਪਣਾ ਕਲਚਰ 
ਕੁੜੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣਾਂ ਤੇ ਰਾਤਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਤੁਰੇ ਫਿਰਨਾ ਚੰਗਾ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ। ਫੇਰ ਸੋਚਿਆ ਮਨਾਂ ਇਹ ਕਿੱਥੇ ਸਮਝਣ ਦੇ ਮੂਡ ਚ 
ਐ। ਊਂ ਟਾਲੋ ਜੇ ਟਲ ਜਾਣ ਤਾਂ। ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਬਈ ਤੀਹਾਂ ਡਾਲਰਾਂ ਨਾਲ 
ਨਹੀਂ ਸਰਨਾ ਥੋਡਾ, ਸ਼ਰਾਬ ਵੀ ਲਿਆਉਣੀ ਐਂ ਤੇ ਟੈਕਸੀ ਦਾ ਕਰਾਇਆ 
ਵੀ, ਥੋਡੇ ਪੰਜਾਹ-ਸੈਠ ਡਾਲਰ ਲੱਗ ਜਾਣੇ ਐਂ। ਪਰ ਉਹ ਟਲਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਕਿੱਥੇ ਸੀ। ਇਕ ਕਰਿੰਦੀ, 'ਤੈਨੂੰ ਫੇਰ ਦੇ ਦੇਵਾਂਗੀਆਂ, ਨਹੀਂ 
ਫੇਰ ਗੁੱਡ ਟਾਈਮ ਕਰ ਲੈਨੇ ਐਂ।' ਜਦੋ' ਉਹਨੇ 'ਗੁੰਡ ਟਾਈਮ ਕਰ 
ਲੈਨੇ ਐਂ” ਕਿਰਾ, ਮੈਨੂੰ ਸਾਲੀ ਅਗ ਜਿਹੀ ਲੱਗ ਗਈ। ਚਿੱਤ "ਚ 
ਆਇਆ ਬਈ ਮਾਂ-ਪਿਓ ਨੇ ਜਵਾਕਾਂ ਦਾ ਗਾ ਸੰਵਾਰਨ ਲਈ ਦੌ- 
ਦੋਸ਼ਿਫਟਾਂ ਕੌਮ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਖਰਾਬ ਕਰ ਲਈ ਹੋਵੇਗੀ 
ਤੇ ਜਵਾਕ ਸਾਲੇ 'ਗੁੰਡ ਟਾਈਮ” ਕਰਦੇ ਫਿਰਦੇ ਐ। ਬੰਨ੍ਹਵਾਈ ਜਾਂਦੇ 
ਆ ਬੁੜ੍ਹੇ ਦੇ ਪੰਗ। ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਜੇ ਟਾਲੀਆਂ ਤਾਂ ਕੀ ਪਤੈ ਅਗੂੰਠਾ 
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ਚੁੱਕ ਕੇ ਸੜਕ ਤੇ ਨਾ ਖੜ੍ਹ ਜਾਣ, ਫੇਰ ਕੀ ਪਤਾ ਕਿਰੋ-ਜਿਰੇ ਦੇ 
ਡਿੱਕੇ ਚੜ੍ਹਨ, ਤਲਬ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੈਗੀ ਐ। ਮੈਂ ਕਿਰਾ ਬਈ ਗੁੱਡ ਟਾਈਮ 
ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਣ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ, ਬਿਜ਼ੀ ਟਾਈਮ ਐ, ਤੁਸੀਂ ਆਵਦਾ ਫੋਨ 
ਨੰਬਰ ਦਿਓ ਮੈਂ' ਫੇਰ ਬਾਕੀ ਡਾਲਰ ਲਊਂਗਾ। ਸ਼ਰਾਬ ਥੋਨੂੰ ਲਿਆ ਦਿੰਨੈ 
ਪਰ ਨੰਬਰ ਆਵਦਾ ਠੀਕ ਦਿਓ। ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਡਾਰੈਕਟਰੀ 'ਚੋ' ਨੰਬਰ 
ਚੈੱਕ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਸ਼ਰਾਬ ਲਿਆ ਕੇ ਦਿਊਂਗਾ। ਫੋਨ ਨੰਬਰ ਇਕ ਨੇ 
ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਕਰਿੰਦੀ “ਵੀਕ ਡੇਜ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਚਾਰ ਤੋਂ ਔਠ ਦੇ 
ਵਿਚਕਾਰ ਫੋਨ ਕਰੀਂ ਤੇ ਐਗਰੇਜ਼ੀ `ਚ ਗੱਲ ਕਰੀਂ। ਉਦੋਂ ਮੇਰਾ ਡੈਡ 
ਤੇ ਭਰਾ ਘਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ।' ਮੇਰਾ ਨਾਂ ਰਾਜਦੀਪ ਐ ਕਹਿਕੇ ਉਹ ਰੌਸ 
ਪਈ। ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਇਰਦੀ ਤੂੰ ਵਰੀ ਨਾ ਕਰ। ਤੇ ਮੈਂ ਫੋਨ ਬੂਥ ਕੋੜ 
ਟੈਕਸੀ ਰੋਕ ਲਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਮੈ' ਸ਼ਰਾਬ ਵਾਲੇ ਦੋਸਤ ਨੂੰ ਫੋਨ 
ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਬਾਰੇ_ਪੌਛਦੈ'! ਮੈਂ ਬੂਥ ਤੋ ਜਿਹੜਾ ਨੰਬਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਘੁੰਮਾਇਆ। ਬੰਦੇ ਨੇ ਫੋਨ ਚੁੱਕਿਆ। ਮੈਂ' ਪੁੰਛਿਆ ਬਈ 
ਰਾਜਦੀਪ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਈ ਕੁੜੀ ਹੈਗੀਆ। ਕਹਿੰਦਾ 'ਹਾਂ।' ਫੇਰ ਮੈ' ਉਸਨੂੰ 
ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦੌਸੀ ਬਈ ਉਹ ਐਦਾਂ ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਭਾਲਦੀਆਂ। ਮੇਰੀ 
ਟੈਕਸੀ 'ਚ ਬੈਠੀਆਂ, ਦੱਸੋ ਤੁਸੀਂ ਕਿੱਥੇ ਮਿਲੋਗੇ ਤੁਹਾਡੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ 
ਜਾਨੈਂ। ਬੰਦਾ ਚੁੱਪ ਜਿਹਾ ਕਰ ਗਿਆ, ਨਮੋਸ਼ੀ ਮੌਨ ਗਿਆ ਹੋਣੈ। ਫੇਰ 
ਰੋਣਰਾਕੀ ਜਿਹੀ ਅਵਾਜ਼ `ਚ ਕਹਿੰਦਾ ਵੈਨਕੂਵਰ ਫਰੇਜ਼ਰ ਤੇ ਫੋਰਟੀਫਸਟ 
ਦੇ ਕੋਰਨਰ ਤੇ ਆ ਜਾ ਉੱਥੇ ਮੈਂ ਪਹੁੰਚ ਜਾਨੈਂ। ਉੱਥੇ ਮੇਰੀ ਟਿਉਟਾ 
ਦੀ ਡੂਰੀ ਜਿਹੀ ਵੈਨ ਹੋਵੇਗੀ। ਮੈ' ਉਸਨੂੰ 15 ਮਿੰਟਾਂ `ਚ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚਣ 
ਦੀ ਤਸੋਲੀ ਦਵਾ ਕੇ ਟੈਕਸੀ ਚ ਮੁੜ ਆਇਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ 
ਬਈ ਸ਼ਰਾਬ ਮੌਡੇ ਕੋਲ ਹੈਗੀ ਐ ਉਹਦਾ ਘਰ ਫਰੇਜ਼ਰ ਫੋਰਟੀ ਫਸਟ 
ਵਲ ਹੈ। ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਜਿੱਥੇ ਮਰਜੀ ਹੋਵੇ ਬੋਸ ਲੈ ਚੌਲ। ਰਾਹ 'ਚ ਮੈ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਦਿਆਂ ਬਾਰੇ ਪੁਛਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਕਹਿੰਦੀਆਂ 
“ਅਸੀ` ਭੈਣਾਂ, ਡੈਡੀ ਸਾਡਾ ਇੰਡੀਆ ਤੋ ਪੁਰਾਣਾ ਆਇਆ ਹੋਇਆ, 
ਅਸੀਂ ਐਥੇ ਈ ਜੈਮੀਐਂ। ਸਕੂਲ ਪੜ੍ਹਦੀਐਂ, ਡੈਡੀ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਮਨੀ 
ਐ ਪਰ ਉਹ ਪੁਰਾਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਇੰਡੀਅਨ ਐ।' ਫੇਰ ਇਕ ਕਹਿੰਦੀ 
'ਫੌਕ, ਟਾਕ ਅਥਾਉਂਟ ਸਮਥਿੰਗ ਇਲਸ।' ਇੰਨੇ ਚਿਰ 'ਚ ਮੈਂ ਫਰੇਜ਼ਰ 
ਫੋਰਟੀਫਸਟ ਦੇ ਕੋਰਨਰ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। ਵੈਨ ਉੱਥੇ ਖੜੀ ਸੀ। ਬਜ਼ੁਰਗ 
ਵਿਚਾਰਾ ਨੀਵੀਂ ਜੀ ਪਾਈ ਖੜ੍ਹਾ ਰਿਹਾ। ਨਾਲ ਉਹਦੇ ਦੋ ਹੋਰ ਮੁੰਡੇ, 
ਪੁੱਤ ਚੋਣਗੇ ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਚੁੱਪ ਕਰਕੇ ਵੈਨ ਦੀ ਡੋਰ ਖੋਹਲ 
ਚਿੱਤੀ। ਕੁੜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਆਨੇ ਜਿਹੇ ਕੱਢਦੀਆਂ ਵੈਨ ਚ ਬੈਠ 
ਗਈਆਂ।” 


ਜਦ ਉਸ ਗੌਲ ਖ਼ਤਮ ਕੀਤੀ, ਉਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਲਾ ਤੇਜਾ ਨਾ 
ਹੋ ਕੇ, ਜਵਾਨ ਧੀਆਂ ਦਾ ਪਿਉ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। 

ਬਾਹਰ ਠੰਡ ਹੋਣ ਕਾਰਣ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਿਆਂ ਟੈਕਸੀ ਦੇ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਧੁੰਦਲੇ 
ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਮੈਂ ਕਾਰ ਸਟਾਰਟ ਕਰਕੇ ਹੀਟ ਚਲਾ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂਕਿ 
ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਸਾਫ ਹੋ_ਜਾਣ। 

“ਪਰ ਮਾਰ੍ਹਾਜ ਤੁਸੀ ਕਿਉਂ ਐਨੇ ਖਲਜਗਣ 'ਚ ਪਏ? ਨਾਲੇ 
ਆਵਦਾ ਟਾਈਮ ਖਰਾਬ ਕੀਤਾ, ਤੁਸੀਂ “ਗੁੱਡ ਟਾਈਮ' ਕਰ ਲੈਣਾ ਸੀ। 
'ਉੱਦਣ ਤੁਸੀਂ ਦੱਸਦੇ ਸੀ ਕਿ ਗਿਆਰਾਂ-ਬਾਰਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਜਵਾਕੜੀ ਨੂੰ 
ਵੀ ਨੀਂ ਸ਼ੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ!” ਮੈ' ਉਸਦੇ ਬਦਲਣ ਤੇ ਰੈਰਾਨ ਸੀ। 

“ਉਰਦੀ ਗੱਲ ਹੋਰ ਸੀ ਉਹ ਤਾਂ ਗੋਰੀ ਸੀ।” ਤੇਜੇ ਦਾ ਜਵਾਬ 
ਸੀ। 

(ਸਰੀ, ਕੈਨੇਡਾ) 
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ਦਰ 


'ਬੋਲ--ਬਾਣਣਾ 


ਗੁਰਮੀਤ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ 


ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਜਨੂਨੀ ਲਹਿਰ ਜ਼ੋਰਾਂ ਉੱਤੇ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ' ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਗਿਆ ਹੋਇਆ ਸਾਂ। ਅਖਬਾਰ ਦੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ `ਚ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ 
ਰਈਏ ਲਾਗੇ ਇਕ ਖਾੜਕੂ ਸ਼ਹੀਦ ਰੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਰੋਸ ਵਜੋਂ 
ਦੋ ਦਿਨ ਲਈ ਪੰਜਾਬ ਬੰਦ ਰਹੇਗਾ। ਮੈਂ ਹਾਲੀ ਕੁਝ ਦਿਨ ਹੋਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਰਹਿਣਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਘਰ ਵਿਚ ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਕੈਦ ਹੋ ਜਾਵਾਂਗਾ ... 
? ਮੇਰਾ ਮੇਜ਼ਬਾਨ ਧਾਰਮਿਕ ਖਿਆਲਾਂ ਦਾ ਬੰਦਾ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਇੱਛਾ 
ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਦਰਬਾਰ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਕੇ ਜਾਵਾਂ। 

“ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਹੀ ਤਾਂ ਗੌਲ ਹੈ। ਨਾਲੇ ਅਮਰੀਕਨ ਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਕੀਰਤਨੀ 
ਜਥਾ ਆਇਆ ਹੋਇਐ।” 

ਪਿਛਲਾ ਫਿਕਰਾ ਆਖ ਕੇ ਉਹ ਰੁਕਣ ਲਈ ਮੇਰੇ ਅਮਰੀਕਨ ਸ਼ਹਿਰੀ 
ਹੋਣ ਦਾ ਵਾਸਤਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। 

ਨਿੱਤ ਵਿਗੜਦੇ ਹਾਲਾਤ ਮੈਨੂੰ ਹੋਰ ਖਤਰਾ ਸਹੇੜਣ ਦੀ ਦਲੇਰੀ ਤੋ 
ਸੰਕੋਚ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਮਨ ਬਣਾ ਲਿਆ 
ਕਿ ਜਿਤਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋਵੇ ਦਿੱਲੀ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵਾਂ। ਜਿਹੜੀ ਵੀ ਪਹਿਲੀ 
ਫਲਾਈਟ ਮਿਲੇ, ਸੀਟ ਬੁਕ ਕਰਵਾ ਦਿਆਂ, ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ ਚੜ੍ਹ 
ਨਿਊਯਾਰਕ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵਾਂ। 

ਗੱਡੀ ਕਿਉਂਕਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਤੋਂ ਹੀ ਚੌਲਣੀ ਸੀ, ਲੋਕ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋ 
ਸੀਟਾਂ ਮੌਲੀ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਬੰਦ ਦੀ ਖਬਰ ਨੇ ਭੀੜ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਵਾਧਾ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਮੈਂ' ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਗੱਡੀ ਚੜ੍ਹਿਆ, ਸਾਮਾਨ ਨੂੰ 
ਫੌਟੇ `ਤੇ ਟਿਕਾਣ ਜੋਗੀ ਥਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿਚ ਕਦਮ ਕਦਮ ਤੁਰ ਕੇ 
ਡੱਬੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ ਸਾਂ। ਪਿੱਛੋ ਡਾਢੇ ਨਿੱਘ ਨਾਲ "ਵਾਜ 
ਪਈ। 

“ਸਰਦਾਰ ਜੀ ਇੱਥੇ ਰੌਖੋ ਆਪਣਾ ਸਾਮਾਨ।” 

ਭਰਵੀਂ' ਖੁਲ੍ਹੀ ਦਾਹੜੀ ਵਾਲਾ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਿੱਖ ਆਪਣੀ ਗੰਢ ਬਾਰੀ 
ਵਲ ਧੱਕ ਕੇ ਮੇਰੇ ਸੂਟਕੇਸ ਜੋਗੀ ਥਾਂ ਬਣਾ ਰਿਚਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਉਸਨੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਬੈਠੇ ਮਾੜਕੂ ਜਿਹੇ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਦਬਕਾ ਮਾਰਿਆ। 

“ਉੱਠ ਓਏ, ਸਰਦਾਰ ਹੋਰਾਂ ਨੂੰ ਬੈਠਣ ਦੇਹ।” 

ਉਹ ਵਿਚਾਰਾ ਬਿਨਾਂ ਬੋਲੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੇ ਸਿਰ 
`ਤੇ ਹੌਥ ਫੇਰਦਾ ਉੱਠ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਹਟ ਕੇ ਪਰ੍ਹਾਂ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਮੇਰੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ `ਤੇ ਵੀ ਉਹ ਮੁੜ ਆਪਣੀ ਸੀਟ ਉੱਪਰ ਨਹੀਂ ਬੈਠਾ। 
“ਜੀ ਮੈ ਤੇ ਵੈਸੇ ਵੀ ਜਲੰਧਰ ਉੱਤਰ ਜਾਣੈ, ਤੁਰਾਡਾ ਸਫਰ ਲੰਮਾ 
ਹੋਣੈ, ਤੁਸੀ ਬੈਠੋ।” 

ਇਹ ਆਖ ਉਹ ਅਗਲੇ ਕੈਬਨ ਵਲ ਤੁਰ ਗਿਆ। ਸ਼ਾਇਦ ਮੈਨੂੰ 
ਦੁਚਿੱਤੀ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢਣ ਲਈ ਉਹਨੇ ਇਰ ਰੱਲ ਸੋਚਿਆ ਹੋਵੇ। ਮੈਂ ਵਿਜਕਦਾ 
ਜਿਹਾ ਬੈਠ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਿਰ ਹਿਲਾ ਕੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ। 
ਗੱਡੀ ਹੋਲੇ ਜਿਹੇ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੈਬਨ 
ਵਿਚ ਬੈਠੀਆਂ ਸਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਨਿਹਾਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਮੇਰੇ ਐਨ ਸਾਹਮਣੇ 


ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਰਦਾਰ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਭਾਰੀ ਭਰਕਮ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਉਹਨੇ ਦੋ 
ਸਵਾਰੀਆਂ ਜੋਗੀ ਥਾਂ ਮੌਲੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਕੌਰੀਡੋਰ ਦੇ ਕੋਨੇ 'ਤੇ 
ਬੈਠੇ ਸਾਂ, ਸਾਡੇ ਕੋਲੋ ਸਵਾਰੀਆਂ ਲੰਘ ਕੇ ਇੱਧਰ ਉੱਧਰ ਦੂਸਰੇ ਕੈਬਨਾਂ 
ਵਲ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਥਾਂ ਨਾ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ ਮੁੜ ਕੌਰੀਡੋਰ 
ਵਿਚ ਰਹੀ ਖਲੋ ਜਾਂਦੀਆਂ। ਬਜ਼ੁਰਗ ਦੇ ਨਾਲ, ਚਿਣੀ ਰੋਈ ਪੌਗ ਵਾਲੇ 
ਪਤਲੇ ਜਿਹੇ ਬੰਦੇ ਨੇ ਚੂੜੀਦਾਰ ਪਜਾਮਾ ਅਤੇ ਬੰਦ ਗਲੇ ਦਾ ਲੰਮਾ 
ਕੋਟ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਰ੍ਹਾਂ ਬਾਰੀ ਲਾਗੇ, ਮਾਵੇ 
ਵਾਲਾ, ਕੋਟ ਪੈਂਟ ਪਾਈ ਜਿਹੜਾ ਸਰਦਾਰ ਬੈਠਾ ਸੀ, ਉਹ ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਨਾਲ ਹੀ ਗਰਦਣ ਘੁਮਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਕ ਨੌਜਵਾਨ ਜੋੜਾ 
ਬੈਠਾ ਸ਼ੀ। ਪਟਿਆਲੇ ਸ਼ਾਹੀ ਪੌਗ ਵਾਲੇ ਇਸ ਗੱਭਰੂ ਦੇ ਗੋਰੇ ਮੌਖੜੇ 
`ਤੇ ਕਾਲੀ ਦਾਰੜੀ ਖ਼ੂਬ ਸਜਦੀ ਸੀ। ਪਗ ਦੇ ਰੰਗ ਨਾਲ ਹੀ ਮੈਚ 
ਕਰਦਾ, ਲੰਮਾ ਕੁੜਤਾ ਅਤੇ ਮਿਆਨੀ ਵਾਲਾ ਪਜਾਮਾ, ਉਹਨੇ ਪਹਿਨਿਆ 
ਸੀ। ਤਿੱਖੇ ਨਕਸ਼ਾਂ ਵਾਲੀ ਮੁਟਿਆਰ ਹਲਕੇ ਜਾਮਣੀ ਰੰਗ ਦਾ ਜੋੜਾ 
ਪਾਈ, ਕਾਲੇ ਸ਼ਾਲ ਵਿਚ ਲਿਪਟੀ ਬੈਠੀ ਸੀ। ਬਾਰੀ ਲਾਗੇ ਦਸ ਕੁ 
ਸਾਲ ਦਾ ਲੜਕਾ ਬੈਠਾ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਜੋੜੇ ਦਾ ਹੀ ਕੁਝ ਲਗਦਾ 
ਸੀ। 

ਸਾਹਮਣੇ ਬੈਠੇ ਤਿੰਨੋਂ ਸਰਦਾਰ ਬੋਲਚਾਲ ਤੋ ਵਿਓਪਾਰੀ ਲਗਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਆਪਣੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਦੇ ਸਿਲਸਲੇ 'ਚ ਆਏ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਆਪਸੀ ਜਾਣ ਪਹਿਚਾਣ ਕਾਫੀ ਗੂੜ੍ਹੀ ਜਾਪਦੀ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਗੱਲਾਂ 
ਦੀ ਲੜੀ ਉਹ ਟੁੱਟਣ ਨਹੀਂ ਸਨ ਦਿੰਦੇ ਅਤੇ ਬਹੁਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਿੱਜੀ 
ਸਨ। ਪਰ ਕਦੀ ਕਦਾਈਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮੋਜੂਦਾ ਹਾਲਾਤ ਬਾਰੇ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਸ਼ਹਿਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਗੱਲਾਂ ਵੀ ਛੇੜਦੇ। ਉਹ ਜੋ ਕੁਝ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਵਾਪਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ' ਖੁਸ਼ ਸਨ। ... ਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਦਬਦਬਾ ਹੋਣਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਨੌਜਵਾਨ ਧਰਮ ਵਿਚ ਪਰਪੋਕ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ। ਨਸ਼ਿਆਂ ਅਤੇ 
ਕੁਰਹਿਤਾਂ ਤੋ' ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਿੱਖੀ ਵੱਧ ਫੁੱਲ ਰਹੀ ਸੀ ...। 

“ਉਂਜ ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਹੀ ਸਰਕਾਰ ਹੈ ਜੀ, ਰੁਕਮ ਤਾਂ ਸਿੰਘਾਂ ਦਾ ਹੀ 
ਚਲਦੈ। ਆਹ ਬੰਦ ਹੀ ਦੇਖ ਲਓ, ਅਜ ਅਖਬਾਰਾਂ `ਚ ਖਬਰ ਆਈ 
ਹੈ, ਨਾਲੇ ਦਿੱਤੀ ਵੀ ਸਿਰਫ ਇਕ ਖਾੜਕੂ ਜਥੇਬੰਦੀ ਨੇ ਹੀ ਐ। ਮਜਾਲ 
ਹੈ ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬ `ਚ ਕੋਈ ਦੁਕਾਨ, ਸਕੂਲ, ਕਾਲਜ ਜਾਂ ਸਰਕਾਰੀ 
ਦਫਤਰ ਖੁੱਲ੍ਹ ਜੇ।” 

ਗੱਭਰੂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ `ਤੇ ਕਿਸੇ ਜਿੱਤ ਦੇ ਅਹਿਸਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾ ਲਗ 
ਰਿਹਾ ਸੀ। 

ਸਾਹਮਣੇ ਬੈਠੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਗੱਲ ਬਬਦਲਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

“ਬਈ ਸਿੱਖੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਬੜਾ ਵਧ ਰਿਹੈ ਜਹਾਨ ਅਔਦਰ। ਦਰਬਾਰ 
ਸਾਹਿਬ "ਚ ਅਮਰੀਕਨ ਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਜੱਥਾ ਆਇਆ ਹੋਇਐ। ਸਫੈਦ 
ਬਾਣੇ `ਚ ਲਿਪਟੇ ਗੋਰੇ ਚਿੱਟੇ ਸਿੰਘ ਸਿੰਘਣੀਆਂ ਬੜੇ ਫੌਬਦੇ ਹਨ। ਉਚਨਾਂ 
ਮੂੰਹੋਂ ਜਦੋ' ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਸੁਣੀਂਦਾ ਰੈ, ਤਾਂ ਮਨ ਮੁਗਧ ਰੋ 
ਜਾਂਦਾ ਏ। ਖਾਲਸੇ ਦਾ ਬੋਲ-ਬਾਲਾ ਹੋ ਚਲਿਐ ਸੰਸਾਰ ਅੰਦਰ।” 

ਬਾਰੀ ਲਾਗੇ ਬੈਠੇ ਮਾਵੇ ਵਾਲੀ ਪੌਗ ਵਾਲੇ ਸਰਦਾਰ ਨੇ ਗਰਦਣ 
ਘੁਮਾਈ। 

“ਚਾਵਲਾ ਸਾਹਿਬ ਤੁਹਾਡੀ ਗੱਲ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਉੱਤਰਦੀ, ਕਿਧਰੇ ਕਿਧਰੇ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਉਚਾਰਣ ਬਹੁੰ ਢਿੱਲਾ ਏ।” 

“ਬਈ ਸ਼ਰਧਾ ਅਤੇ ਲਗਨ ਅੱਗੇ ਸਾਰੀਆਂ ਊਣਤਾਈਆਂ ਫਿੱਕੀਆਂ 
ਪੈ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇ। ਫਿਰ ਜਦੋ ਇਹ ਗੋਰੇ ਲੋਕ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਦੀ ਬਖਸ਼ੀ 
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ਹੋਈ ਸਿੱਖੀ ਵਿਚ ਆਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ, ਸਾਨੂੰ ਨਿੱਕੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਛੱਡ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ।” 
ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਿੱਖ ਦੇ ਚਿਹਰੇ 'ਤੇ ਖੇੜਾ ਦੇਖ ਕੇ ਲਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਚਨੂੰ 
ਅਮਰੀਕਨਾਂ ਦੇ ਸਿੱਖ ਬਣਨ ਦੀ ਡਾਢੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਹੈ। 

ਮੈ' ਹਾਲੀ ਤਕ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ `ਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀ' ਹੋਇਆਂ 
ਸਾਂ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ, ਨਾ 
ਚੀ ਦਿਲਚਸਪੀ। ਪਰ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਿੱਖ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਰੁਖ ਮੇਰੇ ਵਲ ਮੋੜਨ 
ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਮੇਰੇ ਸੈਨਸੋਨਾਈਟ ਦੇ' ਸੂਟਕੇਸ, 
ਉੱਤੇ ਲੱਗੇ ਬਰਿਟਸ਼ ਏਅਰਵੇਜ਼ ਦੇ ਸਟਿੱਕਰ ਤੋਂ ਉਹਨੂੰ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਰੋ 
ਗਿਆ ਰੋਵੇ ਕਿ ਮੈਂ ਘੱਟੋ ਘੰਟ ਇੰਗਲੈਂਡ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ 
ਗੋਰਿਆਂ ਵਿਚ ਸਿੱਖੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਸ਼ਲਾਘਾ ਦਾ ਰੌਕਦਾਰ ਹਾਂ। 
ਪਰ ਮੈਂ ... ਦਿੱਲੀ ਕਿੱਥੇ ਠਹਿਰਨਾ ਸੀ?, ਸੁਰਜੀਤ ਬਾਈ ਜੀ ਨੂੰ 
ਵੀ ਮੇਰੇ ਇੰਜ ਅਚਾਨਕ ਪਰਤ ਆਉਣ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹਨੇ 
ਅੱਜ ਲਖਨਊ ਚਲੇ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਉਹਦਾ ਨੌਕਰ ਵੀ ਜੇ ਘਰ ਨਾ ਰੋਇਆ 
-? ਇਹਨਾਂ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚ ਮਘਨ ਸਾਂ ਕਿ ਮੇਰੀ ਨਜ਼ਰ ਕੌਰੀਡੋਰ ਥਾਂਟੀ' 
ਆਉਂਦੇ ਇਕ ਸਿੱਖ ਨੌਜਵਾਨ 'ਤੇ ਪਈ। ਉਹ ਉਮਰ ਤੋ' ਵੀਹਵਿਆਂ 
ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜੇ ਲਗਦਾ ਸੀ। ਪਤਲਾ ਸਰੀਰ, ਗੰਦਮੀ ਰੰਗ, ਥੋੜ੍ਹੀ ਥੋੜ੍ਹੀ 
ਦਾਹੜੀ, ਸਿਰ 'ਤੇ ਪੀਲਾ ਪਟਕਾ, ਗੋਡਿਆਂ ਤਕ ਕੁੜਤਾ ਅਤੇ ਤੇੜ 
ਕਛਹਿਰਾ। ਉਹਨੇ ਮੈਲੇ ਜਿਹੇ ਕੰਬਲ ਦੀ ਬੁੰਕਲ ਮਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਤੇ 
ਸ਼ਾਇਦ ਸੌਜਾ ਹੱਥ ਬਾਹਰ ਸੀ ਜਿਹਦੇ ਵਿਚ ਕੁਝ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ 
`ਸੀ, ਦੂਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੈ ਦੇਖ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ। 

ਬਜ਼ੁਰਗ ਹਾਲੇ ਵੀ ਅਮਰੀਕਨ ਗੋਰਿਆਂ ਦੇ ਸਿਦਕੀ ਸਿੱਖ ਹੋਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਵਿਚ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਵਕਾਲਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। 


“ਦੇਖੋ ਜੀ ਔਗਰੇਜ਼ਾਂ ਦਾ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਦੋ ਸੈ ਸਾਲ ਰਾਜ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸਾਈ ਮੌਤ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਫੈਲਾਣ ਦੀ ਕਸਰ ਨਹੀ' ਛੱਡੀ। 
ਪਰ ਬਲਿਹਾਰੇ ਜਾਵਾਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਜਿਹਨਾਂ ਐਸੀ ਕਲਾ ਵਿਖਾਈ ਹੈ 
ਕਿ ਹੁਣ ਸਿੱਖੀ ਦਾ ਲੋਹਾ ਫਰੰਗੀ ਵੀ ਮੰਨਣ ਲੱਗ ਪਏ ਨੇ। ਕਰਮ 
ਸਿੰਘਾ ਅਸਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਹਨਾਂ ਕੋਲੋ' ਕੁਝ ਸਿੱਖਣਾ ਚਾਹੀਏ।” 

ਬਾਰੀ ਲਾਗੇ ਬੈਠੇ ਵੌਡੀ ਪਗ ਵਾਲੇ ਸਰਦਾਰ ਵਲ ਵੇਖ ਕੇ ਬਜ਼ੁਰਗ 
ਨੇ ਰੌਥ ਜੋੜੇ ਅਤੇ ਉੱਪਰ ਨੂੰ ਮੂੰਹ ਕਰਕੇ ਆਖਿਆ। 

“ਦੰਨਹ ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਦੰਨਰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿੱਖ।” 

ਮੈਂ ਹਾਲੇ ਵੀ ਉਸ ਪੀਲੇ ਪਟਕੇ ਵਾਲੇ ਨੌਜਵਾਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਰਿਹਾ 
ਸਾਂ, ਜਿਹੜਾ ਹੁਣ ਨਾਲ ਦੇ ਕੈਬਨ ਵਿਚੋਂ ਹੋ ਕੇ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕੈਬਨ 
ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਖਲੋਤੇ ਮੁਸਾਫਰਾਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਲੰਘਣ ਲਈ ਰਸਤਾ ਬਣਾ 
ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਮੈ ਰੁਣ ਉਹਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸਾਂ। ਸੱਜੇ ਹੌਥ 
ਵਿਚ ਉਹਨੇ ਟੀਨ ਦੇ ਡੱਬੇ ਨੂੰ ਤਾਰ ਪਾ ਕੇ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। 
ਖੌਬੀ ਬਾਂਹ, ਜਿਹੜੀ ਕੰਬਲ ਦੀ ਕੰਨੀ ਖੱਬੇ ਮੋਢੇ ਉੱਤੇ ਮੁੜੇ ਰੋਣ ਕਰਕੇ 
ਸਾਫ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ, ਕੂਹਣੀ ਕੋਲੋਂ' ਕੱਟੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਧੀਮੇ` 
ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਰਿਆਦ ਸੀ, ਲਾਚਾਰੀ ਸੀ। 

ਉਹ ਜਿਉਂ' ਹੀ ਸਾਡੇ ਕੈਬਨ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਇਆ, ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਿੱਖ 
ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਲਲਕਾਰਿਆ। 

“ਉਏ ਤੂੰ ਫਿਰ ਆ ਗਿਐ!” 

ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਕਹਿਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। 

“ਇਹ ਸਿੱਖ ਨਹੀਂ ਜੀ, ਭਈਆ ਏ ...।” 

ਮੈਨੂੰ ਜਾਪਿਆ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸਿੱਖ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚੋ ਬਲ ਘਟ ਗਿਆ ਸੀ। 

੨੦ਊ2੬? 


ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ______ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ _____ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ 


ਸਰੀ ਡੈਲਟਾ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਰਕਿਟ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਵੈਨਕੂਵਰ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਆਹ ਸ਼ਾਦੀ ਦੇ ਸਾਮਾਨ ਦਾ ਸਟੋਰ ਖੁਲ੍ਹ ਗਿਆ ਹੈ। 
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ਵਿਆਹ ਸ਼ਾਦੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਡ ਤਾਜੇ ਸਿਲਕ ਦੇ ਫੁਲ, ਕਾਰਾਂ ਤੇ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਮਹਿੰਦੀ, ਚੂੜੇ ਤੇ ਕਲੀਰੇ ਤੇ ਵਿਆਰਾਂ ਦਾ 
ਚਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਮਾਨ, ਰਸਪਤਾਲ ਜਾਂ ਘਰ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਫੁੱਲਾਂ ਦੇ ਗੁਲਦਸਤੇ, ਬੰਚਿਆਂ ਦੇ ਜਨਮਦਿਨ ਦਾ ਸਾਮਾਨ, ਰਰ ਮੌਕੇ ਤੇ ਦੇਣ 
ਲਈ ਗਿਫ਼ਟ ਆਦਿ ਮਿਲਦੇ ਰਨ। 


ਹਾਲ ਵਿਚ ਡੈਕੋਰੇਸ਼ਨ ਦਾ ਪੁਰਾ 


ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੈ। 


ਹਾਲ ਵਿਚ ਡੈਕੋਰੇਸ਼ਨ ਵਾਸਤੇ ਕਿਰਾਏ ਤੇ ਕੇਕ, ਆਰਚ, ਗਜ਼ੀਬੋ, ਫੁੱਲਾਂ ਦੀਆਂ ਟੋਕਰੀਆਂ ਅਤੇ ਹਰ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸਾਮਾਨ ਹੈ। ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਰੰਗਾਂ ਵਿਚ ਟੇਬਲਾਂ ਦੀਆਂ ਸਕਰਟਾਂ, ਕਪੜੇ, 50685, ੩੪5, ੧੧8, 7000 ੮੪8, 30681, 30005, ੧ਿ000।15, 
605 ਅਤੇ ਕੇਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 


ਸਤ ਸੀ ਰਾ 11191 ੮804੨ ॥॥੨੮। 


8 ਤੀ ੫ (071. ਰਿਹ - | (ਜੀਉ 





੨1: 589-3656 


======================<===੨===========================੨੨== ਤਦ 


ਵਤਨ - ਅਪ੍ਰੈਲ/ਮਈ/ਜੂਨ, ।994 - 34 














2੨੨========================੨============================੨੯=======-ਡ--=========================== 


'ਆਕਟੇਵੀਓਂ ਪਾਜ਼ 


ਬਲਰਾਜ `ਚੀਮਾ 


ਕਵਿਤਾ- ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰ ਪਹਾੜੀ ਦੀ ਸੌਡ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਟੀਸੀ ਦੀ ਧਾਰ ਉੱਤੇ 
ਚੌਲਣ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਹੈ। 

ਕਵਿਤਾ- ਯਾਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਮਟੀਆਂ ਉੱਤੇ ਵੱਜਦੀ ਕੌਲਮ ਕੱਲੀ ਬੰਸਰੀ ਦੀ 
ਧੁਨ ਹੈ, 

_ਕਵਿਤਾ- ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਗੁਫਾ ਵਿਚ ਸ਼ੇਅ ਦਾ ਨਾਚ ਹੈ, 

ਕਵਿਤਾ- ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਮਾਯੂਸੀ ਹੈ ਜੋ ਕਾਗਜ਼ ਦੀ ਬੇੜੀ ਉੱਤੇ ਸੁਆਰ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪਾਰ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ 

ਕਵਿਤਾ- ਅਜਿਹੀ ਖਿਲਖਿਲੀ ਜਾਂ ਖਿੜ ਖਿੜਾਂਦਾ ਹਾਸਾ ਹੈ ਜੋ ਨਿਯਮਾਂ ਅਤੇ 
ਪਾਵਨ ਹੁਕਮਨਾਮਿਆਂ ਨੂੰ ਲਾਂਬੂ ਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਸਪੇਤ੍ਰ ਤੇ ਸਪੇਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ 
ਤੇ ਸਪੇਨ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੱਭ ਤੋਂ' ਵੱਧ ਪ੍ਰੀਯ ਤੇ ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਜੀਵਤ ਕਵੀ, 
ਆਲੋਚਕ, ਚਿੰਤਕ, ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਆਕਟੇਵੀਓ ਪਾਜ਼ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ 
ਲਿਖਣ ਲਈ ਯਤਨ ਕਰਨਾ ਚਠੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਸਮਾਨ ਹੈ। 
ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਛੇ ਦਹਾਕਿਆਂ ਦੇ ਪਸਾਰੇ ਦੌਰਾਨ ਦੋ ਦਰਜਨ 
ਸਿਆਸਤ, ਚਿੱਤਰਕਾਰੀ, ਇਤਿਹਾਸ, ਚਿੰਤਨ ਤੇ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਤੇ 
ਹੋਰ ਅਨੇਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਬਾਰੇ ਲਗਾਤਾਰ ਤੇ ਅਣਗਿਣਤ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ 
ਸੂਚੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਬਹੁ-ਪੌਖੀ ਤੇ ਬਚੁ=ਪਰਤੀ 
ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ਇਕ ਅੱਧੀ ਛੋਹ ਰਾਹੀਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਉਸ ਨਾਲ 
ਬੇਇਨਸਾਫੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਪੂਰਨ ਕਲਮਬੰਦ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ 
ਹੈ। ਵੱਖ ਵੱਖ ਲੇਖਕਾਂ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਕਿਰਤ ਦੇ ਕੁਝ ਇਕ 
ਪੌਖਾਂ ਨੂੰ ਛੋਹਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਸਦਾ ਸੰਪੂਰਨ ਆਕਾਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਲਾਵੇ ਅੰਦਰ ਸਮਾ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ। ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਉਸ 
ਦੇ ਇਕ ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਬਹਿਸ ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ, “ਜੋ ਕੁਝ ਪਾਜ਼ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਕਈ ਸਾਲ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉੱਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਸਮੋਣ ਲਈ 
ਕਈ ਜਨਮ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।” ਹੌਥਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚ ਮੈਂ ਇਸ ਬੰਦਸ਼ 
ਤੋਂ ਸੁਚੇਤ ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਕੁ ਬੁਰਸ਼-ਛੋਹਾਂ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਾਂਗਾ। 

ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਚੁੰਧਿਆ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਪਾਜ਼ 1914 
ਵਿਚ ਮੈਕਸੀਕੋ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਸਮੇ' ਮੈਕਸੀਕੋ ਵਿਚ 
ਬਦਅਮਨੀ, ਰਾਜਗਰਦੀ ਦਾ ਦੌਰ ਦੌਰਾ ਸੀ। “ਜ਼ਮੀਨ ਕਿਸਨਾਂ ਲਈ” 
ਦਾ ਨਾਅਰਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ੋਰ ਫੜ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਬਚਪਨ ਅਤੇ ਮੁਢਲੇ 
ਸਾਲ ਮੈਕਸੀਕੋਆ (ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕਸਬਾ ਜੋ ਅੱਜ ਕੱਲ ਮੈਕਸੀਕੋ ਸ਼ਹਿਰ 
ਦਾ ਰਿੱਸਾ ਬਣ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਵਿਚ ਅਤਿ ਪੁਰਾਣੇ ਤੇ ਖਸਤਾ ਖਾਨਦਾਨੀ 
ਮਕਾਨਾਂ ਵਿਚ ਬੀਤੇ। ਇਹ ਮਕਾਨ ਸਮੇ' ਦੀ ਢਾਹ ਨਾਲ ਢਹਿੰਦਾ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ। 

ਉਸ ਦੀ ਪ੍ਰਵਰਿਸ਼ ਅਨਪੜ੍ਹ ਮਾਂ, ਅਣਵਿਆਰੀ ਭੂਆ ਅਤੇ ਪਿਓ 


ਸਮਾਨ ਦਾਦੇ ਨੇ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਦਾ ਪੌਤਰਕਾਰ ਤੇ ਵਕੀਲ ਪਿਤਾ ਮੈਕਸੀਕੋ 
ਦੀ ਸਿਆਸਤ ਵਿਚ ਸਰਗਰਮ ਹੋਣ ਕਰ ਕੋ ਅਕਸਰ ਜ਼ੀਰ ਹਾਜ਼ਰ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ: 
“ਮੇਰੇ ਘਰ ਵਿਚ ਜਿਉਂਦਿਆਂ ਨਾਲੋ' ਮੋਇਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੱਧ 
ਸੀ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਧੀ, ਸੰਜਮੀ, ਕੋਧਵਾਨ, ਜ਼ਿੱਦੀ, 
ਆਪਾ ਵਾਰਨ ਵਾਲੀ, ਯਤੀਮ, ਗਲਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਾਲੇ ਉਸ 
ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪਤਰ, ਮੇਰਾ ਪਿਓ ਬਲਦੇ ਲਾਂਬੂਆਂ ਵਿਚੋਂ ਆਇਆ ਤੇ 
ਟੁਰ ਗਿਆ, ਮੇਰੀ ਅਣਵਿਆਹੀ ਭੂਆ ਜਿਸ ਮੈਨੂੰ ਅਖਾਂ ਬੰਦ 
ਕਰ ਕੇ ਵੇਖਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ, ਮੇਰਾ ਦਾਦਾ ਜੋ ਕਸ਼ਟਾਂ, ਦੋਸ਼ਾਂ, 
ਵਿਗਾੜਾਂ_ ਤੇ ਖਾਮੀਆਂ ਤੋ ਕਿਤੇ ਛੋਟਾ ਸੀ।” 


ਮੁੱਢਲੀ ਵਿੱਦਿਆ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਸਕੂਲ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ । ਮੈਕਸੀਕੋ 
ਦੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਤਾਲੀਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਪਿੰਛੋ' ਦੋ ਰੀਵੀਊ ਪਰਚਿਆਂ 
ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। 17 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ 
ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੀਵੀਊ ਅਰੰਭਿਆ, 
ਵੀਰਵੇ' ਜਨਮ ਦਿਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਲੂਨਾ ਸਿਲਵੈਸਟਰ ਸਪੇਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਗਤੀਵਾਦੀ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੁਸਤਕ ਛਪਵਾਈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਧੁਨੀ ਤੇ ਲੈਅ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਉਸ ਦੀਆਂ ਮੁਢਲੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਵੀ ਝਲਕਦਾ ਹੈ। ਸੰਨ 1937 ਵਿਚ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਛੱਡ ਕੇ ਇਕ 
ਚੋਰ ਪੁਸਤਕ ਛਪਵਾਈ। ਈਲੇਨਾ ਗੋਰਾ ਨਾਲ ਵਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ 
1959 ਵਿਚ ਤਲਾਕ। ਚਿੱਲੀ ਦੇ ਸੁਪ੍ਰਸਿੰਧ ਕਵੀ ਪਾਬਲੋਨਰੂਦਾ ਦੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੌਦੇ ਤੇ ਸਪੇਨ ਵਿਚ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਅੰਤਰਾਸ਼ਟਰੀ ਐਸੋਸੀਏਸ਼ਨ 
ਦੀ ਦੂਜੀ ਕਾਂਨਫਰੰਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਸਮੇ' ਦੇ ਸਿਆਸੀ 
ਆਦਰਸ਼ਵਾਦ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਸਮੇ' ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਉਸ ਦੀ ਪਿਆਰ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੇ ਫਾਸ਼ਿਜ਼ਮ ਵਿਰੌਂਧ ਕਾਮਰੇਡੀ ਤੇ 
ਭਰਾਤਰੀਭਾਵ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਟਪਕਦੀ ਹੈ। ਪਾਬਲੋ ਨਰੂਦਾ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਤੇ 
ਹੀ ਉਹ ਸਪੇਨ ਦੀ ਘਰੋਗੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਵੀ ਗਿਆ 
ਅਤੇ ।937 ਵਿਚ ਸਪੇਨ ਵਿਚ ਰੀਪਥਲੀਕਨਜ਼ ਦਾ ਪੌਖ ਪੂਰਦਾ ਰਿਹਾ, 
ਭਾਵੇ' ਉਸ ਨੇ ਬੰਦੂਕ ਦੀ ਥਾਂ ਕਲਮ ਦੀ ਲੜਾਈ ਨੂੰ ਤਰਜੀਰ ਦਿੱਤੀ। 
1938 ਵਿਚ ਚਲਾਏ ਸਾਹਿਤਕ ਰੀਵੀਊ ਦੇ ਰਾਹੀ' ਫ਼ਾਸ਼ਿਜ਼ਮ ਵਿਰੁਧ 
ਬੋਧਕ ਪੌਧਰ ਉੱਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਉਸ 
ਨੂੰ ਰੂਸ ਵਿਚ ਸਟਾਲਨ ਤੇ ਟਰਾਟਸਕੀ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਬਦਜ਼ਨ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਹ ਯੁੱਧ ਤੋ' ਪਿਛਾਂਹ ਹਟ ਕੇ ਕਵਿਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਮੂਲ ਬਾਰੇ ਲਿਖਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਵਾਰਤਕ ਦੁਆਰਾ ਕਵਿਤਾ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਮਸਲਿਆਂ ਨੂੰ ਘੋਖਦਾ ਰਿਹਾ। ਨੇਰੂਦਾ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤੇ 
ਵਿਚ ਵੀ ਠੰਢ ਵਰਤ ਗਈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦਾ 
ਰੁੰਘਾਰਾ ਭਰਨਾ ਵੀ ਘਟ ਗਿਆ। 1942 ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਸਪੇਨੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਪੁਸਤਕ ਏ ਲਾਅ ਓਰੀਲਾ ਡੇਲ ਮੁੰਡੋਂ ਛਪੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਹ 
ਸਿਆਸਤ ਦੇ ਉਸ ਪੜਾ ਤੋ ਇਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਧੀਨ ਕਿ ਪਾਗਲ ਹੋ 
ਚੁੱਕੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਇੱਕੋ ਇੰਕ ਲੋੜ “ਕਵਿਤਾ” ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ ਹੈ, 
ਪਾਸਾ ਵੱਟ ਗਿਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। 

ਇਹ ਕਥਨ ਉਸ ਦੀ ਮਨੋ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਪਰ 
ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਤ ਦੀ ਸਿਆਸਤ ਦਾ ਪੰਲੜਾ ਕਦੇ ਨਹੀ ਛੱਡਿਆ। 
ਉਚ ਇਸੇ ਮਤ ਅਧੀਨ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ:- “ਅਸੀ ਸਿਆਸਤ ਤੋਂ ਕਦੇ 
ਵੀ ਮੂੰਹ ਨਰੀਂ ਮੋੜ ਸਕਦੇ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨਾ ਅਸਮਾਨ ਵਲ 
ਥੁੱਕਣ ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਥੁੰਕਣ ਤੋ' ਵੀ ਘਟੀਆ ਹੈ।” 
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ਉਸ ਨੇ ਲੱਗਪੌਗ ਹਰ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਲੇਬੀਰਿੰਥ ਆਫ਼ 
ਸੋਲੀਚਿਊਡ (1950) ਉਹਦਾ ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ 1990 ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਨੋਬਲ ਪੁਰਸਕਾਰ ਵੀ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਮੈਕਸੀਕੋ ਤੋ ਬਾਹਰ ਰਹਿ ਕੇ ਹੰਢਾਏ 
ਇਕਲੇਪਨ ਦਾ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਨਚੋੜ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਅਤਿ ਸੂਖਮ ਤੇ 
ਚੀਰਵੀ' ਘਾਲ ਰਾਹੀਂ ਮੈਕਸੀਕਨ ਮਾਨਸਕਤਾ ਦੇ ਨਿਰੀਖਣ ਦੀਆਂ 
ਨਵੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮਾਨਸਕਤਾ 
ਉੱਤੇ ਵੀ ਬਰਾਬਰ ਢੁੱਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਉਹ ਮੈਕਸੀਕਨ ਹੋਣ ਦੇ 
ਨਾਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਮੂਲ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਵੀ। ਆਧੁਨਕਤਾ ਦੇ ਅਪਰੰਪਰਕ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਸਿਰਜਣਹਾਰ 
ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਤ੍ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਵੀ ਅਸਤਿਤਵ ਦੀ ਕੜਿੱਕੀ ਵਿਚ 
ਘਿਰਿਆ ਭੂਲ ਭੁਲੱਈਆਂ ਵਿਚੋ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਖੋਜਣ 
ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਹੈ। 

ਕਵੀ ਆਤਮਾ ਰੋਣ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਕਾਵਿ ਦੀ ਸਰਵਸ੍ਰੇਸ਼ਟਤਾ ਨੂੰ ਅਕਸਰ 
ਦ੍ਰਿੜਾਉਂਦਾ ਹੈ: 

“ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਚੁਣ ਦੇ ਸਮੇ' ਵਿਚ ਨਾ ਕਦੇ ਯੋਗ ਥਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ 

ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਹੋਣੀ ਹੈ ਪਰ ਕਵਿਤਾ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਅੰਤਰ ਉੱਤੇ 

ਝਾਤ ਪਵਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਾਂ ਜੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਵਿਅੰਜਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ 
ਕਹਾਂ ਤਾਂ ਯਥਾਰਥ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਜਾਂ ਦੂਜੇ ਪਾਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ 
ਕਰਵਾਉਂਦੀ ਹੈ।” 

ਪਾਜ਼ ਨੇ ਅਗਲੇ ਸੌਤ ਸਾਲ ਮੁਲਕ ਤੋ ਬਾਹਰ ਹੀ ਕੌਟੇ। ।943 
ਵਿਚ ਗੂਗਨਹਾਈਮ ਫੈਲੋਸ਼ਿਪ ਅਧੀਨ ਅਮਰੀਕਾ ਆਇਆ, ਦੋ ਸਾਲ 
ਅਮਰੀਕਾ ਰਿਹਾ, ਲਾਸ ਐੱਜਲੀਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਸਾਨ ਫ਼ਰਾਂਸਿਸਕੋ 
ਪਰੁੰਚਿਆ। ਉਸ ਨੂੰ ਅਮਰੀਕਨ ਇਕ ਅਜੀਬ ਕਾਹਲ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ, 
ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ ਤੇ ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਦਿਸੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਜਿਵੇ 
ਇਹ ਕੌਮ ਕਿਸੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਿਸ਼ਨ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਬੇਕਰਾਰ ਹੈ। 
ਪਰ ਲਾਸ ਐੱਜਲੀਜ਼ ਵਿਚ ਉਸ ਅਮਰੀਕਨ ਲੋਕ ਰਾਜ ਦੀ ਤਸਵੀਰ 
ਦਾ ਦੂਜਾ ਰੁਖ ਵੇਖਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵੌਲੀਂ ਉਸ ਅੰਦਰ 
ਦੇ ਰੁਲਾਸ ਨੂੰ ਬੁਤ ਸਦਮਾ ਪਹੁੰਚਿਆ। 'ਚਿਕਾਨੋ” ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਪਾਚੂਕੋ” 
ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਮੈਕਸੀਕਨ ਸਨ, ਜੋ ਮੈਕਸੀਕੋ ਤੋ ਅਮਰੀਕਾ 
ਵਿਚ ਆ ਵਸੇ ਸਨ। ਉਹ ਹੁਣ ਨਾ ਹੀ ਮੈਕਸੀਕਨ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਅਮਰੀਕਨ। ਇਕ ਰਾਤ ਬੰਦੂਕਾਂ ਦੀਆਂ ਗੋਲੀਆਂ ਤੇ ਹੌਥੋ ਪਾਈ 
ਹੁੰਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸ਼ੋਰ ਸੁਣ ਕੇ ਉਤਸੁਕਤਾ ਵਜੋਂ ਹੋਟਲ ਤੋ' ਬਾਹਰ ਆ 
ਗਿਆ ਤੇ ਵੇਖ ਕੇ ਕੰਬ ਗਿਆ ਕਿ ਪੁਲਸ ਸੈਂਕੜੇ ਪਾਚੂਕੋਆਂ ਉੱਤੇ 
ਤਸ਼ਦੌਦ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ ਗੋਲੀ ਚੌਲਣ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤਿੰਨ 
ਚਾਰ ਜ਼ਮੀਨ 'ਤੇ ਡਿੱਗ ਕੇ ਦਮ ਤੋੜ ਗਏ ਸਨ। ਪਾਦੂਕੋਆਂ ਉੱਤੇ 
ਹੁੰਦੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਉਸ ਅਮਰੀਕਨ ਲੋਕ ਰਾਜ ਦਾ ਭਿਆਨਕ 
ਪਾਸਾ ਵੇਖਿਆ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਾਚੂਕੋ ਦੀ 
ਥਾਂ ਖੜ੍ਹਾ ਮਰਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। 

1946 ਤੋਂ 1951 ਤੱਕ ਪੈਰਿਸ ਵਿਚ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਕਲਚਰਲ ਅਟੈਸ਼ੇ 
ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਰਿਹਾ। ਕਵੀ ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਉਰ ਇਕ ਕਲਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਵਿਚ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਾ-ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਵਿਚੋਂ' ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਰੋਈ। ਪੈਰਿਸ ਵਿਚ ਉਹ ਇਸ ਲਹਿਰ ਤੋਂ' ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਇਆ 
ਤੇ ਲਹਿਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰ ਐਲਬਰਟ 


ਕਾਮੂ ਜਿਸ ਦਾ ਉਹ ਸਤਿਕਾਰ ਵੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਨਾਲ ਅਕਸਰ ਸੰਵਾਦ 
ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਪਰ ਜਾਂ ਪਾਲ ਸਾਰਤ੍ਰ ਵੱਲੀ' ਬਰੁਤਾ ਨਿੱਘਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਸਭ ਤੋ' ਵੱਧ ਇੱਜ਼ਤ, ਜੋ ਆਮ ਕਰ ਕੇ ਪੂਜਾ ਦੀ ਰੱਦ ਤੱਕ ਪਚੁੰਚਦੀ 
ਸੀ, ਉਹ ਲਹਿਰ ਦੇ ਮੋਢੀ ਆਂਦਰੇ ਬਰੇਤਾਂ ਦੀ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਾਦ 
ਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ ਕੀਮਤਾਂ - ਪਿਆਰ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੇ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ 
ਅਧੀਨ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਉਸ ਲਿਖਿਆ ਉਸ ਉੱਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਛਾਪ 
ਪਰਤੱਖ ਦਿਸਦੀ ਹੈ। 
ਆਂਦਰੇ ਬਰੇਤਾਂ ਇਸਾਈ ਧਰਮ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰ ਇਸ ਅੰਦਰ ਜਮ੍ਹਾਂਦਰੂ 
ਗੁਨਾਹ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਕਰਦਾ ਸੀ: 
“ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਧਾਰਮਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੀ, ਇਕ ਧਰਮ ਜਿਹੇ ਕੌਟੜ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿਚੋਂ ਫੁੱਟਿਆ ਅਮਲ ਸੀ ... ਸੁਫ਼ਨੇ ਫਿਤਰਤਨ `ਤੀਬਰ 
ਮਨੋਵੇਗੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਵੀ ਬਰੇਤਾਂ ਵੱਲੋ ਇਸਾਈ ਧਰਮ ਦੀ 
ਮੁਖਾਲਫ਼ਤ ਵਿਚ ਵੀ ਬਰੇਤਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਮਕ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਰਛਾਵਾਂ 
ਦਿਸਦਾ ਹੈ।” 


“ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਹਉਮੈਂ ਦੇ ਤਿਆਗ ਤੇ ਆਤਮ-ਸਮ੍ਪਣ 
ਦੀ ਮੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਫਸੋਸ `ਦੀ ਗਲ ਹੈ ਕਿ ਬਰੇਤਾਂ (ਉਸ 
ਦਾ ਇਸ਼ਟ) ਬੁੱਧ ਮੌਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਵਿਖਾ 
ਸਕਿਆ। ਬੁੱਧ ਮੌਤ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਵੀ ਆਤਮ-ਰੋਂਦ ਦੇ ਭਰਮ ਦਾ 
ਵਿਨਾਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ ਭਾਵੇ ਇਸ ਦਾ ਮੰਤਵ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਜਾਏ 'ਚੁਪ' 
ਨੂੰ ਉਚਿਆਉਣਾ ਸੀ (ਮੈਂ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ 
ਇਸ 'ਚੁੱਪ ਵਿਚੋਂ ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟਦਾ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ 
ਅਜੇ ਵੀ ਰੁਕਿਆ ਨਹੀਂ) ਮੈਂ ਬੁੱਧਵਾਦ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਆਤਮ-ਚਲਿਤ ਲਿਖਤ ਕ੍ਰਿਆ (੧੫੧੦।1180 
੧1012) ਬੋਧੀ ਅੰਤਰ-ਧਿਆਨ ਹੋਣ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਰੀ 
ਅਧੁਨਿਕ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ। ਕਾਵਿਕ ਆਟੋਮਿਜ਼ਮ (੩੫੧੦113- 
0571) ਤਪੌਸਿਆ ਵਰਗੀ ਵਿਧੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਨਿਸ਼ਕਿਰਿਆ 
ਅਵਸਥਾ (35511) ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਣਾ ਅਤਿ ਅਵੌਸ਼ਕ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਬਹੁਤ ਕਠਨ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਆਲੋਚਨਾ ਤੇ ਆਤਮ- 
ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਮੇਸਣ ਦੀ ਮੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਆਲੋਚਨਾ ਦੀ 
ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਆਲੋਚਨਾ ਹੈ, ਚੇਤੰਨਤਾ ਦਾ ਵਿਵਰਜਣ ਹੈ। ਇਹ 
ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਨਕਾਰਨ ਜੁਗਤੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਮੌਤਵ ਯਥਾਰਥ 
ਦੇ ਆਗਮਨ ਨੂੰ ਬੁਲਾਵਾ ਦੇਣਾ ਹੈ, ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਆਦਿ ਅਨੰਦ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ।” 


ਪੂਰਬ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਉਰ ਚੁੱਪ ਦੀ ਮਚੌਤਾ ਨੂੰ ਘੜੀ ਘੜੀ 
ਦੁਰਰਾਂਦਾ ਰੈ 81੬18 ੦0715 ਵਿਚ ਚੁੱਪ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਕੀਲਿਆ, ਉਹ ਉੱਤਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਡਰੇਂਗਜ਼ ਤੇ ਨਸ਼ਿਆਂ ਦੇ 
'ਇਤਿਰਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦਾ ਹੈ: 
“ਪਹਿਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਇਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮੋਕੇ ਤੇ 
ਬੋਲਣਾ ਸਿਆਣਪ ਤੇ ਭਲਮਾਣਸੀ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੌਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਜ਼ਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਹਕੀਕੀ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। 
ਅਜ ਪਬਲਿਸਿਟੀ ਨੇ ਕੇਵਲ 'ਚੁੱਪ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋ” 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੂੰ ਵੀ ਘਟਾਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ, ਭਾਵ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੇ ਚੁੱਪ, ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਅਨਿੱਖੜਵੇ' ਹਨ। 'ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ 
ਬੋਲਣਾ ਕਿਵੇਂ ਹੈ” ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਸੀ ਕਿ 'ਚੁੱਪ` ਕਿਵੇ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। 
ਇਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਿਆਂ ਕਿ ਕੁਝ ਘੜੀਆਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਵੀ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ' ਸਾਨੂੰ ਕੁਝ ਵੀ ਕਹਿਣਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। ਡਰੱਗਾਂ 
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ਬਾਰੇ ਹੁਣ ਹਰ ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਬਹੁਤ ਘੋਟ ਲੋਕ 
ਹਨ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸ ਕੁਝ ਕਹਿਣ ਨੂੰ ਹੈ: 
ਅਰਥਾਤ ਵਿਗਿਆਨੀ ਅਤੇ ਕਵੀ।” 


ਪਰਾ-ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਦੇ ਅਸਰ ਅਧੀਨ ਆਉਣ ਪਿੱਛੋ' ਉਸ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਲਿਆਉਣ ਜਾਂ ਅਸਲੀਅਤ ਦਾ 
ਕਾਇਆ ਕਲਪ ਕਰਨ ਲਈ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੀ ਆਧਾਰ ਬਣ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇਰ ਸੁਨੇਹਾ ਫੈਲਾਉਣ ਲਈ ਉਸ ਅੰਦਰ ਭਾਂਬੜ ਮਚ 
ਉੱਠਿਆ ਤੇ ਨਤੀਜੇ ਵੱਜੋਂ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਲਾਸਾਨੀ ਲੇਖਾਂ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ 11੧੦ ੩੦% ੨੧੧੦ 0੧੪ ()।€ (ਜੋ 1956 ਵਿਚ ਸਪੇਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਛਪੀ ਪਰ ਦੇਸ ਵਾਸੀਆਂ ਵਲੋੱ' ਯੋਰਪੀ ਪਰਾ-ਯਥਾਰਥਵਾਦ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਵਧੇਰੀ ਮਾਤਰਾ ਕਾਰਨ ਤੁਰਤ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ 
ਕਰ ਸਕੀ ਪਰ ਮੁੜ 1973 ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਨਾਂ ਥੱਲੇ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਟਾ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਮਿਲੀ) 
ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ, ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਉਸ ਨੇ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਉਸ 
ਦੇ ਮੂਲ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕਦੀਮੀ ਆਪੇ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ 
ਦੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਦੀ ਵਕਾਲਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਦ ਰਾਹੀਂ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ 
ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਕਾਵਿ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਜਾਂ ਸੇਧ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਰਵਾਇਤੀ ਯਥਾਰਥ 
ਤੇ ਤਰਕਵਾਦੀ ਯਥਾਰਥ ਉੱਤੇ ਕਿੰਤੂ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ 
ਆਂਤਰਕ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਨੂੰ ਉਚੇਰਾ ਦਰਜਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ: 
“ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਅਸਲੀ ਤੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪਵਿੱਤਰਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਮੇਲਣ ਅਤੇ ਦਵੰਦ ਕਾਰਨ 
ਤਰਕਗ੍ਰਸਤ ਦੁਫੇੜ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪੇ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਕਰਵਾਉਣ 
ਵਲ ਕਵਿਤਾ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਯੰਤਰ ਬਣਨ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਰੌਖਦੀ ਹੈ। 
ਟੈਕਨੌਲੋਜੀ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਿਸ਼ਵਾਸਾਂ ਅਤੇ ਜਾਦੂ ਮੌਤਰ ਦੀ 
ਥਾਂ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਆਧੁਨਿਕ ਮਨੁੱਖ ਟੈਕਨੌਲੋਜੀ ਨੂੰ ਇੰਜ ਵਰਤਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਪੁਰਖੇ ਜਾਦੂ ਮੌਤਰ ਨੂੰ ਵਰਤਦੇ ਸਨ; 
ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਰ ਪੋਰਾਣਿਕ ਜੰਤਰ ਮੰਤਰ ਰਾਹੀ' ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ 
ਤੇ ਦੂਜਿਆਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਨਾਲ 
ਸਦਾ ਸੰਵਾਦ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਸਨ। ਔਜ ਦੇ ਸਮੇ' ਵਿਚ 
ਜਾਦੂ ਟੂਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਕਵੀ ਦੋਵੇ' ਹੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚੋਂ' ਛੇਕੇ 
ਹੋਏ ਰਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦੀ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਤੋਂ ਧੌਕ ਕੇ ਖੂੰਜੇ 
ਲਾਇਆ ਰੋਇਆ ਹੈ।” 


ਪਾਜ਼ ਆਪ ਵੀ 40ਵਿਆਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਦੇ ਬਣਵਾਸ ਦੇ ਕਠੋਰ ਇਕੌਲਪਣ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘ ਚੁੱਕਿਆ ਸੀ। ਇਸੇ 

ਕਰਕੇ ਉਹ ਕਵੀ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਇਕੱਲੇਪਣ ਨਾਲ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ: 
“ਕਵੀ ਨੂੰ ਬਣਵਾਸ ਕਿਸੇ ਸਰਕਾਰੀ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ, ਸਗੇ' ਉਸ ਲਈ ਸਮਾਜ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਥਾਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। 
ਬੁਰਜਵਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਔਜ ਦੇ ਜਨ-ਸਮੂਹ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿਚ ਉਹਦੀ 
ਕੋਈ ਹੋਂਦ ਨਹੀਂ। ਕਵਿਤਾ ਵਪਾਰਕ ਜਿਣਸ ਵਰਗੀ ਕੋਈ ਕੀਮਤ 
ਨਹੀਂ ਰੌਖਦੀ, ਉਹ ਅਸਲ ਜਾਂ ਵਾਸਤਵਿਕ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ 
ਦਾ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨਾ ਹੋਇਆਂ ਵਰਗੀ ਹੈਸੀਅਤ ਰੌਖਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ 
ਲਦੀ ਉਸ ਨੂੰ ਧੌਕ ਕੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ `ਤੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਚਾਸ਼ੀਆਂ ਵਲ 
ਪਛਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਮੌਨਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਵੀ 
ਦੇ ਇਕੱਲੇਪਣ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬਣਵਾਸ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਉੱਤੇ ਕੇਵਲ 
ਪਿਆਰ, ਕਵਿਤਾ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ੂਲੀ ਹਥਿਆਰ ਰਾਹੀ ਹੀ 
ਵਿਜੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। (ਯਾਦ ਰਹੇ ਕਿ ਉਹ “ਧਰਮ” ਤੋਂ 


ਭਾਵ ਸੰਸਥਾਬੋਧ ਧਰਮ ਨਹੀਂ` ਲੈਂਦਾ ਸਗੋਂ ਉਹ ਅੱਜ ਦੇ ਧਰਮ 
ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਮਨੁੱਖੀ ਕੈਦ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਵਿਚ 
ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਉਚੇਰਾ ਤੇ ਵੱਧ ਸੁੌਚਾ ਮੂਲ ਧਰਮ ਹੀ ਸਮਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ) ਵਾਸਤਵਿਕ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਹੋਂਦ ਤੋ ਵੰਚਤ ਪੌਥਰ ਤੇ ਪੈਸੇ 
ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਛੇਕੇ ਹੋਏ ਛਾਇਆ ਪ੍ਰੇਤ ਵਾਂਗ ਕਵੀ ਇਕ ਖੂੰਜੇ 
ਲੱਗਾ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ ਤੇ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਾਡੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਉਖੇੜ 
ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਸਮੇਂ ਜਾਂ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚੋਂ ਕੌਢ ਕੇ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।” 


ਉਸ ਨੇ 1951 ਵਿਚ &20ਕ ੦ 5੦1? ਸਿਰਜਿਆ ਜੋ ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ ੬ਕ0/€ 0 $੫।। ਨਾਂ ਥਲੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਚੋ ਕੇ 
ਪਾਠਕਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ। ਇਹ ਇਕ ਵਾਰਤਕ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ 
ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਸੁੰਦਰ ਕਥਾਵਾਂ ਹੋਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਵੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉਸ ਨੇ ਮੈਕਸੀਕਨ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤੇ ਮੂਲ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੌਖਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਉਸ ਨੂੰ ਮੈਕਸੀਕਨ 
ਸਿੱਕੇ ਤੋਂ ਮਿਲੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਸੂਰਯ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਕਾਬ 
ਦਾ ਚਿੰਤਰ ਉੱਕਰਿਆ ਰੋਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੀ 
ਸਾਹਿਤ ਸਿਰਜਣਾ ਨੂੰ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਰੌਖਦਿਆਂ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਆਮ ਕਰਕੇ ਵਾਰਤਕ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਹੀ ਹਨ। 
ਉਂਜ ਵੀ ਮੇਰੀ ਜਾਚੇ ਤੇ ਰੋਰ ਕਈ ਆਲੋਚਕਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਵਾਰਤਕ 
ਲੇਖਕ ਦੇ ਤੌਤ ਤੇ ਕਵੀ ਨਾਲੋ ਵਡੇਰੇ ਆਕਾਰ ਦਾ ਕਲਾਕਾਰ ਹੈ। 
ਫਰਾਂਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਦੋ ਕਾਵਿ ਪੁਸਤਕਾਂ ਰਚੀਆਂ ਅਤੇ 80੧1੧ 
੦1 80100€ ਵੀ ਉੱਥੇ ਹੀ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਉਸ ਨੂੰ ਯਕੀਨ 
`ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਇਕੌਲਾ ਹੀ ਇਕਲਾਪਣ ਨਹੀਂ ਹੰਢਾ 
ਰਿਹਾ ਸਗੋਂ ਦੂਜੇ ਕਲਾਕਾਰ ਵੀ ਉਸ ਵਾਂਗ ਇਸ ਅਨੁਭਵ ਦੇ ਸਹਿਵਰਤੀ 
ਹਨ। ਪਰ ਹੁਣ 4੧10੧ 01 56॥੧੫੦੬ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰ ਕੇ ਮਾਨਸਿਕ 
ਤੋਰ ਤੇ ਤਿਆਰ ਰੋ ਕੇ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਮੈਕਸੀਕੋ ਪਰਤਣ ਲਈ ਤਿਆਰ 
ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ: 
ਜਦੋਂ ।953 ਵਿਚ ਵਾਪਸ ਮੈਕਸੀਕੋ ਪਹੁੰਚਿਆ ਤਾਂ ਉਸ 
ਦੇ ਸੁਫਨਿਆਂ ਦਾ ਮੈਕਸੀਕੋ ਗੁੰਮ ਹੋਇਆ ਦਿਸਿਆ। ਭੂਮੀ ਸੁਧਾਰ 
ਦੀ ਥਾਂ ਬੇਤਹਾਸ਼ਾ ਉਦਯੋਗ ਫੈਲਿਆ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 
ਬੈਂਕਾਂ ਤੇ ਦਫਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉੱਸਰੀਆਂ ਉੱਚੀਆਂ ਵੰਡੀਆਂ ਬਿਲਡਿੰਗਾਂ 
ਦੇ ਬਦਸੂਰਤ ਪਸਾਰੇ ਤੇ ਪਰਦੂਸ਼ਨ ਭਰੇ ਮਾਰੋਲ ਨੂੰ ਤੱਕ ਬਹੁਤ 
ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਇਕ ਦੀ ਥਾਂ ਦੋ ਮੈਕਸੀਕੋ 
ਹਨ, ਇਕ ਰੌਟੇ ਕੋਟੇ ਰੌਜੇ ਪੋਜੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਧਨਾਢ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਮੀਰੀ ਦੇ ਕਾਲੇ ਪਰਛਾਵਿਆਂ ਵਿਚ ਰੁਲਦੇ ਕਾਮੇ, 
ਤੇ ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ ਮਿੱਟੀ ਹੋਏ ਕਿਸਾਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਹੌਡੀਆਂ 
ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ ਫਰਕ ਨਹੀਂ` ਸੀ _ਦਿਸਦਾ। ਉਸ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ 
ਇਨਕਲਾਬ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਆਦਰਸ਼ ਸਿਰਫ ਹਵਾਈ ਖਵਾਬ ਹੀ ਸਨ 
ਜਿਵੇ ਇਨਕਲਾਬ ਸਮੇ ਅੰਦਰ ਜੰਮ ਕੇ ਯੱਖ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿ ਗਿਆ 
ਹੋਵੇ। 


'ਉਸ ਦਾ ਅੰਤਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜੀਵਨ ਪੰਧ 1957 ਵਿਚ ਛਪੀ ੮160੩ 
0੪86। ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਜੋ ਪਿਛੋ' ।963 ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ 
ਰੋ ਕੇ $੫। 5੧੦੬ ਨਾਂ ਥੱਲੇ ਬਾਹਰ ਆਈ। ਮਾਨਵ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਦੇ ਧਿਆਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਐਜ਼ਟੈਕ ਦੀ 
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ਮਹਾਨ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਸੂਰਯ ਕੈਲੰਡਰ ਬਣਿਆਂ ਰਿਹਾ, ਜੋ ਥੋੜਾ ਸਮਾਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਖੁਦਾਈ ਕਰਦਿਆਂ ਲੱਭਿਆ ਸੀ ਤੇ ਹੁਣ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਮਾਨਵ 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਨਵੇਂ ਬਣੇ ਮਿਊਜ਼ੀਅਮ ਵਿਚ ਸੁਸ਼ੋਭਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
`ਸੀ। ਉਸ ਜੰਤਰੀ ਵਿਚ ਐਜ਼ਟੈਕ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਪੇਚੀਦਾ ਔਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 
ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਰਹੱਸਮਈ ਕੋਡ ਲੱਭੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਕੇ ਉਸ 
ਜੰਤਰੀ ਦੀ ਗਣਿਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਤ ਇਹ ਇਕ ਲੰਮੀ ਚੱਕਰ 
ਵਾਂਗ ਗੋਲ ਕਵਿਤਾ ਰਚੀ ਜੋ ਕਵੀ ਦੇ ਕਾਵਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਿਖਰ 
ਬਣ ਕੇ ਪਾਠਕਾਂ ਸਾਮੂਣੇ ਆਈ। ਇਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਕਾਲ- 
ਚੌਕਰ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 584 ਲਾਈਨਾਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹਾਤਮਕ ਸੁੰਦਰਤਾ, ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਸਦੀਵਤਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰਹਿ ਕੇ ਮਹਾਂ 
ਚੌਕਰ ਵਾਂਗ ਮੁੜ ਮੁੜ ਦੁਹਰਾਏ ਜਾਣ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਉਘਾੜਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਏਥੋ' ਤੱਕ ਕਿ ਅਰੰਭਕ ਛੇ ਲਾਈਨਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਈਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਡੂੰਘੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਨਵੀ ਗਰਦਸ਼ ਵਿਚ ਦਾਖਲੇ 
ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣ ਖਲੋਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅੰਦਰਲੇ ਯੂਨੀਵਰਸਲ ਦਵੰਦ ਤੇ 
ਹਰੇਕ ਸਭਿਅਤਾ ਅੰਦਰ ਸ਼ੂਨਯ ਅਤੇ ਆਦਿ-ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨੂੰ ਗੂਹਿਆਂ 
ਤੇ ਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਬਦਲਦੇ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਲੱਛਣਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਘੇੜਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। 

ਆਕਟੇਵੀਓ ਪਾਜ਼ 1962 ਤੋਂ 1968 ਤੱਕ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਮੈਕਸੀਕੋ 
ਦਾ ਰਾਜਦੂਤ ਰਿਹਾ। ਭਾਰਤ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਜਿਵੇਂ ਉਹ 
ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੀ ਦੁਨੀਆਂ ਹੋਵੇ, ਇਸ ਦੀ ਗਰੀਬੀ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਫਰਕ 
ਤੇ ਪਰੰਪਰਾ ਮੂਲੋੱ' ਹੀ ਵੇਖਰੀਆਂ ਜਾਪੀਆਂ। ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ 
ਕੇ ਬੇਜ਼ੁਬਾਨ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਬੁੱਤ ਤਰਾਸ਼ੀ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਸਰਲਤਾ 
ਤੇ ਵਹਾਅ ਤੋ' ਅਚੰਭਿਤ ਰੋਇਆ। ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਮੰਦਰਾਂ ਤੇ ਮਸੀਤਾਂ ਦੀ 
ਜਟਿਲ ਗੋਰਵਤਾ ਉੱਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਵੇਖ ਕੇ 
'ਉਸ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਜਿਵੇਂ ਸਮੇ' ਦੀ ਗਤੀ ਰੁਕ ਗਈ ਹੋਵੇ ਅਤੇ 
ਸੁਚੇਤਤਾ ਵੱਧ ਗਈ ਹੋਵੇ। ਪਿੰਪਲਾਂ-ਥੋੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੌਖ, ਖੋਲੇ ਆਸਮਾਨ, 
ਮੋਨਸੂਨ ਦੀ ਮੂਸਲਧਾਰ ਬਾਰਸ਼ ਵੇਖ ਕੇ ਇੰਜ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਔਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਰੋਈ ਹੋਵੇ। ਉਰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਦਿਲ, ਇਸ 
ਦੇ ਧਰਮ ਵਲਾਂ ਖਚਿਤ ਰੋ ਗਿਆ। ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਜਿਵੇਂ 
'ਉਹ ਦੇਸ ਉਸ ਦੀ ਕਾਵਿਕ ਦਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ “ਦੂਜੇ ਪਾਰ ਜਾਂ ਦੂਜੇ ਕੰਢੇ” 
ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਸਾਕਾਰਤਾ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਨੂੰ ਬੁੱਧ ਮੌਤ 
ਤੇ ਰਿੰਦੂ ਫ਼ਲਸਫ਼ੇ ਅਤੇ ਤਾਂਤਰਕ ਮੌਤ ਨੇ ਬਰੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਰੌਜ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਅਤੇ ਲਿਖਿਆ। 

ਇਕ ਵਾਰੀ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਸੜਕ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭੇਂਟ ਇਕ ਬੋਧੀ ਜਟਾਜੂਟ 
ਸਾਧ ਨਾਲ ਰੋਈ, ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਔਖਾ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਭਿੜੀਆਂ ਪਰ 
ਪਾਜ਼ ਉਸ ਸਾਧੂ ਦੀ ਅੱਖ ਦੀ ਤਾਬ ਨਾ ਝੱਲ ਸਕਿਆ ਤੇ ਚਕਰਾ 
ਗਿਆ, ਉਸ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਸਾਧ ਜੀਵਨ ਦੇ ਦੂਜੇ ਕਿਨਾਰੇ 
ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਉਸ ਤੋਂ ਬਰੁਤ ਦੂਰ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਕਰਨੀ `ਚਾਰੀ ਪਰ ਸਾਧੂ ਇਕ ਬੇਪਰਵਾਹ ਜਿਹੀ ਹਰਕਤ ਨਾਲ ਉਸ 
ਨੂੰ ਠੁਕਰਾ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਹੋਇਆ, “ਉਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿੱਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, 
ਹੋਂਦ ਦੇ ਕਿਸ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਕਿਸ ਸਮੇਂ ਔਦਰ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਕਰ ਗਿਆ।” 

ਪਾਜ਼ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਸਾਧੂ ਦੂਜੇ ਪਾਰੋ ਖੜ੍ਹਾ ਉਸ ਵੱਲੀ' ਤੱਕ ਰਿਹਾ 
`ਸੀ। ਨੀਰਸ ਤਰਕ ਨੂੰ ਰੌਦਦਾ ਤੇ ਉਚੇਰੇ ਅਨੁਭਵ ਨੂੰ ਸਤਿਕਾਰਦਾ 


ਉਰ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਰਮੀ ਰੋਈ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ: 
“ਪੂਰਬੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਫਾਰਮੂਲਿਆਂ ਤੇ ਤਰਕ ਰਾਹੀ' 
ਸੰਚਾਰਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਸੌਤ ਇਕ ਅਨੁਭਵ ਹੈ ਤੇ 
ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਅਨੁਭਵ ਆਪ ਪਾਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਾਨੂੰ ਮਾਰਗ ਵਿਖਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ ਸਾਡੀ ਥਾਂ ਉਸ ਮਾਰਗ ਉੱਤੇ 
ਚੌਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ।” 
ਇਸੇ ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਤਾਂਤਰਿਕ ਮੌਤ ਨਾਲ ਹੋਈ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਬਹੁਮੁੱਲੀ ਲੱਭਤ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ 
ਵੀ ਅਰੰਭਿਆ। ਤਾਂਤਰਕ ਦੇ ਆਤਮਕ ਪੌਖ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆਂ ਅਤੇ ਇਸ 
ਵਿਚ ਲਿੰਗਮ ਤੇ ਕਾਮੁਕਤਾ ਦੀ ਪਵਿਤੌਰਤਾ ਲੱਭੀ ਅਤੇ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ 
ਉਸ ਨੇ ਕੇਵਲ ਇਹ ਰੀ ਅਸਲੀਅਤ ਨਹੀਂ ਸੀ_ ਲੱਭੀ, ਸਗੋ' ਉਸ 
ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਵੀ ਲੱਭੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ 1964 ਵਿਚ ਮਿਲਿਆ 
`ਸੀ। ਦਿੱਲੀ ਹੀ ਇਕ ਵੱਡੇ ਸਾਰੇ ਨਿੰਮ ਦੇ ਰੁੱਖ ਥੱਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹ 
ਦੀ ਰਸਮ ਪੂਰਤੀ ਹੋਈ। ਉਸ ਸਮੇ' ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਪਣੀ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਸਿਖਰ ਉੱਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦੇ ਜਾਣੂੰਆਂ ਨੇ ਇਸ 
ਜੋੜੀ ਨੂੰ ਯਿਨ ਤੇ ਯੈਂਗ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਜਿਰੜੀ ਕਵਿਤਾ ਇਸ 
ਉਤੇਜਨਾ ਵਿਚੋਂ' ਫੁੱਟੀ ਉਸ ਦਾ ਨਾਂ “8।੧੧੦੦" ਰੌਖਿਆ। ਇਹ ਲੰਮੀ 
ਕਵਿਤਾ ਵੇਗ ਤੇ ਵਹਾਅ ਦੀ ਪੌਧਰ ਤੇ 50੧ (੦੪ ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਖਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਾਮੁਕਤਾ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਕਲਾਤਮਕ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਨਿਭਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਇਕ ਵੱਡੇ ਕਾਗਜ਼ ਉੱਤੇ 
ਇਸ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਤੈਰਾਂ ਲਾ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ ਸੰਤੁਲਤ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰ 
ਹਰੇਕ ਬਿੰਬ (ਚੀਨੀ ਭਾਵ ਚਿੱਤਰਾਂ ਵਾਂਗ) ਕੇਵਲ ਦੂਜੀਆਂ ਸਤਰਾਂ ਨਾਲ 
ਜੋੜ ਕੇ ਹੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਔੰਕਤ ਤੇ ਅਣਅੰਕਤ, ਦੂਜੇ 
ਬਿੰਬਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਲ _ਖਿੰਚਦੀ ਵਿਕੇਂਦਰੀ ਸ਼ਕਤੀ 
(੦੪੧000੨। ੮੦੦੪) ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਆਂਤਰਕ ਸਫੋਟ ਜੋ 
ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਵਿਸਫੋਟ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਲੌਕਕ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ ਵਿਰੋਧਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਇੰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਚਿੱਟੇ ਕਾਗਜ਼ ਉੱਤੇ ਕਾਲੇ ਔਖਰ ਤਾਂਤਰਕ ਨਾਚ ਕਰਦੇ ਹੋਣ। 
ਮੈਕਸੀਕੋ ਵਿਚ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ।968 ਦੀਆਂ ਅੰਤਰਾਸ਼ਟਰੀ ਓਲੰਪਿਕ 
ਖੇਡਾਂ ਸਮੇਂ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਨੇ ਆਕਟੇਵੀਓ ਪਾਜ਼ ਦੇ ਅੰਤਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਅਕਤਤਵ ਨੂੰ ਸਾਮ੍ਹਣੇ 
ਰੌਖਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਸ ਨੂੰ ਖੇਡਾਂ `ਤੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਣ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੌਦਾ 
ਭੇਜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਪਰ ਖੇਡਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਕਤੂਬਰ 2 ਨੂੰ ਮੈਕਸੀਕੋ 
ਵਿਚ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਤੇ ਮੌਧਵਰਗੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਮੰਗਾਂ 
ਮੰਨਵਾਉਣ ਲਈ ਮੁਜ਼ਾਰਰੇ ਕੀਤੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਗੋਲੀ ਚਲਾ 
ਦਿੱਤੀ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ' ਲੱਗਪੌਗ 300 ਬੰਦੇ ਮਰੇ ਅਤੇ 1000 ਦੇ ਕਰੀਬ 
ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ। ਆਪਣੀ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਇਸ ਘਿਰਣਤ ਜ਼ੁਲਮ ਵਿਰੋਧ 
'ਰੋਸ ਵਜੋਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰਾਜਦੂਤ ਪਦ ਤੋ' ਅਸਤੀਫਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਤੇ 
ਖੇਡਾਂ ਤੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਘਟਣਾ ਨੇ ਉਸ 
ਦਾ ਰਾਜਦੂਤੀ ਕੈਰੀਅਰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਸ ਅੰਦਰ ਲੋਕ ਰਾਜ 
ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਲਈ ਨਵੀਂ' ਪ੍ਰਤਿਬੰਧਤਾ ਜਗਾ ਦਿੱਤੀ। ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹੀ 
ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਰਕਾਰ ਬਾਰੇ ਨਿਖੇਧਾਤਮਕ ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ: 
“ਵਿਰੋਧਤਾ ਦਾ ਨਚੋੜ ਕੇਵਲ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹੀ ਮੌਜੂਦ 
ਸੀ - ਲੋਕਰਾਜ - ਮੁਜ਼ਾਹਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਰਕਾਰ 
ਨਾਲ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀ ਸੀ। ਸਰਕਾਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਫ਼ਾਰਮੂਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੌਢ 
ਸਕਦੀ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਰੁਣ ਕਿਸੇ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਿਹਾ। 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚੋ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਕੇ ਸਰਕਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਇਕ ਹੋਰ ਕੈਦ ਵਿਚੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਅਸਲ 
ਕੈਦ ਜਿਹੜੀ ਉਸ ਦੁਆਲੇ ਲਿਪਟੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਸਰਕਾਰ 
ਨੂੰ ਅਪਾਹਜ ਬਣਾ ਰੌਖਿਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਹੂੰਜੀਦਾਰਾਂ, ਵਪਾਰੀਆਂ, 
ਬੈਂਕਰਾਂ ਤੇ ਦੂਜੇ ਬੇਂਝੇ ਹਿੱਤਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਕੈਦ! ਪਰ ਸਰਕਾਰ 
ਨੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦੀ ਥਾਂ ਤਾਕਤ ਵਰਤਣ ਨੂੰ ਤਰਜੀਰ ਦਿੱਤੀ। 
-> ਅਲੋਚਨਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਇਨਕਲਾਬੀ ਭਾਸ਼ਣਕਾਰੀ 
`ਤੇ ਤੇਜ਼ ਆਰਥਕ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨਗਾਹ ਉੱਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।” 
ਆਕਟੇਵੀਓ ਪਾਜ਼ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ 'ਤੇ ਇਕੱਲਾ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਣ ਤੋ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਝਕਦਾ, ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਸੱਜੇ ਤੇ ਖੌਥੇ ਦੋਵੇਂ ਪਾਸੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਵਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਘਟਣਾ ਪਿੱਛੋਂ ਉਹ 
ਅਸਵੀਕਰਿਤ ਵਿਅਕਤੀ (7੦5੦।। 1੫੦।੧ 3੨੧) ਬਣ ਗਿਆ। ਹੁਣ 
ਉਸ ਪਾਸ ਕੋਈ ਨੌਕਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਤੇ ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਜਲਾਵਤਨੀ ਦੀ 
ਦਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਕੈਮਬਰਿੰਜ ਤੇ ਫੇਰ ਹਾਵਰਡ ਵਿ ਪੜ੍ਹਾਇਆ ਤੇ 
ਲਿਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ !੬੪।-503055 ੨੧੦ ੩7੦੪1 
080੦੧7॥੭-੦੩50੦੦੧੮੫॥% ਉੱਤੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਕਲਾ, ਸਾਹਿਤ, ਫਿਲਾਸਫੀ ਉੱਤੇ ਸ਼ਾਮਲ ਲੇਖ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ 
ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਦੀ ਉੱਚੀ ਪਧਰ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਰਨ। ਯੋਰਪ ਵਿਚ ਤਾਂਤਰਕ 
ਕਲਾ ਦਾ ਪਰੀਚੈ ਕਰਵਾਇਆ ਤੇ ਤਾਂਤਰਕ ਕਲਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਨੁਮਾਇਸ਼ 
ਪੈਰਿਸ ਵਿਚ ਲਵਾਈ। 
ਅਮਰੀਕਾ ਜਾਂ_ਪੈਰਿਸ ਜਾਂ ਨਵੀਂ ਦਿੱਲੀ ਵਿਚ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੀਆਂ 
ਰਾਜਦੂਤੀ ਸੇਵਾਵਾਂ ਵੇਲੇ ਵੀ ਉਹ ਕਵੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਵਿਚਰਦਾ ਰਿਹਾ 
ਅਤੇ ਸਮੇ ਦੀ ਆਸ਼ਾ ਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਨਿਸ਼ੰਗ ਬੋਲਦਾ ਰਿਹਾ। 
ਉਸ ਦੀ ਸਿਆਸਤ ਰੈਡੀਕਲ ਸੀ ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨਹੀਂ। 
ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਵਿਚ ਉਸਦੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਬਹੁਤ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਅਜਿਹੀ 
ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਉਸ ਦੀ ਅਕਲ ਅਤੇ ਸਹਿਨਸ਼ਕਤੀ 
ਉੱਤੇ ਪਰਦਾ ਪਾ ਦੇਵੇ। ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ: 
“ਇਨਕਲਾਬੀ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰ ਮਾਰਕਸੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀ 
ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਨਾ ਆਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਹ 
ਨਹੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਹ ਊਣਤਾਈਆਂ `ਤੇ ਬੰਦਸ਼ਾਂ ਸਾਡੀਆਂ 
ਆਪਣੀਆਂ ਰੀ ਹਨ। ਇਰ ਗਲਤੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਸਮੇ' ਦੀ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਵੱਡੇ ਤੇ ਸਾਹਸੀ ਰਿੱਸੇ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਅਨਿੱਖੜਵਾਂ 
ਅੰਗ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਮਾਰਕਸ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਦੇ ਸਮਾਜ ਦਾ ਯਥਾਰਥ 
ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਯਥਾਰਥ ਤੋਂ' ਦੂਰ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਇਤਿਹਾਸ 
ਵਿਚ ਏਨਾਂ ਡੂੰਘੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਥੋਂ ਤੌਕ ਕਿ ਅਸੀਂ 
ਸਾਰੇ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਣਜਾਣੇ ਹੀ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਹਾਂ। ਸਾਡੇ 
ਸਦਾਚਾਰ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ, ਨਿਆਂ, ਸ਼ਾਂਤੀ, ਯੁੱਧ, ਤੇ ਭਵਿੱਸ਼ ਅਤੇ 
ਵਰਤਮਾਨ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ, ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਨੂੰ ਨਕਾਰਣ ਵਾਲੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਸਮੇਤ, ਅਰਥਾਤ ਸਭ ਕੁਝ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਨਾਲ ਸੈਚਰਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰ ਔਜ ਸਾਡੇ ਬੋਧਿਕ ਖੂਨ ਤੇ ਸਦਾਚਾਰਕ 
ਅਨੁਭੂਤੀ ਦਾ ਰਿੰਸਾ ਬਣ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ। ਤਰਕ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ 
ਸਮਝੌਤੇ ਪਾਉਣ ਲਈ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ੰਛਮੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦਾ 
ਅੰਤਮ ਯਤਨ ਹੈ।” 


1971 ਵਿਚ ਮੈਕਸੀਕੋ ਦੇ ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਲੂਈ ਸਚੇਵਿਰਯਾ ਦੇ ਸੌਦੇ 
ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਕਸੀਕੋ ਮੁੜਨਾ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰ ਲਿਆ। 

ਉਰ ਆਪਣੇ ਨਿਰਣਿਆਂ ਉੱਤੇ ਇਕੱਲਾ ਰੋਣ ਤੋ' ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ' ਸੀ। 
ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਗੁਣ ਵੀ ਸੀ ਤੇ ਵਡਿਆਈ ਵੀ ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਨੇ ਕਿਊਬਾ 
ਅਤੇ ਨਿਕਰਾਗੁਆ ਵਿਰੋਧ ਆਜ਼ਾਦੀ ਕੁਚਲਣ ਦਾ ਇਲਜ਼ਾਮ ਲਾਇਆ 
ਤੇ ਕੈਸਟਰੋ ਤੇ ਸੈਂਡਾਨਿਸਟਾ ਨੂੰ ਲੋਕ ਰਾਜ ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਹਾਨੀ 
ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੇ ਦੱਸਿਆ ਸੀ। ਅਜੇਰੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ 
ਉਸ ਨੇ ਕਈ ਖੱਬੇ ਪੌਖੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਰਾਜ਼ ਕਰ ਲਿਆ (ਪਰ ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਮੇਰੇ ਨਿੱਜੀ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਮੈਂ_ਪਾਜ਼ ਦੇ ਇਸ ਨਿਰਣੇ ਨਾਲ 
ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਉਸ ਨੇ ਦੌਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਔਦਰ ਅਮਰੀਕਨ 
ਮੁਦਾਖਲਤ ਨੂੰ ਵੀ ਭੰਡਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਕੁਝ ਬੰਦਸ਼ਾਂ ਲੋਕ 
ਰਾਜੀ ਖੁੱਲ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਨਾ ਲਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਔਜ ਕੈਸਟਰੋ 
ਦੇ ਲੋਕ ਸੁਧਾਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਮਾਫੀਏ ਦੇ ਸਿਰਦਾਰ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੈਸੀਨੋ ਦੇ 
ਜੂਏਖਾਨੇ ਤੇ ਵੇਸਵਾ-ਗਮਨ ਦੇ ਅੰਡੇ ਜਮਾ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੁੰਦੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ 
ਹੁਣ ਸ਼ਾਂਤ ਮਰਾਂ-ਸਾਗਰ ਵਿਚਲੇ ਰਾਵਾਈ ਜਜ਼ੀਰੇ ਵਿਚ। ਹਾਵਾਈ ਦੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਥਾਨਕ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਤਿ 
ਦਾ ਭਿਆਨਕ ਜੀਵਨ ਜਿਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਮਸਾਂ ਮਸਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਰਾਜਸੀ ਸੌਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ 
ਲਈ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਆਜ਼ਾਦੀ ਉੱਤੇ ਸੀਮਤ ਤੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਬੰਦਸ਼ਾਂ 
ਗੈਰ ਕੁਦਰਤੀ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਦੂਜੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਗੂੰਜੀਵਾਦੀ ਜਰਾਇਮ 
ਪੇਸ਼ਾ ਪਤਵੰਤਿਆਂ ਨੇ ਲੁੱਟ ਘਸੁੱਟ ਦੀ ਬੇਲਗਾਮ ਵਰਤੋ' ਕਰਨੀ ਸੀ 
ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਰੁਣ ਫਲੋਰਡਾ, ਨਿਊਯਾਰਕ ਤੇ ਸ਼ਿਕਾਗੋ ਆਦਿ ਸ਼ਹਿਰਾਂ 
ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚੜ੍ਹਤ ਹੈ। ਨਿਕਾਰਗੁਆ ਵਿਚ ਸਮੋਜ਼ਾ ਦੇ ਲੋਕ ਵਿਰੋਧੀ 
ਬਚੇ ਖੁਚੇ ਮਾਰੂ ਦਸਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ ਨੰਗੀ ਤੇ ਭਾਰੀ ਮਾਲੀ ਤੇ ਹਥਿਆਰਾਂ 
ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਗਰੀਬੀ ਦੇ ਭੰਨੇ ਰੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ 50, 
60 ਸਾਲਾਂ ਲਈ ਸਮੋਜ਼ੇ ਵਰਗਾ ਹੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸੈਂਡਾਨਿਸਟਾ ਨਾਲੋ' ਰਜ਼ਾਰ 
ਗੁਣਾਂ ਵੱਧ ਬੰਦਸ਼ਾਂ ਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਡਿਕਟੇਟਰ ਥੋਪ ਦਿੰਦੇ। ਅਖਾਂ ਬੰਦ 
ਕਰ ਕਿਊਬਾ ਤੇ ਸੈਂਡਾਨਿਸਟਾ ਦੇ ਰੋਲ ਨੂੰ ਲੋਕ ਰਾਜ ਦੇ ਘਾਤਕ ਕਹਿਣਾ 
ਅਤਿ ਦੀ ਸਿੰਪਲਿਸਟਕ ਮਨੌਤ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਪਾਜ਼ ਸ਼ਾਇਦ ਕਿਸੇ 
ਵੇਲੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਨਿਰਨੇ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ 
ਚੋ ਜਾਵੇ।) 

ਅਖੀਰਲੀ ਵਾਰ ਮੈਕਸੀਕੋ ਮੁੜਨ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਸਥਾਪਤ 
ਸਿਆਸੀ ਸੌਤਾ ਦੀ ਅੱਖ ਵਿਚ ਰੜਕਦੇ ਸਨ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਰੈਡੀਕਲ 
ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ ਵੀ ਉਸ ਤੋਂ ਬਹੁਤੇ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਪਰ ਉਹ ਅਣਥੌਕ 
ਲੇਖਕ ਦੀ ਰਾਹ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਥਿੜਕਿਆ। ਮੌਧ 70ਵਿਆਂ ਅਤੇ 80ਵਿਆਂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਣ ਤਪੌਸਿਆ ਨੂੰ ਤਿਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪੂਰੀ 
ਲਗਨ ਤੇ ਉਤਸ਼ਾਰ ਨਾਲ ਬਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਲੈਕਚਰ ਦਿੰਦਾ, ਟੈਲੀਵਿਯਨ 
ਤੇ ਆਉਂਦਾ, ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਤੇ ਇਸੇ _ਅਰਸੇ ਦੌਰਾਨ 
161੩0] ੯੫7੬5 1973; ੨੦॥॥[੫੧੦0੦।। ੧੧੦ 2।5- 
10੧੦0੦15;1974, ੨੦1੪੪9812ਛ5 - ੨553੧5 61 40੧ 
੩੧੧੦ !1(੪੩੧੫੪ ਜੋ ਅਨੁਵਾਦ ਰੋ ਕੇ ।987 ਵਿਚ ਛਪੀ; 11੪ 
78੦5 ੦1 ੮ਕ੬੧ 1984; ੦੧੦ ੬੩0੧, ੮੦੫ ੦1 ੮੧੪੪ 
/੦।65; ੧ਿ01੬੦06150।। ੯੦੧੬7॥੭੦॥੨ 5੧੦੧ 1985; 
70੬ ੦0੧੦ ੧੦੦੬5 - ੬5535 01 ੪੦68 ੮ਿ੦੬॥%; 
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ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਅਤੇ ਡਾਇਰੀ: 


ਇੰਕ ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ 


ਪਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀ ਅੰਧ-60ਵਿਆਂ ਤੋ' ਪੜ੍ਹਦੇ ਆ 
ਰੇ ਹਾਂ। ਪਰੰਤੂ ਉਸਦੀ ਡਾਇਰੀ ( ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ: 
ਪਾਸ਼ ਦੀ ਡਾਇਰੀ; ਸੰਪਾਦਕ - ਅਮਰਜੀਤ ਚੰਦਨ; ਲੋਰ ਕਥਾ, 
ਨਕੋਦਰ (ਜਲੰਧਰ) 1993) ਹੁਣੇ ਹੀ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਮੋਕਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। 
ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਅਮਰਜੀਤ ਚੰਦਨ ਰਾਹੀਂ ਪਾਠਕਾਂ ਤੌਕ ਪਰੁੰਚੀ ਹੈ। ਪਾਸ਼ 
ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਡਾਇਰੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ 
ਅਸੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਜਾਂ ਕਿ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਉਹਦੀ ਆਪਣੀ ਨਹੀਂ 
ਸੀ` ਜਾਂ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਉਹਦੀ ਆਪਣੀ ਲਿਖੀ ਰੋਈ ਨਹੀਂ। ਪਾਸ਼ 
ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਵਿਚ ਜਿਸ ਬੋਧਿਕ ਚੇਤਨਤਾ ਦਾ ਪਰਛਾਵਾਂ ਝਲਕਦਾ ਹੈ 
ਉਚ ਉਸਦੀ ਡਾਇਰੀ ਨਾਲ ਸਖਤ ਵਿਰੋਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਬਧਿਕ ਚਿੰਤਕਾਂ ਤੇ ਵੀ ਹੈਰਾਨੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਸ਼ ਨੂੰ ਉਰਦੇ ਸਮੁੱਚੇ 
ਵਿਅਕਤਿਤਵ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਉਸਨੂੰ ਯੁੱਗ ਕਵੀ ਜਿਹੇ 
'ਉਪਨਾਮ ਦੇ ਕੇ ਸਿਰਮੌਰ ਕਵੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 

ਅਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹਾਂ ਜੇ ਪਾਸ਼ ਦਾ ਕਤਲ ਨਾ ਹੋਇਆ ਚੁੰਦਾ ਤਾਂ ਜਿੰਨੀ 
ਅਹਿਮੀਅਤ ਉਸਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵਡਿਆਇਆ ਜਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈ, ਸਾਧਾਰਣ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਣਾ। ਫੇਰ ਪਾਸ਼ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਸਮਕਾਲੀ ਕਵੀਆਂ ਨਾਲੋ ਐਨਾ ਉਚੇਰਾ ਹੋਕੇ ਨਹੀਂ ਖਲੋ ਸਕਣਾ 
ਸੀ ਕਿ ਸਾਧਾਰਣ ਪਾਠਕ ਉਹਦੇ ਤੌਕ ਪਹੁੰਚ ਰੌਖਣ ਦੀ ਥਾਂ ਉਹਨੂੰ 
ਪੂਜਣ ਲਗ ਜਾਂਦੇ। ਸੋਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਬਾਰੇ 
ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਪਾਸ਼ ਤੋਂ ਕਈ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਜਗਤਾਰ ਵੀ ਕਵਿਤਾ 
ਲਿਖਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਚੇਤਨਤਾ ਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਾਲ ਜਗਤਾਰ 
ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਪਾਸ਼ ਉਸਤੋਂ' ਜੇ ਪਿੰਛੇ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਅੱਗੇ ਵੀ ਬਿਲਕੁਲ 
ਨਹੀਂ। ਕੁੱਝ ਨਵੇਂ' ਸਿਰਜੇ ਬਿੰਬਾਂ ਤੇ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਮੁਹਾਵਰਿਆਂ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
ਤਾਂ ਪਾਸ਼ ਵਿਚ ਹੈ ਪਰ ਜਿੱਥੋ' ਤੌਕ ਬੋਧਿਕ ਚੇਤਨਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉੱਠਦਾ 
ਹੈ ਉੱਥੇ ਪਾਸ਼ ਆਪਣੇ ਸਮਕਾਲੀਆਂ ਨਾਲੋ ਬਹੁਤਾ ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 
ਜੇ ਅਸੀਂ ਜਗਤਾਰ ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਕਵਿਤਾਵਾਂ `ਚੋਂ ਜਗਤਾਰ ਦਾ ਨਾਂ 
ਕੱਢ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਉਹ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਪਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਣ ਦਾ 
ਭੁਲੇਖਾ ਦੇ ਸਕਦੀਆਂ ਰਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇਸ਼ ਲੰਘ 
ਰਿਹਾ ਸੀ ਉਹਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਪਾਸ਼ ਵਾਂਗੂ ਹੋਰ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ ਵੀ ਵਿਚਰਦੇ, 
ਸੋਚਦੇ ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਸਨ। ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਅਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਕੁੱਝ ਉਦਾਹਰਣਾਂ 
ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ; 

“... ਜੋ ਫਸਲਾਂ ਦੇ ਸਣੇ 
ਖੇਤਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਾਹ ਕੇ ਸਿਰ ਆਓ 
ਇਹਨਾਂ ਖੇਤਾਂ `ਚ ਟੰਗ ਦੇਈਏ...” 
(ਆਓਂ ਮੂਰਾਣੀ ਰਸਮ ਦੁਹਰਾਈਏ) 


“... ਇਹ ਗੰਲ ਹਰ ਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਉਹਨਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਹੈ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੈਣ- 








ਇਹ ਸਭ ਕੁੱਝ ਰਹਿਣ ਨਹੀਂ` ਦੇਣਾ 
ਇਹ ਸਭ ਕੁੱਝ ਹੋਣ ਨਹੀਂ` ਦੇਣਾ।” 


“... ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਾਂ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੋਣੀਆਂ ਦੇ 

ਅਰਥ ਬਦਲੇ ਨੇ 

ਤੇ ਬੁਝ ਰਹੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ 

ਫੇਰ ਨੇ ਚੰਗਿਆੜੀਆਂ ਧਰੀਆਂ।...” 
(ੂਠ ਦਾ ਕਰਜ਼ਾ) 

“... ਅਸੀਂ ਵੀ ਆਮ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਾਂਗੂ `ਚੀ 

ਔਦਰੋਂ' ਤਾਂ ਟੁੱਟੇ ਭੱਜੇ ਹਾਂ 

ਪਰ ਸਾਡੇ ਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ 
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ਹਮਦਰਦੀ ਦੀਆਂ ਬਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ- 
`ਨਹੀਂ' ਹੈ ਤੁਰਦਾ।” 


“... ਜਿਸਨੂੰ ਬੜੀ ਦੇਰ ਮੈਂ 
ਆਪਣਾ ਦੇਸ਼ ਸਮਝਿਆ 

ਇਸ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 

'ਬਦੇਸ਼ੀਆਂ ਵਰਗਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।” 


ਇਹ ਉੱਪਰਲੀਆਂ ਕਾਵਿ-ਸਤਰਾਂ ਜਗਤਾਰ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਹੀ ਸਾਲਾਂ 
ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਜਦੋ' ਪਾਸ਼ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਥਾਂ ਬਣਾ ਰਿਹਾ 
ਸੀ। ਦੇਸ਼ ਦੇ ਆਰਥਕ ਤੇ ਸਿਆਸੀ ਹਾਲਾਤ ਨੂੰ ਇਹ ਦੋਵੇ ਕਵੀ ਆਰਮੋ- 
ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਏ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ ਵਿਚ ਸਮਤੋਲ ਰੋਣਾ 
ਜਾਂ ਮੇਲ ਖਾਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਚੋਂ ਇਕੌਲਾ ਇਕ ਕਵੀ ਯੁਗ ਕਵੀ ਨਹੀ` ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਹਨਾਂ 
ਵਰਗੇ ਉਸ ਹੀ ਸਮੇ ਵਿਚ ਵਿਚਰੇ ਹੋਰ ਵੀ ਕੁੱਝ ਕਵੀ ਯੁਗ ਕਵੀ 
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
ਪਾਸ਼ ਨੇ 70ਵਿਆਂ ਦੇ ਔਧ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਣੀ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। 
ਪਰ ਉਰ ਡਾਇਰੀ ਲਿਖਦਾ ਰਿਹਾ। ਪਾਸ਼ ਦੀ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਡਾਇਰੀ ਸਾਨੂੰ 
ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਤੇ ਉਸਦੀ ਸਿਆਣਪ ਤੋਂ' ਜਾਣੂੰ ਕਰਾਉਂਦੀ ਹੈ। 
16 ਮਈ 1982 ਦੀ ਆਪਣੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਸਫ਼ਾ 72 ਤੇ ਉਰ ਲਿਖਦਾ 
ਹੈ, “ਮੈਂ ਜੋ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਕਰਨਾ ਸੁਚੇਤ ਜਾਂ ਅਚੇਤ ਅਮਿਤੋਜ 
ਤੋ ਸਿਖਿਆ ਹੈ ਤੇ ਸਿੱਖਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਨੂੰ ਫ਼ਖਰ ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਇਸ ਯੁਗ 
ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਵਿਸਥਾਰ ਮਾਤਰ ਹੀ ਹਾਂ...!” 
ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਸ਼ ਲਈ ਅਮਿਤੋਜ ਯੁਗ ਪੁਰਸ਼ ਤੇ ਪਾਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਕਾਂ 
ਲਈ ਪਾਸ਼ ਖ਼ੁਦ ਯੁਗ ਕਵੀ ਹੋ ਨਿੱਬੜਿਆ। ਇਸ ਤੋ' ਅਸੀ ਕੀ ਸਿੱਟਾ 
ਕਢ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਜਿਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਪਾਸ਼ ਯੁਗ ਪੁਰਸ਼ ਮੈਨੀ ਬੈਠਾ ਹੈ 
ਉਸਨੂੰ ਪਾਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਸਕ ਪਛਾਣਦੇ ਤਕ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਕਿਤੇ ਨਾ ਕਿਤੇ 
ਗੌਲ ਗਲਤ ਹੈ; ਜਾਂ ਪਾਸ਼ ਗਲਤ ਰੈ ਤੇ ਜਾਂ ਪਾਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ੈਸਕ ਗਲਤ 
ਨ। ਪਾਸ਼ ਤੋਂ ਜਿਸ ਸਿਆਣਪ ਅਤੇ ਸੂਝ ਦੀ ਅਸੀਂ ਆਸ ਲਾਈ 
ਬੈਠੇ ਸਾਂ ਉਹ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚੋਂ ਗਾਇਬ ਹੈ। ਆਪਣੀ ਡਾਇਰੀ 
ਮਿਤੀ 4 ਅਪ੍ਰੈਲ, ।982 ਸਫ਼ਾ 68 ਤੇ ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਰੈ: 
“ਮੇਰਾ ਇਕ ਗਮ ਹੈ। 1973 ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਦਾ ਗੁਆਚ ਜਾਣਾ। 
ਇਹ ਡਾਇਰੀ ਲੁਧਿਆਣੇ ਦੇ ਹਰਿੰਦਰ ਮਾਨ ਕੋਲ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਉਸਨੇ ਕਿਤੇ ਗਵਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਲੋੜ ਜਾਪੇ 
ਤਾਂ ਉਹ ਹਰਚਰਨ ਬਾਸੀ, ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਸੰਧੂ ਜਾਂ ਅਸ਼ਵਨੀ ਜੇਤਲੀ 
ਅਸ਼ਕ ਤੋਂ ਉਸਦਾ ਸਿਰਨਾਵਾਂ ਪੁਛ ਲਵੇ। ਇਕ ਗੱਲ ਪੰਕੀ ਹੈ 
ਕਿ ਉਸਨੇ ਸਿੱਧੇ ਮੂੰਹ ਡਾਇਰੀ ਨਹੀਂ ਦੇਣੀ। ਉਸਨੂੰ ਅਗਵਾ ਕਰ 
ਲਿਆ ਜਾਵੇ। ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਸਨੇ ਉਹ ਡਾਇਰੀ ਹਰਜੀਤ ਕੌਰ 
੦/6 ਬਿੱਲਾ ਵਿਲਾਇਤੀਆ ਜਾਂ 6/6 ਜਸਰਾਮ ਵਿੱਗ ਕੋਲ ਦਿੱਤੀ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਤਦ ਤਕ ਨਾ ਛੱਡਿਆ ਜਾਵੇ ਜਦ 
ਤਕ ਉਹ ਡਾਇਰੀ ਵਾਪਿਸ ਕਰ ਨਹੀ ਦਿੰਦਾ। ਉਹ ਸੌ ਬਹਾਨਾ 
'ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।” 
ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਅਨੁਸਾਰ ਡਾਇਰੀ ਦੀ ਸੂਖਮਤਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਿੱਜ ਨਾਲ 
ਵਧੇਰੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਬਥੋੜੀਆਂ ਡਾਇਰੀਆਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਚਨ ਜੋ 
ਆਮ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ-ਭੇਂਟ ਹੋਈਆਂ ਰਨ। ਪਰ ਪਾਸ਼ ਜੋ ਲਿਖ 
ਰਿਹਾ ਰੈ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਘਟ ਤੇ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਲਿਖ ਰਿਹਾ 
ਲਗਦਾ ਹੈ। ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਪਾਸ਼ ਨੂੰ ਅਗਾਊ' ਇਹ ਗਿਆਨ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਗਿਆ 





ਕਿ ਉਹਦੀ ਗੁਆਚੀ ਹੋਈ ਡਾਇਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਸਥਾਰ 
ਨਾਲ ਹਦਾਇਤਾਂ ਕਰਨੀਆਂ ਪੈ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਸਫ਼ਾ 60 ਉੱਤੇ 18 ਜਨਵਰੀ 1982 ਨੂੰ ਪਾਸ਼ ਲਿਖਦਾ ਹੈ: 

“... ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿਚ ਦੋ ਵਾਰੀ ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਘੰਟਾਲ 
ਬਣੇ ਫਿਰਦੇ ਸਾਧ ਭਿੰਡਰਾਂ ਵਾਲੇ ਦਾ ਭਾਸ਼ਣ ਸੁਣਿਆ ਹੈ। ਮੇਰੀ 
ਵਾਲਾ ਪਰ ਸਿਰੇ ਦਾ ਜ਼ਹਿਰੀਲਾ ਬੂਬਨਾ ਸਾਧ ਹੈ ਅਤੇ ਅਜਿਹੇ 
ਸਾਧਾਂ ਦੀ 20ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਐਤਲੇ ਦਹਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਮਾਨਤਾ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕ ਕੰਗਾਲੀ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੁੱਝ ਨਹੀ ਦਰਸਾਉਂਦੀ।” 

ਭਿੰਡਰਾਵਾਲੇ ਥਾਰੇ ਪਾਸ਼ ਆਪਣੀ ਜ਼ਾਤੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਆਪਣੀ 
ਮਨਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਡਾਇਰੀ ਪਾਠਕਾਂ 
ਲਈ ਲਿਖ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਦ ਅਸੀਂ ਉਹਦੇ ਕੋਲੋ' ਚੇਤੰਨ ਰੋਣ ਦੀ ਮੌਗ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਚਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਆਮ ਲੋਕ ਭਿੰਡਰਾਂ ਵਾਲੇ ਵਰਗੇ ਸਾਧਾਂ 
ਦੇ ਹੀ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਨਹੀਂ ਉੱਥੇ ਤਾਂ ਕਮਿਸਟਰੀ ਅਤੇ ਫਿਜ਼ਿਕਸ ਦੇ ਡਾਕਟਰ 
ਅਜੇ ਵੀ ਦੇਵੀਆਂ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ ਤੇ ਸ਼ਿਵਲਿੰਗ ਪੁਜਾਰੀ ਹਨ। ਏਸੇ ਸੈਦਰਭ 
ਵਿਚ ਰਸ਼ਦੀ ਨੇ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ। ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਵਨਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਠੇਸ ਪੁਚਾ ਕੇ ਉਹਨੇ ਇਕ ਫਿਰਕੇ ਦੇ ਕੌਟੜ-ਪੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਲ- 
ਵਾਦ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਿਆ। 

ਪਾਸ਼ ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚੋ' ਸਿਰਫ਼ ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇਣੀਆਂ ਚਾਹਾਂਗੇ: 
27 ਫਰਵਰੀ, 1982- 

“ਸਾਰੀ ਸ਼ਾਮ ਅਮਿਤੋਜ ਨੂੰ ਲਭਣ ਅਤੇ ਢਾਰੂ ਪੀਣ ਵਿਚ ਜੁੱਟ 
ਹੋ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰ ਛੱਡੀ। ਅਮਿਤੋਜ ਭਾਅ ਜੀ ਤਾਂ ਨਾ ਮਿਲੇ ਪਰ 
ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋਣ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ।” (ਸਫਾ64) 

28 ਫਰਵਰੀ, 1982- 

“ਸਵੇਰੇ ਤੜਕਸਾਰ 10 ਕੁ ਵਜੇ ਅਮਿਤੋਜ ਨੂੰ ਸੁੱਤਿਆਂ ਜਾ 
ਦੱਬਿਆ। ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਤੱਕਣ ਦਾ ਹਾਦਸਾ 
ਮੁਦਤਾਂ ਪਿੱਛੋਂ ਵਾਪਰਿਆ ਹੈ। ਲੰਮੇ ਪਠਾਣੀ ਕੁੜਤੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਲਵਾਰ 
ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਉਹ ਪਿਆਰੀ ਦਾੜੀ ਵਾਲਾ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਬੂਹਾ ਖੋਲ੍ਹਣ 
ਆਇਆ। ... ਮੈ' ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋ ਸਿਰਫ਼ 20 ਕੁ ਮਿੰਟ 
ਬਾਅਦ ਤੋਂ ਇਹ ਪਰਭਾਵ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਗਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਜਿਵੇ 
ਅਪਮਾਨ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਜਾਂ ਇਸਨੂੰ ਸੰਚੀਓ' ਹੀ ਅਮਿਤੋਜ 
ਦਾ ਅੱਕ ਜਾਣਾ ਵੀ ਕਹਿ ਲਈਏ ਤਾਂ ਉਰ ਜਿੰਨੇ ਕੁੱਝ ਤੋਂ ਸਮੁੱਚੇ 
ਤੋਰ ਤੇ ਔਕਿਆ ਹੋਇਆ ੁੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਬਚੁਤ ਹੀ 
ਨਿਗੂਣੀ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ। ਇਹੀ ਸਭ ਕਾਸੇ ਤੋਂ ਅਕ ਜਾਣ 
ਦੀ ਉਹ ਜ਼ਰਖੇਜ਼ ਸਥਿਤੀ ਜੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਉੱਚੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹਾਸਲ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਤੇ ਮਸਾਂ ਹਾਸਲ ਰੁੰਦੀ ਹੈ।” (ਸਫਾ 65) 

15 ਮਾਰਚ, 1982- 

“ਅਮਿਤੋਜ ਨੇ ਟੀ. ਵੀ, ਤੋਂ ਸ਼ਿਵ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸੰਗੀਤਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ 
ਦੇਖਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਔਜ ਮੈਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਜਿਹਾ ਲੱਗਿਆ 
ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਸਮੇਂ ਅਮਿਤੋਜ ਦੀ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਵਡੌਤਣ 
ਤਿਲ੍ਹਕ ਕੇ ਉਸਦੇ ਆਪੇ ਉਤੇ ਹੀ ਆ ਡਿੰਗਦੀ ਹੈ ਪਰ ਤਦ 
ਵੀ...। ਯਾਰੋ ਇਹ ਸ਼ਿਵ ਕੀ ਹੋਇਆ ਭਲਾ? ਉਸ ਦੇ ਵੱਡੇ ਤੜਕੇ 
ਉੱਠਣ ਜਾਂ ਸੰਘਣੀ ਇਕਾਂਤ ਵਿਚ ਮਾਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਦੱਸਣ ਨਾਲ ਕੀ 
ਫਰਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ? ਕਾਵਿ ਸ਼ਾਧਨਾ (ਜੇ ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਕਾਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਨੂੰ 
ਇਹ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ) ਦਾ ਇਕ ਬੜਾ ਹੀ ਗਰੀਬ 
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੭੩ ਡੋ-========================== 


ਅਤੇ ਸਸਤਾ ਰੂਪ ਹੈ। ਸ਼ਿਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਥਾਂ ਥਾਂ ਇਕੋ 
ਸੂਡੋ ਕਿਸਮ ਦੀ ਕਰੁਣਾ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾ ਤਾਂ ਉਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 
ਔਚਿਤ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵ ਕੁਮਾਰ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 
ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਸਮਕਾਲੀ ਸਮਾਜੀ ਯਥਾਰਥ ਵਿਚ (ਜਿੰਨਾ 
ਕੁ ਵੀ ਉਹਦਾ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ) ਤੇ ਇਹ 
ਗੱਲਾਂ ੧੧੩" ੧੦੦ ਵਿਚ ਅਣਡਿੱਠ ਵੀ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਜੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਟੀ. ਵੀ., ਰੇਡੀਉ ਜਾਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸੰਸਥਾਵਾਂ 
ਦਾ ਕੋਈ ਮੀਸ਼ੇ ਮੂਸ਼ੇ ਵਰਗਾ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਪਾਠਕਾਂ ਸਰੋਤਿਆਂ ਦੀ 
ਖ਼ੁਰਾਕ ਬਣਨ ਵਜੋ' ਕਰਦਾ। ਪਰ ਅਮਿਤੋਜ ? ਉਸ ਵਲੋਂ' ਸ਼ਿਵ 
ਨੂੰ ਤੱਕਣ ਦੇ ਸੰਨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਚਿਰੌਜੀਵ ਦਾ ਢਿੱਡ ਆ ਜਾਣਾ 
ਢਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ ਉੱਕਾ ਹੀ ਅਮਿਤੋਜ ਲਈ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ 
ਨਹੀਂ ਰੌਖਦੀ ਜੋ ਕਿ ਟੀ. ਵੀ. ਅਨਾਉਂਸਰ ਨੇ ਕਹੀ ਹੈ - ਅਮਿਤੋਜ 
ਸ਼ਿਵ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਯਾਰਾਂ ਵਿਚੋ ਸੀ। ਜੇ ਇਹ ਸੱਚ ਵੀ ਹੈ ਤਾਂ 
`ਤਦ ਵੀ ਅਫਸੋਸਨਾਕ ਹੈ ਕਿ ਅਮਿਤੋਜ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਵੀ 
ਸ਼ਿਵ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਲਿਖ ਸਕਿਆ? ਕਿਸੇ ਮਾਸ਼ੂਕ ਨਾਲ ਵਿਆਹ 
ਨਾਂ ਹੋ ਸਕਣਾ- ਭਲਾ ਕਿੰਨੀ ਸਮਰਥ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ। ਵਿਯੋਗ, ਵੈਰਾਗ, ਇਕੱਲਤਾ, ਉਦਾਸੀਨਤਾ- ਜ਼ਖਮੀ 
ਅਹਿਸਾਸ ਦੀ ਭਿਆਨਕਤਾ-ਇਸ ਪੋੜੀ ਦੇ ਅਖੀਰਲੇ ਡੰਡੇ ਤੇ 
ਖੜ੍ਹਾ ਇਕ 2880। 1੩੫॥੧੧੦੦ ਬੰਦਾ ਥਾਂ ਥਾਂ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਸਮਾਜੀ ਸੰਦ੍ਰਿਸ਼ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਥਾਂ ਅਧਿਆਤਮਕ 
ਬਾਂਵਰਾਪਨ ਸਮਾਜੀ ਮੁਲਾਂ ਦੀ ਬੇਹੂਦਗੀ ਤੇ ਉਦਰੇਵਾਂ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ 
ਭਟਕਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲਾਡ ਆਦਿ ਗਰਦਾਨ ਕੇ ਵਡਿਆਇਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿੰਨਾ ਕੁਝ ਸ਼ਿਵ ਸਹੁੰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਮੁੱਚੀ ਕਵਿਤਾ 
ਵਿਚ ਮਹਿਸੂਸਿਆ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ ਉਹ ਕੁਝ ਅਮਿਤੋਜ ਦੀ 
ਇਕ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਇਕ ਸਤਰ ਵਿਚ ਉਸ ਤੋ ਕਿਤੇ ਵਧ ਸ਼ਿੰਦਤ 
ਨਾਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਖਾਨਾਬਦੋਸ਼ ਦੀ ਹੂਕ ਕਵੀ ਦੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ 
ਵਿਚੋ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦੀ। ਮੈਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਲੋਚਕਾਂ, ਸਮਾਲੋਚਕਾਂ ਤੇ 
ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦੇ ਿੱਟੇ ਮੂੰਹ ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਘਟੀਆ ਪ੍ਰਸ਼ਸ਼ਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਗੁਣਗੁਣਾਉਣ ਨਾਲ ਦੁੱਖ ਜੇ 
ਸਸਹਿਣਯੋਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਤਾਂ ਨਹੀਂ 
'ਉਹ ਜੀਵਨ ਲਈ ਕੋਈ ਆਦਰਸ਼ਕ ਚੀਜ਼ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਦੁੱਖ ਵੀ ਕਿਸ 'ਚੀਜ਼ ਦਾ ਆਖਿਰ? ਇਸ਼ਕ ਦਾਂ ਹੀ ਨਾਂ? 
ਅਮਿਤੋਜ ਕੁਝ ਵੀ ਕਹੇ ਉਸ ਲਈ ਤਾਂ ਸਭ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ। ਪਰ 
ਮੇਰੇ ਲਈ ਅਮਿਤੋਜ ਮੂੰਹੋ ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਵਡੱਤਣ ਸੁਣਨਾ ਜਾਇਜ਼ 
ਨਹੀਂ। ਇਹ ਫੁੱਦੂ ਕੰਮ ਤਾਂ ਏਦੂੰ ਵਧ ਮੈ' ਹੀ ਕਰ ਲੈਂਦਾ।” (ਸਫਾ 
66-67) 
ਗੱਲ ਫਿਰ ਡਾਇਰੀ ਤੇ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਪਾਸ਼ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਹੌਕ ਹੈ 
ਕਿ ਅਮਿਤੋਜ, ਸ਼ਿਵ ਤੇ ਮੀਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਉਹ ਜਿੱਦਾਂ ਚਾਹੇ ਵਿਚਾਰ ਰੌਖ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜਦੋ ਉਹ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪਾਠਕਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝੇ ਕਰਦਾ 
ਰੈ ਜਾਂ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਸ਼ ਦਾ ਦਿਮਾਗੀ 
ਪੰਧਰ ਕਿੱਥੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਚੇਤਨਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸ਼ੜੇ ਰੀਭੀਰ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 
ਉੱਠਦੇ ਰਨ। ਪਾਸ਼ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹਦੀ ਸੂਝ ਤੇ ਸੋਚ ਬੁਲੰਦੀਆਂ 
ਛੁੰਹਦੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਪਰਿਪੰਕਤਾ ਤੋ ਬਾਅਦ' 
ਉਹਦੇ ਖਿਆਲ ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਾਰਥਿਕ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ। 
ਅੱਧ 60ਵਿਆਂ ਤੋ' ਲੈਕੇ 1978 ਤੱਕ ਉਹ ਅਗਾਂਹਵਧੂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਲਿਖਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਸਦੀ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਸਾਲ 1982 ਦੀ ਡਾਇਰੀ 
ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪਾਸ਼ ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ ਬੋਂਗਾ, ਹੰਕਾਰੀ, ਮਾਮੂਲੀ 
ਬੁੱਧੀ ਵਾਲਾ ਆਦਿ ਆਦਿ ਦੇ ਉਪਨਾਮ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਖ਼ੁਦ ਆਪ ਇਹਨਾਂ 





ਅਲਾਮਤਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਸੀ। ਅਮਿਤੋਜ ਇਕ ਸਾਧਾਰਣ ਮਨੁੱਖ ਹੈ। 
ਉਂਪਭਾਵਕ ਰੋਕੇ ਉਹਨੂੰ ਯੁਗ-ਪੁਰਸ਼ ਕਹਿਣਾ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵ ਕੁਮਾਰ ਨੂੰ 
ਇਸ ਜ਼ਿਦ ਵਿਚ ਮਾੜਾ ਕਹਿਣਾ ਕਿ ਉਹ ਪਾਸ਼ ਵਰਗਾ ਇਨਕਲਾਬੀ 
ਲਿਖ ਜਾਂ ਬਣ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ ਕੋਈ ਸਿਆਣਪ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ। 
ਇਕ ਰੋਰ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਾਸ਼ ਨੂੰ _ਫਿਰਕਾ-ਪ੍ਰਸਤੀ 
ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਬਹੁਤ ਉਭਾਰਿਆ ਹੈ; ਤੇ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਫਿਰਕਾ-ਪ੍ਰਸਤਾਂ ਦੇ ਏਨਾ ਵਧੇਰੇ ਖਿਲਾਫ ਸੀ। ਜੇ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਆਪਣੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਵੀ ਇਹਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਿਉਂ ਨਾ ਕੀਤਾ? ਉਹਨੇ ਸ਼ਿਵ, ਮੀਸ਼ੇ, ਭਿੰਡਰਾਂਵਾਲੇ ਦੀ 
ਵਿਰੋਧਤਾ ਕੀਤੀ ਪਰ ਫਿਰਕਾ-ਪਰਸਤੀ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਕਿਤੇ ਨਹੀ ਉਹਦੀ 
ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਨ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ। ਉੱਜ ਡਾਇਰੀ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕਾਫੀ 
ਕੁਝ ਹੈ; ਮੇਰੇ “ਰੌਬ ਜੀ” ਬਾਰੇ ਹੈ, ਟੀ. ਵੀ., ਫਿਲਮਾਂ ਬਾਰੇ ਹੈ, ਅਮਿਤੋਜ 
ਬਾਰੇ ਹੈ, ਪੇਂਡੂ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦਾ ਵਧੀਆ ਚਿੰਤਰਣ ਹੈ, ਪਰ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 
ਉਹਨੂੰ ਜਾਣਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਉਹ ਫਿਰਕਾ-ਪ੍ਰਸਤੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਖਿਲਾਫ 
ਸੀ, ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਜ਼ਿਕਰ ਉਹਦੀ ਡਾਇਰੀ 'ਚੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। 1982 
ਤੱਕ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਅਜੇਹੀਆਂ ਫਿਰਕੂ ਵਾਰਦਾਤਾਂ ਹੋ 
ਚੁਕੀਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਕੋਈ ਵੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਵਿਅਕਤੀ ਅਭਿੰਜ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। ਕੀ ਇਹਨਾਂ ਫਿਰਕੂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਤੀਕਰਮ 
ਦਾ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਡਾਇਰੀ 'ਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਣਦਾ? ਇਹ ਗੱਲ 
ਸਾਨੂੰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

ਸਾਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਵਿਦਵਾਨ ਆਲੋਚਕਾਂ/ਪਰਸ਼ੰਸਕਾਂ ਨਾਲ `ਵੀ ਗਿਲ੍ਹਾ 
ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਾਲਾਤ ਦੇ ਪੋਖ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਪਾਸ਼ ਨੂੰ ਯੁੱਗ 
ਕਵੀ ਕਹਿ ਕੇ ਸਾਧਾਰਣ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿਚ ਭੁਲੇਖੇ ਖੜ੍ਹੇ ਕੀਤੇ। 
ਸੌਭ ਤੋਂ' ਵੰਡੀ ਹੈਰਾਨੀ ਸਾਨੂੰ ਅਮਰਜੀਤ ਚੰਦਨ ਤੇ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਪਾਸ਼ 
ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਛਾਪ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ ਨਿਭਾਈ ਹੈ ਕਿ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ? 


-ਅਮਰਜੀਤ, ਵਲੋਂ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚਾਰ ਮੈਚ, ਵਿਠੀਪੈਗ। 
(੨੦ਊ2020? 
ਸਫ਼ਾ 39 ਦੀ ਬਾਕੀ 
੦0੧੦ ੬0੦6; ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ &1010160) ੦9 
0੬163 ੮੦੪0) & ੦੦॥੪੦੧੪੦ ੮੦੪15 61੦੦੧8੪10 ੮ਕਣ 
(1957-1987) 1987, ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ। 
ਹੁਣ ਉਹ '#0੪॥੩' ਨਾਂ ਦੇ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਰਾਹੀ ਲਾਤੀਨੀ ਅਮਰੀਕਨ 
ਬੋਧਕ ਲੋਕ ਰਾਜੀ ਚਿੰਤਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਅਜ ਵੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਂ ਥੱਲੇ 1976 ਵਿਚ ਉਸ 
ਨੇ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕਰਵਾਈ ਸੀ। ਇਸ ਸਪੈਨੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਵਾਪਸੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਵੌਖ ਵੱਖ ਸਮੇ' ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ 
ਬਬਣਵਾਸ ਝਾਗਣ ਪਿਚੋਂ ਇਹ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਵਾਪਸੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਰਪੂਰ 
ਤੇ ਰੌਗਾਮੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਔਤਮ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਸੰਕੇਤਕ ਤੇ ਡੂੰਘੇ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਭੇਦਭਰੀ ਇਲਾਮਤ ਵੀ ਹੈ। ਅੱਜ ਉਸ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਉੱਤੇ ਝੁਰੜੀਆਂ 
ਦਿਸਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਲਗਨ ਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਉੱਪਰ ਝੁਰੜੀ 
ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀ ਦਿਸਦਾ, ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ ਨਵਾਂ, ਜੁਆਨ, ਭਰਪੂਰ 
ਤੇ ਜੀਵੰਤ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ 


ਵੀ। 
੮੨੬੭੬2੬.? 
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ਮਲੂਕਾ (ਨਾਵਲ 1993) 

ਮੂਲ ਲੇਖਕ: ਡਾ: ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ ਧਾਮੀ 

ਅਨੁਵਾਦਕ: ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ - ਸਾਧੂ (ਬਿਨਿੰਗ), ਸੁਖਵੰਤ ਹੁੰਦਲ ਤੇ ਗੁਰਮੇਲ ਰਾਏ 
ਭਾਗ ਦੂਜਾ ਡਾ: ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ: ਪੋਜਾਬੀ ਆਰਟ ਐਸੋਸੀਏਸ਼ਨ ਐਡਮੌਟਨ (ਕਨੇਡਾ), ਮੁਲ: 90 ਰੁਪਏ 


“ਤੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਲਿਖਣਾ ਸਿੱਖੀ' ਤੇ ਫਿਰ ਸਾਡੀ ਕਹਾਣੀ ਲਿਖੀ।” 
“ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤੂੰ ਇੱਥੇ ਦੇਖਿਆ ਹੈ ਬਿਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਿਖੀਂ। 
ਸਾਡੀ ਕਰਾਣੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹੀ' ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁੰ ਸਾਨੂੰ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਸੁਣਿਆ 
ਚੈ।ਰਣਾ 

“ਮਲੂਕਿਆ, ...ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਉਦੋਂ ਮਰ ਮਿਟ ਗਏ ਹੋਵਾਂਗੇ ਪਰ ਸਾਡੇ ਬੱਚੇ 
ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਮਾਣ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨਗੇ। ਸਾਰਾ ਭਾਰਤਵਰਸ਼ ਇਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹੇਗਾ 
ਅਤੇ ਯਾਦ ਰੌਖੇਗਾ।” 
“ਮਲੂਕਿਆ ਤੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਲਿਖਣਾ ਸਿੱਖੀ” 
“ਤੂੰ ਸਾਡੀ ਕਹਾਣੀ ਜ਼ਰੂਰ ਲਿਖੀ' ਮਲੂਕਿਆ।" 
“ਤੂੰ ਜਰੂਰ ਪੜ੍ਹੀ।” 

ਫਰੇਜ਼ਰ ਦਰਿਆ ਕੰਢੇ ਡੁਮਿਨੀਅਨ ਮਿਲ ਵਿਚ ਕਠਨ ਕੰਮ ਕਰਦੇ, 





ਤੇ ਦੇਸ ਪਿਆਰ ਦੀ ਚਿਣਗ ਨੂੰ ਜੀਵਤ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੜੀ 
ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਤਮੌਨਾ ਸੀ ਕਿ ਮਲੂਕਾ-ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੋਣਹਾਰ ਆਦਰਸ਼ 
ਲਾਲ-ਪੜ੍ਹ ਲਿਖ ਜਾਏ ਤੇ ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਹਰ ਮੁਲ ਤਾਰਨ ਲਈ 
ਵੀ ਤਿਆਰ ਸਨ। 

ਉਕਤ -ਯਯਾਦਗੀਰੀ ਕੁੰਜੀਵਤ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦੇ ਮੁਖ ਪਾਤਰ 
ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਵਿਚ ਸਦੀਵੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਕਰੇ ਗਏ। ਡਾ: ਧਾਮੀ ਨੇ 
ਮਲੂਕਾ” ਲਿਖ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਰੀਝਾਂ ਨੂੰ ਸੁਯੋਗ ਫੁੱਲ ਚੜ੍ਹਾਏ 
ਚਨ। 


ਜਲੰਧਰ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਹਾਲ ਵਿਖੇ ਮਲੂਕਾ ਨਾਵਲ ਦੀ ਘੁੰਡ ਚੁਕਾਈ ਸਮੇ' 


ਮਲੂਕੇ ਦੀ ਬੌਧਿਕ ਤੇ ਆਤਮਿਕ ਯਾਤਰਾ 1922 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 

ਪਿੰਡ ਪਿਪਲਾਂਵਾਲੀ ਦੀ ਜੂਹ ਤੋਂ ਅਰੰਭ ਹੋਕੇ ਫਰੇਜ਼ਰ ਦਰਿਆ ਕੰਢੇ 
ਰਮਣੀਕ ਪਰ ਸਿਖਿਆਦਾਇਕ ਅਨੁਭਵ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਡੂੰਘਾਈਆਂ 
ਤੇ ਮਹਾਂਕਾਵਿਕ ਆਕਾਰ ਦੇ ਸਮੇ' ਵਿਚੋਂ ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੋਈ 1942 ਵਿਚ 
ਜਨੀਵਾ, ਸਵਿਟਜ਼ਰਲੈਂਡ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਟਿਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ 
ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਪੰਥ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਮੁਨਾਰੇ ਵਾਂਗ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਮਲੂਕਾ ਇਕ ਆਦਰਸ਼ਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੇਂਡੂ ਪੰਜਾਬੀ ਮਿਲ- 
ਕਾਮਿਆਂ ਨਾਲ ਸਖਤ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁਖ ਤੇ ਸੁਖ 
ਦਾ ਸਾਂਝੀ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਸਮੇ' ਦੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਕੰਮ ਆਉਣ 
ਤੇ ਸਭ ਤੋ ਵਧ ਉਨ੍ਹਾਂ ਐਦਰ ਭਖਦੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਚਿਣਗ 
ਨੂੰ ਹੋਰ ਤਿੱਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪ ਵੀ ਉਸੇ ਹੀ ਆਦਰਸ਼ 
ਤੋਂ ਟੁੰਬਿਆ ਰੋਇਆ। ਜੀਵਣ ਦੇ ਕੌੜੇ ਮਿੱਠੇ ਤੇ ਕਠੋਰ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਦਾ, ਮਲੂਕਾ ਕਈ ਵਾਰ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੇ ਸਦਾ ਬਦਲਦੇ ਰੰਗਾਂ 
ਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ, ਕਦੇ ਰਸੀਆ ਬਣ ਤੇ ਕਦੇ ਚਿੰਤਕ 
ਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਬਣ ਕਾਮਾਗਾਟਾ ਮਾਰੂ, ਗਦਰੀ ਲਹਿਰ, ਭਾਰਤ ਦੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼, ਬਰਿਟਿਸ਼ ਤੇ ਕਨੇਡੀਅਨ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਪਾਲਸੀਆਂ ਤੇ ਚਾਲਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਦਾ ਘੋਖਦਾ, ਪਰਖਦਾ, ਟਿਪਣੀਆਂ 
ਕਰਦਾ, ਬੋਧਿਕ ਤੇ ਚਿੰਤਕ, ਸਿਆਸੀ, ਸਮਾਜੀ ਤੇ ਧਾਰਮਕ ਲਹਿਰਾਂ 
ਤੇ ਆਗੂਆਂ ਬਾਰੇ ਵਿਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਨਾਵਲ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ 
ਇਕ ਪਰਮ ਮਨੁੱਖ ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਤੀਤ ਰੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਲਾਸੀਨੀ ਸੁਮੇਲ ਬਣ 
'ਉਭਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਹਿਲੂ ਡਾ: ਧਾਮੀ ਦੀ ਕਲਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੀ ਸ਼ਾਹਦੀ 
ਭਰਦਾ ਹੈ। 

ਬੇਸ਼ੌਕ ਮਲੂਕੇ ਅਤੇ ਨਾਵਲਕਾਰ ਵਿਚਲੀ ਅਭੇਦਤਾ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਨਾਵਲ ਅੰਦਰ ਤਕਨੀਕੀ ਪੌਖ ਤੋਂ 
ਨਾਵਲੀ ਗੁਣ ਤੇ ਲੱਛਣਾਂ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਨੂੰ ਹਰ ਘੜੀ ਨਜ਼ਰ ਅਧੀਨ 
ਰੌਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ: ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪਾਤਰਾਂ ਦਾ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਅ ਨਾਲ ਵਿਚਰਨਾ 
ਤੇ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਉਘੜਨਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਨੈਣ ਨਕਸ਼ ਤੇ ਸੁਭਾਅ 
ਬੋਲੀ, ਮਸ਼ਕਰੀਆਂ ਠੱਠੇ ਆਦਿ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਨਿਖੜਵੀਂ ਪਰਿਚਾਨ 
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ਰਖਦੇ ਰਨ। ਪਲਾਟ ਦੀ ਕਥਾ ਦੀ ਧੀਮੀ ਪਰ ਅਰਥ-ਭਰਪੂਰ ਚਾਲ, 
ਅਕਸਰ ਅਧਿਆਏ ਚਲਦੀ ਫਿਲਮ ਵਾਂਗ ਖ਼ੁਲਦੇ ਤੇ ਬੈਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ: 
ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦੀ ਚੁਸਤੀ ਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਟਕੀ ਮੋੜ 
ਤੋੜ। ਆਮ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਵਲਾਂ ਨਾਲੋ ਉਚੇਰੀ ਪਧਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੇ 
ਚਿੰਤਨ, ਗਿਆਨ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮਸਲਿਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਉਤੇ ਗੰਭੀਰ 
ਵਿਵਾਦ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਵਟਾਂਦਰੇ ਰੀਭੀਰ ਪਾਠਕ ਦੀ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨੂੰ 
ਢਿੱਲੀ ਨਹੀਂ ਪੈਣ ਦਿੰਦੇ। ਇੰਝ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦਾ ਮਰਾਂਕਾਵਿਕ ਪਸਾਰਾ 
ਆਪਣੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਪਰਤੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪਰ ਪਰਮਾਣਿਕ 
ਤੇ ਸਾਰਥਕ ਸਰੋਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਬੇਝਟਕ, ਸਰਲ ਸਿਆਣਪ ਨਾਲ ਅੰਦਰ 
ਸਮੋਈ ਜਾਂਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਫਰੇਜ਼ਰ ਦਰਿਆ ਦਾ ਜਾਦੂ ਲੇਖਕ ਅਤੇ ਪਾਠਕ ਉਤੇ ਇਕ ਸਾਰ 
ਅਸਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਮਿਆਂ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਤੋ' ਉਚੇਰੀ ਹਸਤੀ ਵਾਲੇ 
ਦਰਿਆ ਫਰੇਜ਼ਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੰਢਾ ਮਲੂਕੇ ਅੰਦਰ ਅਕਹਿ 
ਧੂਹ ਪਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤੀ ਵਿਚ ਜੜੀ ਸਤਲੁਜ ਦੀ ਸਿਮਰਤੀ 
ਮੁੜ ਮੁੜ ਉਸਨੂੰ ਭਰਮਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਫਰੇਜ਼ਰ ਦਾ ਰਹੌਸ ਤੇ ਸਤਲੁਜ ਦੀ 
ਸਿਮਰਤੀ ਵਿਚਲੀ ਅਭੇਦਤਾ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ, ਤਰਕ ਤੋਂ ਉਪਰਲੀ ਅਵਸਥਾ 
ਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਮਲੂਕੇ ਦੀ ਅਮਿੱਟ ਨਿਸ਼ਚੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਜਨਬੀ ਧਰਤੀ 
ਵਿਚ ਅਨਜਾਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਦਰਿਆ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਉਣੀ ਸੌਖੀ ਰੈ। 
ਨਾਵਲ ਦੀ ਕਥਾ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਡਾ: ਧਾਮੀ ਨੇ ਭਾਰਤ ਬਾਰੇ ਪੌਛਮ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਾਸੋਹੀਣੀਆਂ ਤੇ ਦਿਲਚਸਪ ਕਲਪਿਤ ਮਿਥਿਅਕ ਛੋਹਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕਨੇਡਾ ਵਸਦੀ ਕਕਮਿਉਨਿਟੀ ਵਲੀ _ਨਸਲਵਾਦੀ 
ਵਰਤਾਰਾ, ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਤੇ ਪੰਛਮ ਨਾਲ 
'ਸਮੀਕਰਣ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਉਪਰ ਟਿਪਣੀਆਂ, ਪਿਛਲੇ ਦੇਸ ਤੋ' ਨਵੇ' ਦੇਸ 
ਵਿਚਕਾਰ ਭੇਦ, ਧਰਮ ਤੇ ਸਿਆਸਤ, ਦਕਿਆਨੂਸੀ ਕਟੜ ਧਾਰਮਿਕ 
ਕੀਮਤਾਂ ਤੇ ਨਵੇਂ ਸਮੇ' ਦੀਆਂ ਮੌਗਾਂ ਆਦਿ ਵਿਵਿਧ ਨੁਕਤਿਆਂ ਨੂੰ 
ਅਤਿ ਸੁਹਿਰਦਤਾ ਤੇ ਕਲਾਤਮਿਕ ਵਿਧੀ ਸਹਿਤ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਇਕ ਗੱਲ ਪੂਰਨ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਮੌਨੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਲੇਖਕ 
ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਪਿਛੋਕੜ ਦਾ ਰੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਨਵੀਂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ, ਜਿੱਥੇ 
ਕਿਤੇ ਵੀ ਉਸ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਝਰੋਖੇ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਬਣਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੈਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿਥੇ ਕਿਤੇ ਗੋਰੀ ਨਸਲ ਦੇ ਦਿਲ 
ਦੇ ਸੌਚੇ ਸੁੱਚੇ ਹੀਰੇ ਦਿਸੇ ਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਰੌਜਵੀਂ ਸ਼ਲਾਘਾ ਦੀ ਵਰਸ਼ਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਕਸਰ ਦਿਲੋਂ' ਫੁੱਟੀ ਸਿਫਤ, ਭਾਵੇ ਪਰਕਿਰਤੀ ਦੀ ਜਾਂ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਹੋਵੇ, ਲੇਖਕ ਵਾਰਤਿਕ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਸਿਰਜਦਾ ਦਿਸਦਾ 
ਹੈ। ਅਮੋੜ ਪਰ ਯਥਾਰਥਕ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦ ਨਾਵਲ ਦੀ ਉਭਰਵੀਂ ਸੁਰ 
ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਉਤੇ ਪਸਰੀ ਰੋਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ, 
ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਮਲੂਕੇ ਦਾ ਆਪਣਾ ਚਰਿਤਰ ਸਰੀਰਕ (ਦਰਅਸਲ 
ਸਰੀਰਕ ਚਰਿੰਤਰ ਦਾ ਕਿਸੇ ਹੱਦ ਤਕ ਅਭਾਵ ਹੀ ਹੈ) ਨਾਲੋਂ ਬੋਧਿਕ 
ਤੇ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਖਿਲਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਰ 
ਤੱਥ ਕਿਸੇ ਨਾਵਲ ਵਿਚ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਕਾਰਣ ਵੀ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ 
ਇਸ ਨਾਵਲ ਦਾ ਲੇਖਕ ਲੁਕਵੀਆਂ ਹੁਨਰੀ ਸ਼ੁਰਸ਼ ਛੋਹਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਨਾਲ ਇਸ ਦੋਸ਼ ਨੂੰ ਨੁਮਾਇਆਂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਚਾਈ ਰੌਖਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਡਾ: ਧਾਮੀ ਵਲੋਂ` ਥਾਂ ਥਾਂ ਖਲੇਰੀਆਂ ਮਜ਼ਾਕ, ਹਾਸਰਸ 
ਟੁਕੜੀਆਂ, ਵਿਐਗਕ ਟਕੋਰਾਂ ਵਿਚੋ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਪਰ 
ਸਭ ਤੋ ਵਧ ਮਲੂਕੇ ਦੀ ਜੀਵਨ ਯਾਤਰਾ ਵਿਚ ਦੋ ਅਜਿਹੇ ਪੜਾਅ 
ਆਉਂਦੇ ਰਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਤੀਬਰ ਮਨੋਵੇਗਕ ਪਿਆਰ ਦੀ ਅਤਿ ਸਹਿਰਦ 





ਭਾਵਨਾ ਉਮਡਦੀ ਪਰਤੱਖ ਦਿਸਦੀ ਹੈ। ਪਹਿਲੀ ਮੁਹੱਬਤ ਡੋਰਿਸ ਮਿਚਲ 
ਨਾਲ ਮਿਲਨੀ ਸੈਖੇਪ ਸੀ ਪਰ ਸੱਚੀ ਨਿੱਘੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਨੁੱਖੀ ਹਾਵ 
ਭਾਵ ਨਾਲ ਲਬਰੇਜ਼ ਤੇ ਤਪਦੀ ਭਾਵਕਤਾ ਨਾਲ ਭਖਦੀ। ਪਰ ਨਾਵਲ 
ਦੇ ਔਤਲੇ 50 ਪੰਨਿਆਂ ਵਿਚ ਐਨਾ ਵਰਥੀਮੀਅਰ ਨਾਲ ਡੂੰਘਾ ਲਗਾਓ 
ਪੌਕ ਕੇ ਪਾਇਦਾਰ ਪ੍ਰੀਤ ਬਣਿਆ ਰਿਹਾ। ਐਨਾ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਬੋਧਿਕ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਨਿੱਘਾ, ਨਿਕਟੀ, ਡੂੰਘਾ ਤੇ ਜਿਸਮਾਨੀ ਹਾਵ ਭਾਵ 
ਦੀ ਗਰਮੀ ਨਾਲ ਤਰ ਹੈ ਤੇ ਕਾਫੀ ਹੋਂਦ ਤਕ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ 
ਦਾ ਚਿੰਨ ਵੀ ਹੈ। 
ਤਾਇਪਿੰਗ ਆਦਿ ਆਦਰਣੀਯ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਵਿਚਲੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਤੇ ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਦਲੀਲਾਂ ਤੇ ਜੁਆਬੀ ਦਲੀਲਾਂ ਰਾਹੀਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਮਾਰਕਸ ਉਸਦੇ ਮਸਾਮਾਂ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਰੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਜਾਨ, ਡਿਊਈ 
ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ, ਅਮਲੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕਤਾ ਤੇ ਫਲਵਾਦੀ 

ਵੱਲੀ' ਸ਼ਰਧਾ ਰੌਖਦਾ ਹੈ। ਇਥੋ ਤਕ ਕਿ ਜਾਨ ਡਿਉਈ 

ਉਸ ਦੇ ਪੀ. ਐਚ. ਡੀ. ਦੇ ਥੀਸਿਜ਼ ਦਾ ਟੋਪਿਕ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਗਿਆਨ, 
ਵਿਗਿਆਨ, ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਤੇ ਚਿੰਤਨ ਆਦਿ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ 
ਤਬਾਦਲੇ ਨਾਵਲ ਦੇ ਜਨ ਸਾਧਾਰਣ ਪਾਠਕ ਲਈ ਬੋਝਲ ਬਣ ਸਕਦੇ 
ਸਨ, ਪਰ ਡਾ: ਧਾਮੀ ਦੀ ਸੁਲਝੀ ਹੋਈ ਸੰਤੁਲਤ ਕਲਾਤਮਿਕ ਨਾਵਲੀ 
ਸੂਝ ਅਜਿਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪੈਣ ਦਿੰਦੀ। ਮਲੂਕੇ ਅੰਦਰ ਉਤਸੁਕਤਾ 
ਸੀ ਕਿ “ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਮੁਹਰੇ ਸਾਦਾ, ਦਿਲਚਸਪ 
ਮੁਹਾਵਰੇਦਾਰ ਤੇ ਕਾਵਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇ।” ਉਰਦੀ ਧੁਰ ਅੰਦਰਲੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਕਿ ਫਲਾਸਫੀ ਨੂੰ ਅਕਾਦਮਿਕ 
ਘੁਰਣਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਜਨ ਸਾਧਾਰਨ ਦੀ ਭਲਾਈ ਲਈ 
ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇ। 
“ਫਲਾਸਫੀ ਵੀ ਕਲਾ ਤੇ ਕਵਿਤਾ ਵਾਂਗ ਜੀਵਨ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਉਗਮਦੀ 
ਏ। ਇਸ ਨੂੰ ਤਰਕ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦੇ ਮਸਲੇ ਹੌਲ ਕਰਨ 
ਦੀ ਹਰ ਹੀਲੇ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਏ।” ਨਾਵਲਕਾਰ ਆਰਥਕ 
ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਈ ਬੇਗੁਨਾਹ ਦਲਿਤ ਤੇ ਦੁਖੀ ਲੁਕਾਈ ਲਈ 
ਪਸੀਜਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਹੌਲ ਭਾਵੁਕ ਤੇ ਥੋਥੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਰਾਹੀ' ਨਹੀਂ 
ਸਗੋ' ਜਾਨ ਡਿਊਈ ਵਾਂਗ ਅਮਲੀ ਬੋਧਿਕ ਤੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਪਧਰ ਤੇ 
ਲਭਦਾ ਰੈ। 

ਇਸ ਨਾਵਲ ਵਿਚੋਂ ਕਈ ਸਤਰਾਂ ਹਨ ਜੋ ਦਲੀਲ ਤੇ ਅਪੀਲ ਕਾਰਨ 
ਤਿੱਖੀਆਂ ਤੇ ਟੂਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਰਨ ਅਤੇ 
ਜਿਹਨਾ ਦੀ ਵਧੀਆ ਵੈਨਗੀ ਥਾਂ ਪਰ ਥਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਥਾਂ ਦੀ ਘਾਟ 
ਕਰ ਕੇ ਮੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਠੀਕ ਸਮਝਦਾ ਾਂ। 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿਉਂਕਿ 
ਮੂਲ ਨਾਵਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਿਰਜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਫਾਰਮਰ 
ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ, ਬਰਕਤੁਲਾ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਥੀਆਂ ਦੇ ਸੋਹਲੇ ਗਾਓਨ 
ਵਾਲੇ ਨਿਸ਼ਕਾਮ, ਹੌਸਲੇ ਤੇ ਸਿਰੜ ਪਰ ਮਜ਼ਾਹੀਆ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਬਲਬੂਤੇ 
ਮੁਸ਼ਕਿਲਾਂ ਝਾਗਦੇ ਹੋਏ ਮਿਲ-ਕਾਮਿਆਂ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਤੀਬੰਧਤਾ ਦੀ 
ਗਵਾਹੀ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੌਜਾਬੀ ਪੀੜੀਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ 
ਮਲੂਕੇ ਮੁਹਰੇ ਅਰਜੋਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਮਲੂਕੇ ਦੇ ਕੌਲ ਇਕਰਾਰ ਡਾ: 
ਧਾਮੀ ਨੇ ਨਾਵਲ ਰਚ ਕੇ ਪੂਰੇ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਡਾ: ਧਾਮੀ ਦੇ ਸੁਫ਼ਨੇ ਉਦੋਂ 
ਤਾਂਈ ਅਧੂਰੇ ਰਹਿਣੇ ਸਨ ਜਦ ਤਕ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਗਾਥਾ ਪੰਜਾਬੀ 
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ਪਾਠਕਾਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਹੁੰਚਦੀ। ਅਨੁਵਾਦਕ ਸਜਣਾਂ ਨੇ ਇਸ ਵੱਡੇ 
ਤੇ ਮਹਾਨ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਨੇਪਰੇ ਚਾੜ੍ਹ ਕੇ ਉਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਤਾਰਕਿਕ 
ਅਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਜੋਂ ਉਹਨਾਂ ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਨੂੰ ਉੱਚੀ 
ਸ਼ਲਾਘਾ ਤੋ' ਘਟ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂ ਸਕਦਾ। ਇਕ ਤੋ' ਵਧ 
ਅਨੁਵਾਦਿਕ ਰੋਣ ਕਰ ਕੇ ਕੁਦਰਤੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਅਨੁਵਾਦ ਕਲਾ 
ਵਲੋ ਆਪਣੀ ਨਿੱਜੀ ਪਹੁੰਚ (ਅਪਰੋਚ), ਆਪਣਾ ਨਵੇਕਲਾ ਮੁਹਾਵਰਾ 
`ਤੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਿਯ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਰੈਗ ਰੂਪ ਨੂੰ ਪਹਿਲ ਦਿੰਦੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਧਾਰਨ 
ਪਾਠਕ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਇਹ ਤਥ ਨਾ ਰੜਕੇ ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ 
ਔਖ ਇਸ ਗੌਲ ਦਾ ਨੋਟਿਸ ਨਾ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ। 
ਭਾਵੇਂ' ਸਮੇ' ਦੇ ਪੈਧ ਨਾਲ ਇਸ ਨਾਵਲ ਵਿਚਲੀਆਂ ਕੁੱਝ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਵਿਚ ਹੁਣ ਕੁੱਝ ਸਤਈ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਆ ਚੁੱਕੀਆਂ ਹਨ ਫਿਰ ਵੀ 
ਇਹ ਨਾਵਲ ਹਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਦੇਸ ਵੀ ਤੇ ਪਰਦੇਸ 
ਵੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਔਤਰੀਵ ਸੁਨੇਰੇ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਦੇਸਾਂ ਦੇ 
ਰੌਦਾਂ ਬੰਨਿਆਂ ਤੋ' ਪਾਰਗਾਮੀ ਹੈ। 


--ਬਲਰਾਜ `ਚੀਮਾ, ਸਟਰੈਟਫੋਰਡ, ਓਨਟੇਰੀਓ। 


ਸਫ਼ਾ 52 ਦੀ ਬਾਕੀ 
ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਐਲਿਸ ਦਾ ਗੋਰਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੈ ਜੋ ਅਜਿਹੇ ਸਰੀਰਕ ਪਿਆਰ ਤੋਂ' ਥੋੜ੍ਹਾ 
ਅਗਾਂਹ ਨਿਕਲਦੇ ਮਾਨਸਿਕ ਤਲ ਦੇ ਪਿਆਰ ਤਕ ਪੁੱਜਿਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪੰਛਮ 
ਦੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਸਮਾਜਕ ਮਾਹੋਲ ਵਿਚ ਉਹਨੇ ਸਰੀਰਕ ਪਿਆਰ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਦੇਖ ਲਿਆ 
`ਹੈ। ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਉਹ ਹਰਦੇਵ ਵਾਂਗ ਪਿਆਰ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਤਲ ਉਤੇ ਹੀ ਨਹੀਂ' 
ਰੁਕ ਗਿਆ। ਇਥੇ ਅਸੀ ਇਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਧੂਰਥੀ ਤੇ ਧੌਛਮੀ ਜੀਵਨ ਧਾਰਾ ਦਾ 
ਵਖਰੇਵਾਂ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 

ਇਥੇ ਸਰੀਰਕ, ਮਾਨਸਕ ਤੇ ਆਤਮਕ ਪਿਆਰ ਬਾਰੇ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਸਾਫ ਕਰਨੀਆਂ 
ਲਾਰੇਵੈਦ ਰਹਿਣਗੀਆਂ ਜੋ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ਼ ਡੂੰਘੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਤਲ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਤਾਂ ਸਰੀਰਕ ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਰੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਿਮਨ ਪੰਧਰ ਦਾ 
ਪਸੂਆਂ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਹਰਦੇਵ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ। ਦੂਸਰੇ 
ਤਲ ਉਤੇ ਮਨ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ, ਪ੍ਰੈਤੂ ਮਾਨਸਕ ਪ੍ਰੇਮ ਤਕ ਪੁੰਜਣ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਸਰੀਰਕ 
ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਰੁੰਦਾ ਹੈ। ਥੋੜੇ ਜਿਹੇ ਲੋਕ ਮਨ ਦੇ ਤਲ ਤਕ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਕਿ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਐਲਿਸ ਦਾ ਗੋਰਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰੇਮ ਤਕ ਪਹੁੰਚਿਆ ਰੈ। 
ਮਨ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਛਿਣਭੈਗਰ ਹੈ ਪ੍ਰੈਤੂ ਸਰੀਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਉਚ ਪਾਏ ਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਐਲਿਸ ਦੇ ਗੋਰੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਆਰਥਕ ਲੋੜਾਂ ਜਾਂ ਖਾਹਸ਼ਾਂ 
ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹਦੇ ਪਰਾਏ ਮਰਦਾਂ ਨਾਲ ਯੋਨ ਸੈਬੈਧ ਭੋਗ ਲੈਣ ਤੇ ਕੋਈ 
ਇਤਰਾਜ ਨਹੀਂ। ਸਾਡੇ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਭਾਵੇ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੋਵੇ ਪ੍ਰੈਤੂ ਪੰਛਮ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਕਾਸ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। 

ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਲੇਖਕ ਨੇ ਨੌਜਵਾਨ ਗੋਰੀ ਐਲਿਸ ਤੇ ਉਹਦੇ 
ਪ੍ਰੇਮੀ ਵਿਚਕਾਰ ਮਾਨਸਿਕ ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਲਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਤਲ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਯਾਨੀ ਸਰੀਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨੇ ਤਾਂ ਅਨੰਦ 
ਜਾਣਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਥੋਥਾਪਨ ਹੀ ਜਾਣਿਆ। ਜਦੋਂ' ਮਨੁੱਖ ਮਨ ਦੇ ਤਲ ਦੇ 
ਪ੍ਰੇਮ ਤੋ ਉਪਰ ਉਠਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਧਰਤੀ ਤੋਂ' ਥੋੜਾ ਉਪਰ ਉਠਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਵਲ 
ਨੂੰ ਉਠਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦੇ ਉਚੇਰੇ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ 
ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਰੈਤੂ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਐਲਿਸ ਤੇ ਉਹਦਾ ਗੋਰਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਇਸ ਪਾਸੇ 
ਵਲ ਉਠਦੇ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ ਕਿਉਂਕਿ ਲੇਖਕ ਕੋਲ ਖੁਦ ਆਤਮਕ ਪਿਆਰ 
ਦਾ ਕੋਈ ਸੈਕਲਪ ਨਹੀਂ। 

ਫੇਰ ਵੀ ਲੇਖਕ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਆਰਥਕ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਇਕ ਸੌਖੇਪ ਝਲਕ ਪੇਸ਼_ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੈ ਤੇ ਉਮੀਦ ਹੈ ਉਹ 
ਭਵਿੱਖ ਵਿਚ ਔਰਤ ਮਰਦ ਦੇ ਯੋਨ ਸੰਬੈਧਾਂ ਤੇ ਯੋਨ ਸਮਸਿਆ ਨੂੰ ਵਡੇਰੇ ਕੈਨਵੈਸ 
ਤੇ ਵਿਚਾਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੇਗਾ। 


'ਵਤਨ' ਦੇ ਅਕਤੂਬਰ-ਦਸੈਬਰ 1993 ਔਕ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨ ਆਲੋਚਕ ਗੁਰਬਚਨ 
ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ ਦੇ ਭਵਿਖ ਬਾਰੇ ਕੁੱਝ ਅਹਿਮ ਤੇ ਗੈਭੀਰ ਨੁਕਤੇ 
ਉਠਾਏ ਹਨ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਕੁੱਝ ਸੋਚਣ ਤੇ ਵਿਚਾਰਨ ਲਈ ਝੰਜੋੜਦੇ ਹਨ। ਪੈਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਨੁਕਤੇ ਵਿਚਾਰਕੇ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਬੋਲੀ 
ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਕੋਈ ਠੋਸ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਤੈਅ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ 
ਇਕ 'ਲਾਵਾਰਸ' ਤੇ “ਯਤੀਮ” ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਕੇ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗੀ। 

-ਗੁਰਬਖਸ਼ ਜੱਸ, ਪੂਰ ਰੀਗਂ, ਪੈਜਾਬ। 


-ਸਈਂਦ ਫ਼ਾਰਾਨੀ ਹੋਰਾਂ ਦਾ ਲੇਖ 'ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀਅਤ” ਜੋ` 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰੋ: ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ ਦੇ ਲੇਖ 'ਪੈਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀਅਤ' ਤੋਂ' ਪ੍ਰਭਾਵਤ 
ਹੋ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਲੇਖਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਲੇਖ 'ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 
ਸਭਿਆਚਾਰ? ਕੁੱਝ ਸਮੋਸਿਆਵਾਂ' ਡਾ: ਕਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਬਿੰਦ ਹੋਰਾਂ ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਲੇਖ 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਗਿਆਰਵੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਕਾਸ ਐਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨਫਰੋਸ ਸਮੇਂ ਪੜ੍ਹਿਆ ਤੇ 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ 'ਲਹਿਰਾਂ' ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਤੇ ਫਰਵਰੀ-ਮਾਰਚ 'ਮੇਰੀ ਬੋਲੀ ਮੇਰਾ ਧਰਮ' 
ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿਚ ਛਪ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਇਕ ਅੱਧੇ ਪਰਚੇ 
ਵਿਚ ਛਪਿਆ ਹੋਵੇ। ਪਟਿਆਲੇ ਕਾਨਫਰੰਸ ਬਾਰੇ ਗੁਰਬਚਨ ਦੇ ਇਸ ਕਥਨ ਨਾਲ 
ਮੈ' ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ 'ਮੁੱਖ ਮੈਤਰੀ ਬੇਐਤ ਸਿੰਘ ਰੌਣਕ ਦੇਖਕੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਇਆ। 
ਪ੍ਰਬੈਧਕਾਂ ਲਈ ਇਹੀ ਸਮਾਗਮ ਕਾਨਫਰੈਸ ਦਾ ਆਦਿ, ਮੌਧ ਤੇ ਐਤ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ 
ਦਾ ਵਸ ਚਲਦਾ ਤਾਂ ਉਦਘਾਟਨ ਤੋ ਬਾਅਦ ਹੀ ਕਾਨਫਰੈਸ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਸੋਹਲਾ 
ਪੜ੍ਹ ਦਿੰਦੇ। ਮੁੱਖ ਮੈਤਰੀ ਖ਼ੁਸ਼ ਬਾਕੀ ਸਭ ਖ਼ੁਸ਼।' ਪਟਿਆਲੇ ਅੱਧੇ ਪਚੌਧੇ ਪਰਚੇ ਪੜ੍ਹੇ 
ਗਏ ਪ੍ਰੈਤੂ ਵਿਚਾਰੇ ਨਹੀਂ ਗਏ। ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਲੇਖ ਜਾਂ ਪਰਚੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ 
ਜਾਨਣ ਪਰਖਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਹਨ। 

ਸਈਦ ਫ਼ਾਰਾਨੀ ਹੋਰੀਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਾ-ਪੌਖੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਜਦਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ 
ਕਿਤਾਬ 'ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਹੀਂ ਮਰੇਗੀ' ਵਿਚ ਕਾਰਨਾ ਤੇ ਹਕੀਕਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਂਦੇ ਬੜੇ ਆਦਰਯੋਗ ਲੇਖਕ ਸਿਆਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 
ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਸ਼ੌਕੇ ਕੁਝ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। ਪੌਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪਰਵਾਣਤਾ 
ਸਿਆਸਤ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਗੁਥਲੀ ਹੈ। ਜਿਹੜੇ ਸ਼ੰਕੇ ਉਹ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਾਰੇ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਉਹ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸਰਕਾਰੀ 
ਜ਼ਬਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਮੈਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਸਹਿਰੀ ਲੋਕੀ ਘਰ ਵਿਚ ਉਰਦੂ 
ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਥੋਲਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਤੇ ਮਾਡਲ ਸਕੂਲ, ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਹੈ, ਹਰ ਗਲੀ ਮੁਹੱਲੇ ਵਿਚ 
ਖੁਲ੍ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਸਤਵੇਂ ਦਹਾਕੇ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀ ਪੋਜਾਬ ਵਿਚ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਪਖੋ' ਉਰਦੂ ਅਖਬਾਰਾਂ 
ਦਾ ਬੋਲ-ਬਾਲਾ ਸੀ। ਪੋਜਾਬੀ ਅਖਬਾਰਾਂ ਦੀ ਛਪਣ ਗਿਣਤੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘਟ ਸੀ। 
ਕੁੱਝ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਪਿਛਲੇ ਦਸੰਬਰ ਵਿਚ ਮੈ' ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਗਿਆਂ ਸਾਂ। ਉਹਨਾਂ ਦਿਨਾਂ 
ਵਿਚ ਲਹੋਰ ਵਿਚ ਜੋ ਜੋਸ਼ ਪੋਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਮੈਂ`ਦੇਖਿਆ ਮੈਨੂੰ ਪੋਜਾਬੀ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਬਾਰੇ 
'ਤਸੌਲੀ ਹੋਈ ਹੈ। 23 ਦਸੰਬਰ ਨੂੰ ਹੋਈ ਕਾਨਫਰੈਸ ਇਕ ਸੱਤਰਾ ਕਰਾਰਦਾਦ (ਮਤਾ) 
ਪਾਸ ਹੋਇਆ। 'ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਮੁਢਲੀ ਪ੍ਰਾਇਮਰੀ ਤੱਕ ਪੜ੍ਹਾਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਾਜ਼ਮੀ 
ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ।' ਇਹ ਮੁੰਢਲੇ ਉਸਾਰੂ ਕੰਮ ਨੇ ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਲੇਖਕਾਂ, ਸਿਆਣਿਆਂ 
ਤੇ ਸਿਆਸੀ ਬੰਦਿਆਂ ਮਿੱਥੇ ਨੇ। ਜੇ ਮੁਲਕ ਵਿਚ ਡੈਮੋਕਰੇਸੀ ਰਹੇਗੀ ਤਾਂ ਇਹ ਮੌਗ 
ਜ਼ੋਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਫੜੇਗੀ ਸਗੋਂ ਇਕ ਦਿਨ ਜ਼ਰੂਰ ਪ੍ਰਵਾਨ ਹੋਵੇਗੀ। ਦੂਜੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਖਬਾਰ 
'ਸੋਜਨ” ਦਾ ਤਜ਼ਰਬਾ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਫ਼ਖਰ ਜਮਾਂ ਦਸ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ 'ਵੰਗਾਰ' ਨੂੰ 
ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਕੱਢਣ ਲਈ ਡੈਕਲਾਰੇਸ਼ਨ ਲੈ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਡੱਮੀ ਇਸੂ ਕੱਢ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ 
ਛੇਤੀ ਹੀ ਪੌਕੇ ਪੈਰੀ' ਉਰਦੂ ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅਖਬਾਰਾਂ ਦੇ ਪੋਧਰ ਤੇ ਛਾਪਣਾ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰ ਦੇਠਗੇ। 

ਮੁਸ਼ਤਾਕ ਬਾਤਿਸ਼ ਦੀ ਕਿਤਾਬ “ਪਾਕਿ ਪੰਜਾਸ਼ੀ' ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਪ੍ਰੇ: ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ 
ਤੇ ਕਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਬਿੰਦ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਤਜਰਬਾ ਡਾਕਟਰ ਸ਼ਾਹਬਾਜ 
ਮਲਿਕ, ਚੇਅਰਮੈਨ ਸ਼ੁਬਾ ਪੰਜਾਬੀ (ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ) ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਟੀ ਲਹੌਰ 
ਨਾਲ ਹੋਈ ਗੌਲ ਬਾਤ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤੀ ਪੈਜਾਬ ਦੀਆਂ ਯੂਨੀਵਰਸਟੀਆਂ 
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ਨੇ ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਾਧੀਆਂ ਕਿਸੇ ਸਟੈਂਡਰਡ ਤੇ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਸਗੋਂ ਅਸਾਮੀਆਂ 
ਪੁਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਮਿਆਰੀ ਹੀ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। (ਇਕ ਪਖੋਂ ਸ਼ਰੀਫ ਕੁੰਜਾਹੀ ਦੀ 
ਰੋਟੀ ਦੀ ਮੌਗ ਪੂਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ) ਉਹ ਆਪ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਪਹਿਲੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਡਾਕਟਰ ਹਨ ਤੇ ਅਜ ਤਕ 1947 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮਸੀ' ।3-14 ਡਾਕਟਰ ਬਣੇ ਹਨ। 
ਉਹਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਸਭ ਡਾਕਟਰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਜਾਣੂੰ ਹਨ। 
'ਉਹ ਪਾਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਮੋਦਈ ਹਨ ਤੇ ਔਜ ਤਕ 29 ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਕਰਤਾ ਤੇ 
ਯੂਨੀਵਰਸਟੀ ਦੇ ਪੈਜਾਬੀ ਪਰਚੇ 'ਖੋਜ` ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਵਜੋਂ 
ਪਾਕਿ 'ਪੈਜਾਬੀ ਅਦਬ ਤੇ ਡਾਕਟਰ ਸ਼ਾਹਬਾਜ ਮਲਿਕ' ਮੈਨੂੰ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ 1992 
ਵਿਚ ਪਾਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਦਬੀ ਕੌਂਸਲ ਲਾਹੌਰ ਨੇ ਛਾਪੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਖਰੀ ਲੇਖ 
“ਡਾਕਟਰ ਸ਼ਾਹਬਾਜ ਮਲਿਕ ਵਲੋਂ' ਕੁੱਝ ਔਖਰ' ਹਨ। ਉਹ ਸਫ਼ਾ 62-63 ਤੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ; 
“ਮੈ' ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਅਸਲੀ ਤਸ਼ੌਖਸ (ਮੁਹਾਂਦਰਾ) ਏ 
'ਉਸ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਇਕ ਦੌਰ ਦੇ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਜਬਾਨ ਨੂੰ ਸਿੱਖਾਂ ਨੇ 
ਜੱਫਾ ਮਾਰ ਲਿਆ ਸੀ। ਕਿਉਂ' ਜੇ ਮੈ ਅਦਬ ਦਾ ਤਾਲਬਇਲਮ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਤਾਰੀਖ 
ਦਾ ਤਾਲਬਇਲਮ ਹਾਂ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਏ ਕਿ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੇ ਦੌਰ ਤਕ ਸਿੱਖਾਂ 
ਦੇ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਬੰਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸਿਵਾਏ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ (ਉਹ ਵੀ ਸਾਰੇ 
ਨਹੀਂ)। ਬਾਕੀ ਸਾਨੂੰ ਲਿਖਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀ' ਆਉਂਦਾ ਤੇ ਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਦੌਰ 
'ਕਦੋਂ' ਸੀ? ਇਹ ਕੱਲ ਦੀ ਗੌਲ ਏ ਹਾਲੀ। ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ 1801 ਵਿਚ ਰਾਜਾ 
ਹੋਣ ਦਾ ਇਲਾਨ ਕੀਤਾ ਤੇ 1839 ਵਿਚ ਫੌਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਹ 39-40 ਸਾਰੇ 
ਰਿਹਾ ਤੇ ਉਹਦੇ ਵਿਚ ਵੀ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰਤ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਈ ਕਿ ਆਪਣੇ 
ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਤਾਰੀਖ ਲਿਖਵਾਏ ਤਾਂ ਉਹ ਮੋਲਵੀ ਅਹਿਮਦ ਯਾਰ ਕੋਲ ਗਿਆ (ਸੁਨੇਹਾ 
-ਘਲਿਆ)। ਉਹਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਤੂੰ ਤੋਤੀ ਜਮਾਨ ਏ ਤੇ ਤੂੰ ਏਸ ਵੇਲੇ ਬਰੁਤ ਵੱਡਾ 
ਸ਼ਾਇਰ ਏ' ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਕੁੱਝ ਲਿਖ ਤਾਂ ਉਸਨੇ 'ਸ਼ਹਿਪੋਹਚੀ ਨਾਮਾ” ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਉਸਨੇ 
ਹੋਰ ਦੂਸਰੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਉਸ ਦੇ (ਸਿੱਖਾਂ) ਕਹਿਣ ਤੇ ਲਿਖੀਆਂ। ਮਤਲਬ ਕਹਿਣ 
ਦਾ ਸਿੱਖਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬੰਦਾ ਮਜੂਦ ਨਹੀਂ ਸੀ ਚੂੰਨਾਚਿ ਇਹ ਪੌਜਾਰਾਂ ਸੱਠਾਂ ਸਾਲਾਂ 
ਦੇ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਸਿੱਖਾਂ ਨੇ ਪੋਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਚ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀ 
ਨੂੰ ਜੱਫਾ ਮਾਰ ਲਿਆ। ਹਰ ਬੰਦੇ ਦਾ ਇਹੋ ਤਾਸਰ ਸੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਨਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਤੇ ਥੋੜਾ ਚਿਰ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਬਨਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 'ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸਿਖਾਂ ਦੀ ਜਬਾਨ ਏ' 
ਹਾਲਾਂਕਿ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਗਲਤ ਹੈ ਨੌ' ਸੋ ਸਾਲ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਗੈਜ ਸ਼ਕਰ ਤੋਂ ਵੀ 
ਪਹਿਲਾਂ ਹਾਜੀ ਬਾਬਾ ਰਤਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇਸ ਹਕੀਰ ਬੈਦੇ (ਡਾਕਟਰ ਸ਼ਾਹਬਾਜ ਮਲਿਕ) 
ਤੀਕਰ ਇਹ ਨੌ' ਸੋ ਸਾਲ ਜਿਹੜਾ ਗਿਆ ਏ, ਇਹਦੇ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ 
ਜਿਆਦਾ ਥੰਮ ਕੀਤਾ, ਬਰੁਤ ਕੁੱਝ ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਉਹਦਾ ਤੌਸ਼ਖਸ (ਮੁਹਾਂਦਰਾ) ਜਿਹੜਾ 
ਬਣਿਆ ਸੀ ਉਹ ਇਸਲਾਮੀ ਤੇ ਮੁਸਲਮ ਤਸ਼ਖਸ (ਮੁਹਾਂਦਰਾ) ਬਣਿਆ ਸੀ। ਸੈਕੂਲਰਜ 
`ਨਹੀਂ' ਸੀ ਬਣਿਆ।" 

ਇਹ ਇਕ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਦਬ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਔਹਦੇ ਤੇ ਬਿਰਾਜਮਾਨ 
ਲੇਖਕ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਹਨ। ਜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪਾਕਿ ਪੋਜਾਬੀ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਵੰਡਾਂਗੇ ਤਾਂ ਅਸੀਂ' ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਮਜਹਬਾਂ ਦੇ ਚੌਕਰ ਵਿਚ ਪੈ ਜਾਵਾਂਗੇ ਤੇ 
ਇਹ ਚੌਕਰ ਜਾ ਕੇ ਮਾਸੂਮਾਂ ਦੇ ਕਤਲਾਂ ਤੱਕ ਅਪੜਦਾ ਹੈ। ਪਿਛਲੇ ਇਕ ਦਹਾਕੇ 
ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਏਥੇ ਵੀ 'ਸਿੱਖ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਭਾ' ਬਨਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਧਰਮ ਦੇ ਨਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ ਜੜ੍ਹਾਂ ਅੰਗੇ ਜਾਕੇ ਅਮਰੀਕੀ ਕੁਰਪੌਟ ਨੀਤੀ ਨਾਲ ਜੁੜਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਏਸੇ ਲਈ ਪੋਜਾਬੀ ਅਖਬਾਰ ਦੇਸ-ਪ੍ਰਦੇਸ ਜਿਆ-ਉਲ-ਹੌਕ ਦੀ ਮੋਤ ਤੇ ਸਪੈਸ਼ਲ 
ਨੰਬਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ ਤੇ ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਵਿਚ ਉਹਦੀ ਰੂਹ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਅਖੌਡ- 
ਪਾਠ ਕੀਤੇ ਤੇ ਇਸ਼ਤਿਹਾਰ ਛਾਪੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਜੇ ਸਥਿਰਤਾ ਤੇ ਡੈਮੋਕਰੇਸੀ ਜ਼ੋਰ ਫੜੇਗੀ ਤਾਂ ਇਕ ਦਿਨ 
ਜ਼ਰੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਬਰੁ ਗਿਣਤੀ ਅਨੁਸਾਰ (ਜੋ ਸਮੁੰਚੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦਾ 62 
ਫੀਸਦੀ ਹਨ) ਜ਼ਰੂਰ ਆਪਣੇ ਹਕ ਲਵੇਗੀ। ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਲਿਪੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ ਇਹ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਹੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਤਕ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨੂੰ ਪੈਜਾਬ ਵਿਚ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਤਕ ਦਾ ਦਰਜਾ ਨਹੀਂ' ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ। ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਹੈ 
ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪੋਜਵੀਂ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਖਾਲਸਾ ਸਕੂਲ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਸਾਂ 
`ਤਾਂ ਧਾਰਮਿਕ ਪੀਰੀਅਡ ਵਿਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਹੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਜਾਂਦੀ 
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ਸੀ। ਹਰ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗੁਟਕੇ ਤੇ ਕਿੱਸੇ (ਚਿੰਠੇ) ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਹੀ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ 
ਬਾਜ਼ਾਰ ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਛਪੇ ਮਿਲਦੇ ਸਨ। ਸੋ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਲੋੜ ਲਿਪੀ ਦੇ 
ਝਗੜੇ ਦੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਚੌਕ ਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਯਕੀਨ ਹੈ 
ਕਿ ਇਕ ਨਾ ਇਕ ਦਿਨ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲੇਗਾ। ਸੋ ਸਈਦ ਫਾਰਾਨੀ 'ਕੰਮੀ' ਨੂੰ ਆਸਵੈਦ 
ਰੋਸਲੇ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਸੰਤੋਖ ਸਿੰਘ ਸੰਤੋਖ, ਯੂ. ਕੇ. 


ਸਾਧੂ ਜੀ ਦੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਪੌਜ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਪੜ੍ਹੀਆਂ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਨੇ ਕਨੇਡਾ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀ ਚਾਨਣਾ ਪਾਇਆ। ਅਸੀਂ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਆਪਣਾ ਨੱਕ ਉੱਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਜਾਣ ਬੁੱਝ 
ਕੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਖਲ ਅਤੇ ਬੇਚੈਨੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਾਂ। ਸਾਨੂੰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸਿਖਿਆ ਲੈ ਕੇ, ਆਪਣੀ ਜਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਚੈਨ, ਸੁਖ, ਆਰਾਮ 
ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 

ਸੁਸ਼ੀਲ ਸੋਢੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ “ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਦਾ ਫਰਕ” ਬਹੁਤ ਪਸੈਦ ਆਈ। ਸਾਡੇ 
ਮਾਪੇ ਆਪਣੀ ਮਨ-ਮਰਜੀ ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਜਿੰਦਗੀ ਖਰਾਬ 
ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਾਡੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੇ ਨੌਜਵਾਨ ਬੌਚਿਆਂ 
ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਲੋੜ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦਖਲ ਔਦਾਜ਼ੀ ਨਾ ਕਰਨ। 

ਪਿਛਲੇ ਅੰਕਾਂ ਵਿਚ ਸਾਈਦ ਫਰਾਨੀ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ 
ਬਾਰੇ ਜਿਹੜੇ ਲੇਖ ਲਿਖੇ, ਉਹ ਬਹੁਤ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਇਹ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੀ ਮਾਂ ਬੋਲੀ ਦੀ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੇ ਘਰ ਕੀ 
ਹਾਲਤ ਹੈ। ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਅਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ, ਸਾਡੀ ਮਾਂ- 
ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੁੱਖਾ ਥੇਹੇ ਕੜਾਹ ਨੂੰ ਖਾ 
ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਪੈਜਾਬੀ ਵਰਗੀ ਮਿੱਠੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ਼ ਲਈ ਯਤਨ ਨਾ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਤਾਂ ਉਹ ਦਿਨ ਦੂਰ ਨਹੀਂ, ਜਦ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹੋਰ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਾਂਗ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੀਆਂ ਜਾਣਗੀਆਂ ਜਿਵੇ ਕਿ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਆਦਿ 
ਵਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਬੇਲੀਆਂ ਅਤੇ 'ਡਾਇਲੈਕਟ” ਹੁਣ ਖਤਮ ਹੋਣ ਦੀ ਸਤਹ 
ਤੇ ਪ੍ਰੁੰਚ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। 

ਰਬਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਅਟਵਾਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ “ਮੁਸ਼ਟੰਡਾ" ਕਾਫੀ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਹੈ। ਕਿਵੇ' 
ਅਸੀਂ ਹਰ ਜਮਾਤ ਨੂੰ ਸਟੀਰੀਓਟਾਇਪ ਕਰਕੇ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਤੋਂ ਗਿਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਊਂਕਾਰਪ੍ਰੀਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਹਾਣੀ “ਮਲਬਾ” ਅਜੋਕੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਮੂੰਹੋ ਬੋਲਦੀ ਤਸਵੀਰ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ 21ਵੀ' ਸਦੀ ਵਲ ਭੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ ਤਰੌਕੀ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਦੂਸਰੇ ਗ੍ਰਹਿਂ ਤੇ ਪਰੁੰਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਡਾਕਟਰੀ ਅਤੇ 
ਹੋਰ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਬੇਮਿਸਾਲ ਸਬੂਤ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ 
ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਤੋਂ ਗਿਰਕੇ ਹੈਵਾਨੀਅਤ ਵਲ ਭੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਹੈਵਾਨੀਅਤ ਦੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਕਾਫ਼ੀ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਨੰਗਾ ਕਰਕੇ ਸ਼ਰੇਆਮ ਫਿਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਦੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਅਮੀਰ ਅਤੇ ਸਿਆਣੇ ਮੁਲਕਾਂ ਦੇ ਇਨਸਾਨਾਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹਨ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਹੈਵਾਨ ਬਨਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਦੇ ਯਤਨ ਕਰਨ। 

ਰੇਸ਼ਮ ਸਿੰਘ ਬੋਲੀਨਾ, ਪਿਅਰਫੈਂਡਜ, ਥਿਊਬਕ 

ਜਨਵਰੀ ਫਰਵਰੀ ਅਤੇ ਮਾਰਚ ਵਾਲਾ “ਵਤਨ” ਦਾ ਅਕ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਾਫੀ 


ਤਸੱਲੀ ਹੋਈ। 'ਵਤਨ' ਦਾ ਮਿਆਰ ਦਿਨੋਂ' ਦਿਨ ਉੱਚਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਜ 


ਸਤਲੌਜ ਫੈਸ਼ਠਜ਼ 


9332 - 120 ਸਟਰੀਟ, ਸਰੀ ਬੀ. ਸੀ. 
ਰ ਫੋਨ: 58੪-6161 
ਹਰ ਮੋਕੇ ਲਈ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਪੜਾ 
ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਵਾਜਬ ਕੀਮਤਾਂ। ਅਜ ਹੀ 
ਆ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਓ। 
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ਇਸ ਸਾਹਿਤਕ ਪਰਚੇ ਦਾ ਸਥਾਨ ਆਰਸੀ, ਸਿਰਜਣਾ ਜਾਂ ਲੋਅ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮੌਨਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ... 

ਇਸ ਔਕ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਭਾਵੇ' ਚੰਗੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਸਾਧੂ ਦੀਆਂ 
ਪੇਜੇ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਨਿਭਾਅ ਸਲਾਹੁਣਯੋਗ 
ਚਨ। 

ਡਾ: ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਜੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਪਰਚਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਵਿਦਵਤਾ ਅਤੇ ਖ਼ੋਜ ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਸਬੂਤ ਹੈ! ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕ (ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ) 
ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਡਾ: ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਨੀ ਨਹੀਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਾਲਣਾ ਅੱਗੇ ਸਿਰ 
ਝੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੈ' ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾਲ ਗੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ। 

ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਸੰਪਾਦਕੀ ਲੇਖ ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਨਾਲ ਸੰਥੈਧਤ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਿੰਸਾ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁਤ ਮਾਰੂ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਲੈ ਕੇ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਕਮਿਊਨਟੀ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਿਛਲੇ ਦਿਨੀਂ 
ਵੈਨਕੂਵਰ ਅਤੇ ਟਰਾਂਟੋ ਅੰਦਰ ਕੁੱਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਹਿੰਸਾਤਮਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਸਾਡੇ ਭਾਰਤੀ 
ਮੂਲ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵਾਪਰੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਪੜ੍ਹ ਸੁਣਕੇ ਲੂੰ ਕੰਡੇ ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ। 
ਸੋ ਇਹਨਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਜ਼ਰੂਰ ਗੱਲ ਤੋਰੋ। 

ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ, ਲੇਖ, ਦੇਸ ਤੋਂ ਚਿੱਠੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਾਲਮ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਵਧੀਆ ਹਨ। ਗੁਲਾਮ ਅਲੀ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਇੰਟਰਵਿਊ ਵੀ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਹੈ। ਉਮੀਦ 
ਹੈ 'ਵਤਨ' ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਨ ਦੁੱਗਣੀ ਰਾਤ ਚੌਗਣੀ ਤਰੌਕੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇਗਾ। 

ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਣ, ਟਗਾਂਟੋ 


ਵਤਨ 18-19 ਵਿਚੋਂ ਅਜੇ ਮੈਂ ਕਵਿਤਾ ਭਾਗ ਹੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ। ਸ਼ਸ਼ੀ ਸਮੁੰਦਰਾ 
ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ। ਹਰ ਕਵਿਤਾ ਨਿਵੇਕਲੀ, ਮੋਲਿਕ ਅਤੇ ਆਦਰਸ਼ਕ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ: “ਮੈ' ਸੌਚ ਜਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਪਰ ਭੁਲੇਖੇ ਸਿਰਜਦੀ ਹਾਂ।” ਜਾਂ ਫਿਰ; “ਜਿਊਂਦਾ 
ਇਨਸਾਨ ਮਰਨ ਦੀ ਸੋਚਦਾ ਹੈ/ ਤੇ ਮਰਦਾ,/ ਜੀਣ ਦੀ ਲੋਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 

ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਮੈਥੋਂ' ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੇ ਲਾਈਨਾਂ ਬਦਲ ਲਈਆਂ ਹਨ ਪਰ ਅਰਥ 
ਫਿਰ ਵੀ ਉਨੇ ਹੀ ਗੂੜ੍ਹੇ ਹਨ ਸੋ ਇਹ ਸ਼ਸ਼ੀ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚਲੀ ਜਾਨਦਾਰ ਚੀਜ਼। 
ਇਹ ਤੂੰ ਨਹੀਂ' ਨਾਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚੋਂ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰਲਾ ਸੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ 
ਦਿਸਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਇੰਜ ਲੱਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਾਧੂ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਨੇ ਵੀ ਟੁੱਬਿਆ ਹੈ। 

ਵਤਨ 18 ਵਿਚੋਂ ਕੁੱਝ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਲੱਗੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਸੀਮਤ 







ਵਤਨ ਦੀਆਂ ਔਰਤ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਨਾਂ 

ਜੇ ਅਸੀ ਵਤਨ ਦੇ ਸਥਾਈ ਕਾਲਮ ਵਿਚ '...ਤੇ ਤੁਸੀਂ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ” ਨੂੰ ਦੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਛਪੇ ਬਹੁਗਿਣਤੀ (95% ਤੋਂ ਵੀ ਉੱਤੇ) 
'ਖ਼ਤ ਮਰਦਾਂ ਵਲੋਂ' ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਵਤਨ ਦੀਆਂ ਔਰਤ ਪਾਠਕਾਂ ਵੜਨ 
ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਘਟ ਖਤ ਲਿਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ' ਵਤਨ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ 
ਅਤੇ ਲੇਖਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅਦਾਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਲਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ ਇਸ ਕਾਲਮ 
ਵਿਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਗਾਇਥ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰੱਖਦਿਆਂ ਅਸੀਂ ਵਤਨ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਵਤਨ, ਇਸ ਵਿਚ ਛਪੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਅਤੇ 
ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਜ਼ਰੂਰ ਲਿਖਕੇ 
ਭੇਜਣ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਛਾਪ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗੀ। 

ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਤਨ ਵਿਚ ਛਪਣ ਵਾਲੀ ਬਹੁਤ 
'ਸਮੌਗਰੀ ਬਾਰੇ ਔਰਤ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਹੋਣ ਕਿ ਇਹ ਰਚਨਾਵਾਂ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸਮੋਸਿਆਵਾਂ, ਮਸਲਿਆਂ ਅਤੇ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ' ਰੱਖਦੇ ਹੋਣ। ਜੇ ਅਜਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਵੀ ਅਸੀਂ ਔਰਤ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਰਾਂ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ 
ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਲਿਖ ਕੇ ਭੇਜਣ ਤਾਂਕਿ ਅਸੀਂ ਵਤਨ ਵਿਚ 
ਯਥਾਯੋਗ ਸੁਧਾਰ ਕਰ ਸਕੀਏ। - ਸੰਪਾਦਕ! 



























ਸਰਕਲ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਠੀਕ ਹੀ ਹਨ। 
ਮਹਿਮਾ ਸਿੰਘ, ਹਲਵਾਰਾ, ਭਾਰਤ 


'ਵਤਨ' ਦੇ ਜਨਵਰੀ/ਫਰਵਰੀ/ਮਾਰਚ ਅਔਕ ਵਿਚ ਡਾਕਟਰ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
ਨੇ ਮੇਰੇ ਪਹਿਲੇ ਲੇਖ “ਲਿਪੀ ਦਾ ਸਵਾਲ: ਸ਼ਾਵਨਵਾਦ ਕਿ ਵਿਗਿਆਨ” ਦਾ ਜਿਹੜਾ 
“ਕੁੱਝ ਟੈਕਨੀਕਲ” “ਪ੍ਰਤਿਉੱਤਰ” ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਉਹਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਹਾਸਾ ਵੀ ਬੜਾ 
ਆਇਆ ਅਤੇ ਕੁੱਝ ਅਫਸੋਸ ਵੀ ਹੋਇਆ। ਇਸ “ਪ੍ਰਤਿਉਂਤਰ” ਦਾ ਅਗਾਂਹ “ਕੁਝ 
ਟੈਕਨੀਕਲ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਰਤਿਉੱਤਰ" ਦੇ ਕੇ ਮੈ' 'ਵਤਨ' ਦੇ ਆਮ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਨਿਹਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਵਿਦਵਤਾ ਦੇ ਧੂਆਂਧਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਅਸਲੀਅਤ 
ਕੀ ਹੈ ਉਹਦੇ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਦੋ ਸੈਖੇਪ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, 
ਪਰ 'ਵਤਨ' ਦੇ ਅਗਲੇ ਅਔਕ ਵਿਚ। ਪਹਿਲਾਂ ਮੈ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ 
'ਵਤਨ' ਦੇ ਆਮ ਪਾਠਕ ਡਾਕਟਰ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਇਸ ਲੇਖ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹਨ। 
ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਹੋਰ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜਰੂਰ ਛਾਪਣਾ। 

ਮੈਗਤ ਰਾਏ ਭਾਰਦਵਾਜ, ਵਿਲਨਹਾਲ, ਦਿੰਗਲੈਂਡ 


[ਸ਼ਾਨ ਡਰੇਪਰੀ ਲਿਮਟਿਡ ___ | 











ਕਸਟਮ ਟਰੇਪਰੀਜ਼ ਵਾਸਤੇ ਫਰੀ ਐਸਟੀਮੇਟ ਲਗਵਾਉਣ 
ਲਈ ਫੋਨ ਕਰੋ: 
ਸੌਚਾ ਸਿੰਘ ਕਲੇਰ ਜਾਂ_ਰਮੇਸ਼ ਮਹਿਤਾ 
ਫੋਨ/ਫੈਕਸ: 325-6090 
7219 ਮੇਨ ਸਟਰੀਟ (56 ਐਵਨਿਊ ਦੇ ਨੇੜੇ) 
ਵੈਨਕੂਵਰ, ਬੀ. ਸੀ. ੧526 343 
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ਸਫਾ 51 ਦੀ ਬਾਕੀ 
ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ ਇਹ ਉਪ-ਭਖਾਵਾਂ ਇਕ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਹ ਪੇਚੀਦਾ 

ਮਸਲਾ ਹੋ _ਜਾਵੇਗਾ।” 
ਅਤ ਵਿਚ ਕਵੀ ਦਰਬਾਰ ਹੋਇਆ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੋਹਨਜੀਤ, ਡਾ: ਨੂਰ, ਭਾਰਤੀ, 
ਡਾ: ਰਵਿੰਦਰ ਤੇ ਸੋਹਣ ਸਿੰਘ ਜੋਸ਼ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਲਾਮ ਸਰੋਤਿਆਂ ਦੇ ਨਜ਼ਰ ਕੀਤੇ। 
ਨਜ਼ੀਰ ਸਦਰ ਤੇ ਨਦੀਮ ਪਰਮਾਰ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਤਰੈਨਮ 'ਚ ਸੁਣਾਈਆਂ। 
ਪਵਨਜੀਤ ਸਿੰਘ 


ਕੈਲਿਫੋਰਨੀਆਂ; ਬੀਤੇ ਦਿਨੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਯੁੱਗ ਕਵੀ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਬਰਸੀ ਬਰਕਲੇ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਬੈਰੋਜ਼ ਹਾਲ ਵਿਖੇ ਪਾਸ਼ ਯਾਦਗਾਰੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਟਰਸਟ ਵਲੋਂ ਬੜੀ 
ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਮਨਾਈ ਗਈ। ਹਾਜ਼ਰੀਨ ਦੀਆਂ ਭਰਪੂਰ ਤਾੜੀਆਂ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ ਦੀ ਅਧਿਆਪਕਾ ਡਾ: 
ਮਨਜੀਤਪਾਲ ਕੋਰ ਨੂੰ ਇਕੱਤਰਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਸੌਂਪੀ ਗਈ। ਨਾਲ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ 
ਪ੍ਰੋਢ ਸ਼ਾਇਰ ਡਾ: ਵੇਦ ਵਟੁਕ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਥਾਨ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦਾ ਸਨਮਾਨ 
ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਸਮਾਗਮ ਦਾ ਆਰੰਭ ਕਰਦਿਆਂ ਬੈਠਕ ਦੇ ਸੈਚਾਲਕ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਕੰਥੋਜ 
ਨੇ ਇਸ ਇਕੱਤਰਤਾ ਦੀ ਮਹੌਤਤਾ ਦਰਸਾਉਂਦਿਆਂ ਹਾਜ਼ਰ ਸਰੋਤਿਆਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ 
ਕੀਤਾ। ਨਾਲ ਹੀ ਹਾਜ਼ਰ ਕਵੀਆਂ, ਲੇਖਕਾਂ, ਬੁੱਧੀਜੀਵੀਆਂ, ਐਂਟੀ ਫੋਰਟੀ ਸੈਵਨ 
ਫਰੈਟ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਆਮੈਤ੍੍‌ਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ ਕਵੀ 
ਪਾਸ਼ ਨਾਲ ਸੌਬੈਧਿਤ ਰਚਨਾਵਾਂ, ਯਾਦਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ। ਇਸਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਸ਼ ਯਾਦਗਾਰੀ ਕੌਮਾਂਤਰੀ ਟਰਸਟ ਦੇ ਕਨਵੀਨਰ ਸੁਰਿੰਦਰ ਧੌਜਲ 
ਵਲੋਂ ਇਸ ਮੋਕੇ ਤੇ ਭੇਜੇ ਗਏ ਫ਼ੈਕਸ ਸੁਨੇਹੇ ਨੂੰ ਪੜਦਿਆਂ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼ਹੀਦਾਂ 
ਦੇ ਦਿਵਸ ਮਨਾਉਣੇ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਯੁੱਗ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸ਼ਾਇਰ ਪਾਸ਼ ਦਾ ਸ਼ਹੀਦੀ 
ਦਿਵਸ ਮਨਾਉਣਾ ਤੇ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸੋਚ ਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦੇਣਾ ਹੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋ ਠੀਕ 
ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਹੈ। 

ਇਕੱਤਰਤਾ ਦੇ ਆਗਾਜ਼ ਵਿਚ ਨੌਜਵਾਨ ਸ਼ਾਇਰ ਕੁਲਵੰਤ ਸੇਖੋਂ ਨੇ ਦੋ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਕਹਿ ਕੇ ਪਾਸ਼ ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾ ਦੇ ਫੁੱਲ ਭੇਂਟ ਕੀਤੇ। ਉਪਰੰਤ ਅਮਰੀਕ ਖਡਾਲੀਆ, ਮੁਹੈਮਦ 
ਸਮੁੰਦਰਾ, ਡਾ: ਗੁਰੂਮੇਲ ਸਿੰਧੂ, ਸੁਰਿੰਦਰ ਸੀਰਤ, ਡਾ: ਵੇਦ ਵਟੁਕ ਅਤੇ ਸੁਖਬਿੰਦਰ 
ਕੰਬੋਜ ਨੇ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਨਾਲ ਸਦੀ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸ਼ਾਇਰ 
ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾਂਜ਼ਲੀ ਦਿੱਤੀ। ਪਾਸ਼ ਦੇ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਅਤੇ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਮਿੱਤਰ ਪਰਮਜੀਤ 
ਸਿੰਘ (ਰੋਡੇ) ਨੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਹਿਰੀਕ (ਨਕਸਲਬਾੜੀ) ਦੀ ਜਦੋਜਹਿਦ 
ਦੌਰਾਨ ਪਾਸ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਨੇ ਮਸੂਲ-ਏ-ਰਾਹ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। 

ਡਾ: ਤੇਜਵੌਤ ਗਿੱਲ (ਪ੍ਰੋ: ਐਗਰੇਜੀ ਵਿਭਾਗ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ) 
ਨੇ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਨੂੰ ਇਸ _ਸਦੀ ਦੀ ਸਤਹ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਉਠਦੀ ਹੋਈ ਸ਼ਾਇਰੀ 
ਦੀ ਸੈਗਿਆ ਦੇਂਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਨੂੰ ਪਾਬਲੋਂ ਨਜੂਦਾ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਦੀ ਸੋਚ ਰੌਖਨ ਵਾਲਾ 


ਅਤੇ ਬੇਗਾਨਗੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ (ਥਿਉਰੀ ਆਵ ਏਲੀਨੇਸ਼ਨ) ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਤ ਸ਼ਾਇਰ ਕਿਹਾ। -. ਨੁਾਫਲ 'ਗੁਆਰੇ ਜੂਰਜ' ਦਾ ਰਿਲੀਜ਼ ਸਮਾਰੋਹ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਗੋਸ਼ਟੀ ਚੋਈ। 


ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਪਾਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਸ਼ਰਧਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੈਜ਼ੀਦਗੀ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਕਿ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਨੂੰ ਅਜੇ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਮਹਿਸੂਸਿਆ ਹੀ ਗਿਆ 
ਰੈ ਅਜੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਬਾਕੀ ਹੈ। 

ਪਾਸ਼ ਦੇ ਪਿਤਾ ਸੋਹਣ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ ਨੇ ਪਾਸ਼ ਦੇ ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਜਵਾਨੀ ਤੀਕਰ 
ਬਦਲਦੇ ਅਤੇ ਪਰਵਾਨ ਚੜ੍ਹਦੇ ਕਿਰਦਾਰ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਂਦਾ। ਫਰੂਕ ਤਰਾਜ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਵੇਂ ਅਜੋਕੀ ਸਦੀ ਦੀ ਉਰਦੂ ਸ਼ਾਇਰੀ ਫ਼ਿਕਰ, ਜਨਾਬ ਫੈਜ਼-ਅਹਿਮਦ 
ਫੈਜ਼ ਮਗਰੋਂ ਖੜੋਤ ਦੇ ਦੌਰ ਵਿਚੋਂ ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੀ ਹੈ ਐਨ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਸ਼ਾਇਰੀ ਪਾਸ਼ ਦੇ ਜਾਣ ਮਗਰੋਂ ਵਿਵਸ਼ ਅਤੇ ਸੌਖਣੀ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿ ਗਈ ਹੈ। 

ਇਕੱਤਰਤਾ ਦੇ ਐਔਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਧਾਨ ਡਾ: ਮਨਜੀਤਪਾਲ ਕੌਰ ਨੇ ਪਾਸ਼ ਦੀ ਕਵਿਤਾ 
ਅਤੇ ਕਾਵਿਕ-ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ. ਅਕੀਦਤ ਦੇ ਫੁੱਲ ਚੜਾਉਂਦਿਆਂ ਕੁੱਝ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਪੜ੍ਹੀਆਂ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਬਚਨ ਉਚਾਰੇ ਕਿ ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ (ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ) ਦੀ ਅਧਿਆਪਕਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ/ 
ਅਧਿਅਨ ਕਰਦਿਆਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਅਜੋਕੇ ਦੌਰ ਵਿਚ ਪਾਸ਼ ਦਾ ਸਾਨੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਕਵੀ 
ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਕਵੀ ਪਾਸ਼ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਕ ਮਹੌਤਵਪੂਰਨ 


ਇਤਿਹਾਸ ਹੋਰ ਨਵੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਉਸਾਰਨ ਤੋਂ ਵੰਚਿਤ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ। ਐਤ ਵਿਚ 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਬੈਠਕ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਐਸੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਦੇ ਯਾਦਗਾਰੀ 
ਸਮਾਗਮ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਕਰਨਾ ਯੂ. ਐਸ. ਏ. ਫੇਰੀ ਦੀ ਵੱਡਮੁੱਲੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੈ। 


ਸੁਰੈਂਦਰ ਸੰਰਤ 


ਨਿਊਯਾਰਕ: ਇਸ ਮਹਾਂਨਗਰੀ ਦੀ ਖਚਾ 'ਖਚ ਭਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਮ ਉਦੋਂ 
ਰੈਗੀਨੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ ਜਦੋਂ ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ ਦੇ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟ 'ਚ ਭਾਰਤ 
ਤੋਂ ਆਏ ਕਵੀ ਤੇ ਆਲੋਚਕ ਡ: ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੂਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਰ ਡਾ: ਮੋਹਨਜੀਤ 
ਦੇ ਸਨਮਾਨ 'ਚ ਅਤੇ ਬਾਲਟੀਮੋਰ (ਮੈਰੀਲੈਂਡ) ''ਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸ਼ਾਇਰ ਰਵਿੰਦਰ ਸਹਿਰਾਅ 
ਦੀ ਕਾਵਿ ਪੁਸਤਕ “ਜ਼ਖਮੀ ਪਲ” ਦੀ ਘੁੰਡ ਚੁਕਾਈ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਕਨੇਡਾ ਤੋਂ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਸ੍ਰੀ ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ, ਬਲਰਾਜ ਚੀਮਾ, ਅਤੇ “ਵਤਨ” ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ 
ਸਾਧੂ ਹੋਰੀ 

ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਘੁਸਮੁਸੇ 'ਚ ਨਿੱਕੀ ਨਿੱਕੀ ਕਣੀ ਦੇ ਮੀਂਹ ਵਰ੍ਹਨ ਵਰਗੇ ਬੋਲਾਂ ਨਾਲ 
ਨਿਊਯਾਰਕ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰਾ/ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਰਾਣੀ ਨਗੇਂਦਰ ਦੇ ਮਰਿਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਜੀਅ 
ਆਇਆਂ ਕਿਰਾ। ਸਾਹਿਤ ਪਾਰਖੂ ਕੁਲਦੀਪ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਣੇ ਮਿੰਤਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਦਰਸਾ ਕੇ ਵਾਕਫੀਅਤ ਕਰਾਈ। 

ਡਾ: ਨੂਰ ਨੇ ਰਵਿੰਦਰ ਸਹਿਰਾਅ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਘੁੰਡ ਚੁਕਾਈ ਕੀਤੀ। ਇਸ 
ਮੋਕੇ ਤੇ ਬੋਲਦਿਆਂ ਸਾਧੂ ਨੇ ਰਵਿੰਦਰ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਇਕ ਇਮਾਨਦਾਰ ਕਵੀ 
ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਕਿਹਾ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਅਤੇ ਅਮਰੀਕਾ 'ਚ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ 
ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਸੂਝ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਕੁਲਦੀਪ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ 
ਰਵਿੰਦਰ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਨਾਹਰਾ ਨਹੀਂ ਬਣਨ ਦਿੰਦਾ ਸਗੋ' ਕਵਿਤਾ ਕਹਿੰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਸਰੋਤੇ/ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਉਂਗਲੀ ਫੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਤੋਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਬਾਅਦ 'ਚ ਹੋਏ ਕਵੀ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਸਾਧੂ, ਸੁਖਪਾਲ ਸੰਘੇੜਾ, ਮੋਹਨਜੀਤ, ਰਵਿੰਦਰ 
ਚਾਤ੍ਰਿਕ, ਡਾ: ਗੁਰਚਰਨ ਸਿੰਘ, ਪ੍ਰਵੇਜ ਅਹਿਸਾਨ, ਗਿਆਨੀ ਕਰਨੈਲ ਸਿੰਘ, ਹਰਜਾਪ 
ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੂਰ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਸੁਣਾਈਆਂ। 

ਅਤ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਡਾ: ਨੂਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਅਜ ਪਰਵਾਸੀ 
ਪੈਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਇਕ ਖਾਸ ਥਾਂ ਬਣਾ 
ਲਈ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਦੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਸੀ ਪਰ ਅੱਜ 
ਉੱਥੇ ਸਾਹਿਤ ਮਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਮੁਲਕਾਂ (ਕਨੇਡਾ/ਅਮਰੀਕਾ) 'ਚ ਹਰ 
ਰੋਜ਼ ਤਕੜਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਦਿਲਜੀਤ ਮੋਖਾ, ਨਿਊ ਯਾਰਕ 


ਪਟਿਆਲਾ? ਪਿਛਲੇ ਦਿਨੀ' ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਮੈਚ, ਪਟਿਆਲਾ ਵੱਲੋਂ ਪੈਜਾਬੀ 
ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਦੇ ਗੈਸਟ ਹਾਊਸ ਦੇ ਹਾਲ ਵਿਚ ਡਾ: ਬਲਜੀਤ ਕੌਰ ਬਲੀ ਦੇ ਨਵੇ 


'ਗੁਆਚੇ ਸੂਰਜ' ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਡਾ: ਰਘਬੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ 
ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਏ ਹਨ ਕਿ ਲੇਖਿਕਾ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਵਲ 
ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਅਸਲੋ' ਹੀ ਅਣਛੋਹਿਆ ਵਿਸ਼ਾ ਗੰਭੀਰਤਾ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪੈਜਾਬੀ ਨਾਵਲ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਹੈ ਕਿ ਸਕੂਲ 
ਦੀਆਂ ਵਿਦਿਅਕ ਸੰਸਥਾਵਾਂ, ਅਧਿਆਪਕ-ਅਧਿਆਪਕਾਵਾਂ, ਮਾਪੇ ਤੇ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ 
ਨੂੰ ਬੱਚੇ ਦੀ ਮਾਸੂਮੀਅਤ ਦੇ ਪ੍ਰਸੌਗ ਰਾਹੀਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਵਿਦਵਾਨ ਆਲੋਚਕ 
ਨੇ ਇਸ ਗੌਲ ਤੇ ਤਸੱਲੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਕਿ ਲੇਖਕਾ ਨੂੰ ਕਿਸ਼ੋਰ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਡੂੰਘੀ 
ਸਮਝ ਹੈ। 

ਡਾ: ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ “ਗੁਆਚੇ ਸੂਰਜ” ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ 
ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਜਵਾਨੀ ਵਿਚ ਪੈਰ ਪਾਉਂਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਲਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਮਾਪੇ ਤੇ ਅਧਿਆਪਕਾਂ ਦਾ ਰਵੱਈਆ ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਦੀ ਖਿੱਚੋਤਾਣ ਨੂੰ ਨਾਵਲ 
ਵਿਚ ਬਲਜੀਤ ਨੇ ਬਾਖੂਬੀ ਚਿਤਰਿਆ ਹੈ।” 


=======੨===========<==<=========੨੨=੨੨੨੦======< ਤਦ 
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'ਗੁਆਚੇ ਸੂਰਜ' ਬਾਰੈ ਲਿਖੇ ਆਪਣੇ ਪਰਚੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ: ਜਗਬੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ 
ਕਿ ਇਹ ਨਾਵਲ ਪਰਿਵਾਰਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਜਿਸ ਨਵੇ ਪਾਸਾਰ ਨੂੰ ਗਲਪ ਸਿਰਜਣ 
ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਬਾਰੇ ਪਹਿਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਵਲਕਾਰਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤਾ ਧਿਆਨ 
ਨਹੀ' ਦਿੱਤਾ। ਬਲਜੀਤ ਬਲੀ ਨੇ ਪੇਂਡੂ ਸਮਾਜ-ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਉਸ ਅਣਗੋਲੇ 
ਸਮੌਸਿਆਥਾਰ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਸੈਬੰਧ ਸਕੂਲਾਂ 
ਵਿਚ ਪੜ੍ਹ ਰਹੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ ਨਾਲ ਹੈ। ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ ਘਰ ਪਰਿਵਾਰ 
ਤੇ ਸਕੂਲ ਦੇ ਦਮਨਕਾਰੀ ਮਾਹੋਲ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਮਾਸੂਮ ਜਿਹੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ 
ਤੇ ਰੀਝਾਂ ਤੋਂ ਮਹਿਰੂਮ ਹੋ ਕੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕ-ਭਾਫੁਕ ਗੁਲਾਮੀ ਦਾ 
ਸਤਾਪ ਭੋਗਣ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਹੈ। 

ਇਸ ਸਮਾਗਮ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਪਰਚਾ ਡਾ: ਜਸਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਨਾਵਲ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸਰੈਚਨਾ ਦਮਨ ਤੇ ਵਿਦਰੋਹ ਦੇ ਤਨਾਉ 
ਵਿਚ ਹੈ। ਇਹ ਦਮਨ ਘਰ ਪਰਿਵਾਰ, ਸਕੂਲ ਤੇ ਰਾਜ ਪੰਧਰ ਉਤੇ ਹਰ ਥਾਂ ਵਿਦਮਾਨ 
ਹੈ। ਸਾਰੇ ਪਾਤਰ ਇਸ ਦਮਨ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਲਈ ਵਿਦਰੋਹ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਬਾਹਰਲੀਆਂ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਿਥਲਤਾ ਕਾਰਨ ਕਿਸੇ ਔਤਿਮ ਨਿਰਨੇ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਦੇ। ਇਹ 
ਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਨਾਵਲ ਰਵਾਇਤੀ ਨਾਵਲ ਵਾਂਗ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਦਿਸ਼ਾ ਵੌਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦਾ ਬਲਕਿ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਤੀ ਮਹੌਤਵਪੂਰਨ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਖੜ੍ਹੇ 
ਕਰਕੇ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਸਮਾਰੋਹ ਵਿਚ 'ਗੁਆਚੇ ਸੂਰਜ' ਬਾਰੇ ਤੀਸਰਾ ਪਰਚਾ ਪ੍ਰੋ: ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ 
ਜੂਰ ਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਸਮਕਾਲ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵ, ਭਾਰਤ ਤੇ ਪੈਜਾਬ 
ਵਿਚ ਵਾਪਰੀਆਂ ਆਰਥਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ 
ਯਥਾਰਥ ਅਨਿਸ਼ਚਤੱਤਾ ਵਾਲਾ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਗੁਆਚੇ ਸੂਰਜ' ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
ਇਸ ਯਥਾਰਥ ਨੂੰ ਫੜ੍ਹਨ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਵਿਚ ਹੈ। 

ਸਸਰਵਮੀਤ, ਪਟਿਆਲਾ। 


ਨਿਊ ਯਾਰਕ: 30 ਅਪ੍ਰੈਲ, ।994 ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਨਿਊ ਯਾਰਕ ਦੀ ਕੋਲੰਬੀਆ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਸਾਊਦਰਨ ਏਸ਼ੀਅਨ ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ ਵਲੋਂ ਵਟਵਾਰੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ( ਪੋਸਟ ਪਾਰਟੀਸ਼ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਟਰੇਚਰ) ਬਾਰੇ ਇਕ ਰੋਜ਼ਾ ਕਾਨਫਰੰਸ 
ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਕਾਨਫਰੰਸ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੋਲੰਬੀਆ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਦੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਮਾਨ ਵਲੋਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਸਤਿੰਦਰ 
ਸਿੰਘ ਨੂਰ, ਮੋਹਨਜੀਤ, ਤੇ ਰਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ; ਇੰਗਲੈਂਡ ਤੋਂ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਤਾਤਲਾ; 
ਕਨੇਡਾ ਤੋਂ ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ; ਅਮਰੀਕਾ ਤੋ ਆਤਮਜੀਤ, ਸੁਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੂਲੇ ਤੇ 
ਮਨਜ਼ੂਰ ਇਜਾਜ਼ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਪੱਤਰ ਪੈਸ਼ ਕੀਤੇ। ਕਾਨਫਰੰਸ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੋਨਾਂ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਚਲਾਈ ਗਈ। ਇਹ ਗੌਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ 
ਕਾਫੀ ਮਹੱਤਵ ਵਾਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਹੀ ਵਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ 








ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ ਕਿਸੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਨੇ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਸਕਾਲਰਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਬਾਰੇ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਵਿਟਾਂਦਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੋਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਪੰਜਾਬੀ 

ਸਭਿਆਚਾਰ ਜਾਂ ਭਾਰਤੀ ਧਰਮਾਂ ਬਾਰੇ ਹੁੰਦੇ ਇਕੱਠਾਂ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਗੱਲਬਾਤ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ 

ਵਿਚ ਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਵੀ ਬਹੁਤੇ ਗੈਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਕਾਲਰ 

ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸਥਾਨਕ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ 

ਕਨੇਡਾ ਅਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਹੋਰ ਕੇਂਦਰਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਕਾਫੀ ਲੌਕ ਪਹੁੰਚੇ ਹੋਏ ਸਨ। 
€0(720?6.? 











1627੮ 


'੯੧ਇ੧੬ ੨੫8111੧ 41੪2 5੬੧੯।੮੬ ੦੧੬5 ੧੧57 


00੬ & 80904£99 200707ਟ੧ 2£੧7ਟਸ 


੮੮੦॥7॥ਇ7੬ਇ ੮੮॥੪੭੦7ਇ੧ 5੮੨॥.711੮॥4੦ 

“ 6670706/ $)5/੬/75 " /45੬/ /01੬/5 

“ $000ਕ/੬ " 00/0080ਕ (੦2 ੧006) 

" 78000 " €੬/0/ਕ/ /02785 

“ 675 & ੬੬600// 60700676/05 & 50070" 

<< ਇੰਕਿ੭”ਿਇ5512144&1. ੧ਇ॥੮੨7॥ ੨142 ੨॥੩- 
$।7ਇ ੧੬੧੧੮੪॥੮ਇ 





੧੪80੦ ੧/੪ ੩੪6 ੯੪) 8066/31।166੪8 6।। 600201618 01 


51੬00&੧ ੪5੦੫ 
8.€. -1੪। 6੦00੧ 


68004 ੮੦੧੪5 
8੪੬੧ ਗਿ੦੪8 ॥।100। 


9੬74 54੦੧੮੧5 ।144।. 
824੭ &੪£ 40੫੭ 5੮੦77 ੧2. 
(੬%ਧ੩ ੧੦੦੦੬ ਤੇ (੯੩੮ ਦੇ ਲਾਗੇ) 








ਹੋ.ਵਿ (01411 (011੮6 16010 14 5॥0੧1(1: 


150 10੧1 2. ੧1100੧॥੧। $1॥॥॥॥੧ (000. ੨00000॥. &%00. 16 3176 


&11. %1406 07; 
€1006110081 1੩੨ ੧੬੧07 "1ਣਟ੪੮੪॥੮ 1110" 


€% 516 ਛਮ੍ਰਮ੦੧ਹ: 110੦੬, 1੩੧0 08 12805 1੯7 &੦0000000 9.$.1. & 1੩੮ 1੧20075 
€&$00811 10501058: €੦੪0੧੧੯੧8੬ਹ 806000੬6[॥॥੬, $897011, 1੧008112141 $(81206105, 3.$.1. & 1੩੮ 7੧ਟ੧07॥5 


ਸਚਯਨਾਵਾਸਗਗਸਜਆਅਾਾਨਲਚਗਨ0ਾਚਜ 
ਟੈਕਸ ਦੇ ਪੇਪਰ ਭਰਵਾਉਣ ਅਤੇ ਟੈਕਸ ਗੰਫੈਡ ਦੇ ਪੈਸੇ ਈ ਫਾਈਲ ਰਾਹੀਂ ਛੇਤੀਂ ਵਾਪਸ ਕਰਵਾਉਣ ਲਦ 


ਸਾਡੇ ਦਫਤਰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਓ। 


ਅਸੀਂ ਨਿੰਜੀ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਵਿਉਪਾਰ ਲਈ ਇਹ ਸੇਵਾਵਾਂ ਕਰਦੇ ਹਾਂ: 





ਇਨਕਮ ਟੈਕਸ ਅਤੇ ਜੀ. ਐਸ. ਟੀ. ਰੀਟਰਨ, ਬੁੱਕ ਕੀਪਿੰਗ, ਇਨਕਾਰਪੋਰੇਟ ਕੰਪਨੀਜ਼, ਪੇਰੋਲ ਅਤੇ ਟੀ-ਫੋਰਜ਼ 
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ਸਤਰ ਲਜਕ 

( " ਸਰਗਗਈਆਂ 5 

ਅਕਸ ਅਗ ਜਲਦੀ 

ਸਗ ਫਤਕ ਲਗ 

ਟੋਗਾਟੋ: ਬੀਤੇ ਦਿਨੀਂ' ਟੋਰਾਂਟੋ ਵਿਖੇ ਵੈਸਟ ਹੈਮਬਰ ਕਾਲਜੀਏਟ ਸਕੂਲ ਦੇ ਆਡੀਟੋਰੀਅਮ 
ਵਿਚ 'ਈਸਟ ਇੰਡੀਅਨ ਵਰਕਰਜ਼ ਐਸੋਸੀਏਸ਼ਨ ਟੋਰਾਂਟੋ ਵਲੋਂ' ਸ਼ਹੀਦ-ਏ-ਆਜ਼ਮ 
ਸਰਦਾਰ ਭਗਤ ਸਿੰਘ, ਰਾਜਗੁਰੂ ਤੇ ਸੁਖਦੇਵ ਦਾ ਸ਼ਹੀਦੀ ਦਿਨ ਮਨਾਇਆ ਗਿਆ। 
ਇਸ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ, ਗੀਤ, ਕਵਿਸ਼ਰੀ, ਨਾਟਕ, ਗਿੱਧਾ ਅਤੇ ਭੰਗੜਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤੇ ਗਏ। ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਦੌਰ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਮਾਹਲ ਨੇ ਸੌਤ ਰਾਮ ਉਦਾਸੀ ਦਾ 
ਗੀਤ 'ਕਾਲਖਾਂ ਦੇ ਵਣਜਾਰਿਓ ਚਾਨਣ ਕਦੇ ਮਰਿਆ ਨਹੀਂ, ਰਾਜਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੇ 
ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਦੀ ਲਿਖੀ ਭਗਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਘੋੜੀ, ਨਵਤੇਜ ਭਾਰਤੀ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਕਵਿਤਾ 'ਹੁਣ ਰਾਮ ਅਯੁਧਿਆ ਨਹੀਂ ਪਰਤੇਗਾ', ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ 
“ਮਜ਼ਹਬ ਦਾ ਇਹ ਰੌਲਾ ਪੈਂਦਾ ਰਹੇਗਾ ਕਦ ਕੁ ਤੀਕ', ਸੁਖਿੰਦਰ ਨੇ ਇਕ ਕਵਿਤਾ 
ਅਤੇ ਉਂਕਾਰਪ੍ਰੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਕ ਗ਼ਜ਼ਲ ਪੜ੍ਹੀ! ਸੁਖਜੀਤ, ਸੁਖਦੇਵ ਸਿੰਘ, ਅਤੇ 
ਹਰਬੰਸ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤਰੌਨਮ ਵਿਚ ਗੀਤ ਗਾਕੇ ਸਰੋਤਿਆਂ ਦਾ ਮਨੋਰੋਜਨ ਕੀਤਾ। ਪੈਜਾਬ 
ਦੇ ਮਸ਼ਰੂਰ ਢਾਡੀ/ਕਵੀਸ਼ਰ ਸਤਿੰਦਰਪਾਲ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਵੀਸ਼ਰੀ “ਮੈਂ ਫਾਂਸੀ ਚੜ੍ਹ ਜਾਵਾਂ, 
ਮੇਰਾ ਦੇਸ਼ ਅਜ਼ਾਦੀ ਮਾਣੇ” ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ। “ਸਾਡਾ ਵਸਦਾ ਰਹੇ ਪੰਜਾਬ” ਗੀਤ ਉਪਰ 
ਦੋ ਨਿੱਕੇ ਨਿੱਕੇ ਬੋਚਿਆਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਭੈਗੜਾ ਪਾਕੇ, ਖੂਬ ਤਾੜੀਆਂ ਖੌਟੀਆਂ। 

ਇਸ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿਚ ਦੋ ਨਾਟਕ 'ਰਾਜੇ ਸ਼ੀਂਹ ਮੁਕੇਦਮ ਕੁੱਤੇ' ਅਤੇ 'ਇਨਕਲਾਬ 
ਜ਼ਿੰਦਾਬਾਦ' ਖੇਡੇ ਗਏ। ਪਹਿਲਾ ਨਾਟਕ ਮਹਿੰਦਰਪਾਲ ਭੱਠਲ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕੰਵਲ ਦੀ ਨਿਰਦੇਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਲੋਕ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਮੌਚ ਕੈਲਗਰੀ 
ਨੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਦੂਸਰਾ ਨਾਟਕ ਟੋਰਾਂਟੋ ਤੋਂ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਮਾਨ ਅਤੇ ਨਾਹਰ ਔਜਲਾ 
ਵਲੋਂ ਨਿਰਦੇਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। 

ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਗਿੱਧਾ ਨਵਜੋਤ ਗਰੇਵਾਲ ਅਤੇ ਨੀਟੂ ਵਲੋਂ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਗਿੱਧੇ 'ਚੋਂ' ਪੈਂਦੀ ਪੂਰਨ ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਦੀ ਝਲਕ ਸਾਡੇ 
ਨਰੋਏ ਪੋਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ। ਕੁੱਲ ਮਿਲਾਕੇ ਗਿੱਧੇ ਨੂੰ ਇਸ 
ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਦੀ ਬੇਹਤਰੀਨ ਆਈਟਮ ਮੌਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਟੋਬੀਕੋ ਸਪੇਰਟਸ 
ਅਤੇ ਕਲਚਰਲ ਗਰੁਂਪ ਦਾ ਭੈਗੜਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ 
'ਸੀ। ਭੈਗੜੇ ਦੇ ਐਕਸ਼ਨ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਭਿਆ ਅਤੇ ਢੁਕਵੀਆਂ ਸਨ। 
ਪੀ. ਅਤੇ ਮਜ਼ਦੂਰ ਨੇਤਾ ਬੈਰੀ ਵੀਅਸ ਲੈਡਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਸਾਰੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਨੂੰ ਸਟੇਜ 
ਸੈਚਾਲਕ ਸ. ਜੋਗਿੰਦਰ ਗਰੇਵਾਲ ਨੇ ਬਾ-ਖੂਬੀ ਨਿਭਾਇਆ। ਅਤ ਵਿਚ ਈਸਟ 
ਇੰਡੀਅਨ ਵਰਕਰਜ ਐਸੋਸੀਏਸ਼ਨ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਵਿਰਦੀ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ 
ਚ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਰੀਬ ਦੋ ਹਜ਼ਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਅੱਗੇ 


ਤੋਂ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਦੀ ਮੈਗ ਕੀਤੀ। 
ਪਵਨਜੀਤ ਤੇ ਹਰਸਿੰਦਰ ਢਿੱਲੋਂ ਦੀ ਗੈਪੋਰਟ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ 


ਕੈਲਿਫੋਰਨੀਆਂ ਪੋਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਭਾ ਕੈਲੇਫੋਰਨੀਆਂ ਦੀ ਤ੍ਰੈਮਾਸਕ ਬੈਠਕ ਵਿਚ ਡਾ: 
ਗੁਰੂਮੇਲ ਸਿੱਧੂ ਨੂੰ ਸਭਾ ਦਾ ਪ੍ਰਧਾਨ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਡਾ: ਗੁਰੂਮੇਲ ਸਿੱਧੂ 
ਨੇ ਪੋਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਭਾ ਕੈਲੇਫੋਰਨੀਆਂ ਦਾ ਪੰਦ ਸੰਭਾਲਣ ਉਪਰੰਤ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਕੰਬੋਜ 
ਨੂੰ ਜਨਰਲ ਸਕੌਤਰ ਅਤੇ ਸੁਰਿੰਦਰ ਸੀਰਤ ਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕ ਸਕੱਤਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੀ 
ਕਾਰਜ ਕਾਰਨੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਅਹੁਦੇਦਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾਂ ਤੁਰੰਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਰਜ਼ਾਮੌਦੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ। ਇਸੇ ਸੈਸ਼ਨ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਭਾ ਯੂਬਾ ਸਿਟੀ 
ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਜੋਂ ਡਾ: ਹਰਬੈਸ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਸਭਾ, ਬੇਅ-ਏਰੀਆ ਦੇ 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਜੋਂ ਅਮਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦਰਦੀ ਦੀ, ਕਰਮਵਾਰ, ਨਿਯੁਕਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। 
ਸੁਰੈਦਰ ਸੀਰਤ ਦੀ ਗੈਪੋਰਣ ਦਾ ਸੰਖੇਪ 


ਟਗੀਟੋ: ਮਈ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ 'ਕਲਮਾਂ ਦੇ ਕਾਫਲੇ' ਵਲੋਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਤੋਂ ਆਏ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਡਾ: ਸਤਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੂਰ ਅਤੇ ਮੋਹਨਜੀਤ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਵਿਚ ਇਕ 
ਸਾਹਿਤਕ ਸਮਾਗਮ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਸਮਾਗਮ ਵਿਚ ਡਾ: ਮੋਹਨਜੀਤ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦਿਆਂ ਕਿਹਾ, “1947 ਦੀ ਵੰਡ ਨੇ ਇਕ ਸਿੰਬਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਇਹ ਉਪੰਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਗੈਰ ਮਨੁੱਖੀ ਹੈ। ਜਦ ਵੀ ਕਦੇ ਥੇਲੋੜਾ 
ਖ਼ੂਨ ਵਹਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਚਾਹੇ ਉਹ 1947 ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਮੌਜੂਦਾ ਦੌਰ 
ਹੋਵੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬ 'ਚ ਵਗੇ ਬੇਲੋੜੇ ਖ਼ੂਨ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸੰਪਰਦਾਇਕ 
ਪੌਖਪਾਤ ਤੋ ਵਿਅਕਤ ਕੀਤਾ ਹੈ।” ਡਾ: ਸਤਿੰਦਰ ਨੂਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਦਿੰਦਿਆਂ 
ਆਖਿਆ, “ਪੌਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਮਿਆਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਨਿਸ਼ਚਤ ਨਹੀ' ਕੀਤੇ 
ਜਾ ਸਕਦੇ। ਹੁਣ ਇਹ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਨਹੀਂ' ਰਿਹਾ। ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਦਾ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਬਹੁਤ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਦੋ-ਚਾਰ ਹੀ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਾਸਪੈਕਟਵ ਦੋਹਰਾ-ਤੀਹਰਾ ਚੌਹਰਾ ਹੋਵੇ। ਪੈਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ "ਚ 
ਸੋਚਣ ਮੁੰਦੇ ਹੁਣ ਅਜਿਹੇ ਉੱਠ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿ 'ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਪੈਜਾਬੀਆਂ' ਨਾਲ ਗਹਿਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ।” ਉਹਨਾਂ ਹੋਰ ਕਿਹਾ, “ਅੱਜ ਮੂੰਜੀਵਾਦ ਸਾਡੇ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਦੇਸ਼ਾਂ 'ਚ ਤਾਂ ਇਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਜ ਦੇ ਹਰ ਸਾਹਿਤਕਾਰ 
ਦਾ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਦਾ ਫਰਜ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਨੇਡਾ ਦੇ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਇਸਦੀ ਧੂਰੀ ਆਸ ਹੈ।” 

ਸੁਆਲ ਜੁਆਬ ਦੇ ਦੌਰ ਵਿਚ ਨਦੀਮ ਪਰਮਾਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ 'ਚ ਉਚਾਰਣ ਦਾ 
ਮਸਲਾ ਉਠਾਇਆ। ਡਾ: ਨੂਰ ਨੇ ਜੁਆਬ ਦਿੰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ, “ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਟੋਨਲ- 
ਲੈਂਗੂਏਜ ਹੈ। ਉਚਾਰਣ ਦਾ ਮਸਲਾ ਔਖਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਘ, 
ਜ, ਢ ਦੀ ਟੋਨ। ਦੂਜਾ ਇਹ ਕਿ ਇਹ ਟੋਨ ਵੱਖ ਵੱਖ ਉਪ-ਭਖਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖਰੀ 


ਬਾਕੀ ਸਫਾ 48 'ਤੇ 
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'ਵਤਨ ।8' ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ: ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ ਦਾ ਲੇਖ 'ਪੰਜਾਬ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀਅਤ' 
ਛਾਪ ਕੇ ਆਪ ਨੇ ਸਾਰੇ ਪੋਜਾਬੀ ਜਗਤ ਤੇ ਇਕ ਅਹਿਸਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਡਮੁੱਲੇ 
ਲੇਖ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਉਪਰੈਤ ਸਮੁੰਚੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿਚ ਮਾਰੂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਨੰਗਿਆਂ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸਫਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀਅਤ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 

ਸੁਰੈਂਦਰ ਸੀਰਤ, ਕੈਲਿਫੋਰਨੀਆਂ 


ਵਤਨ ਵਿਚ ਛਪੇ ਅਤੇ ਛਪ ਰਹੇ ਲਿਪੀ ਬਾਰੇ ਲੇਖ ਕਾਫ਼ੀ ਲਾਰੇਵੈਦ ਹਨ। ਇਹ 
ਜ਼ਰੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਗਲਤ ਫਹਿਮੀਆਂ ਅਤੇ ਭਰਮਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ 

ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਈ ਹੋਣਗੇ। 
ਅਨਹਪ ਸਿੰਘ, ਸਗੈ 


ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਐਕ ਤੀਜਾ ਜੋ ਜਨਵਰੀ-ਮਾਰਚ ਦਾ ਸੀ ਵਿਚ ਇਕ ਕਹਾਣੀ 
ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਸੀ 'ਮਲਬਾ' ਜੋ ਕਿ ਉੱਕਾਰਪ੍ਰੀਤ ਸਿੰਘ ਵਲੋਂ ਲਿਖੀ ਗਈ ਸੀ। 
ਮੈਂ ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਅਤੇ ਆਪਦਾ ਲੱਖ ਲੱਖ ਧੰਨਵਾਦੀ 

ਚਾਂ। 
ਰਛਪਾਲ ਸਿੰਘ ਕਲੇਰ, ਕੈਲਿਫੋਰਨੀਆ 


'ਵਤਨ' ਦੀ ਸੈਪਾਦਕੀ ਅਤੇ ਸਫਲਤਾ ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਬਹੁਤ ਵਧਾਈ। ਤੁਹਾਡੇ 
ਸਮੁਚੇ ਉਦਮ, ਮਿਹਨਤ ਅਤੇ ਲਗਨ ਸਦਕਾ, “ਵਤਨ' ਤਰੌਕੀ ਦੀਆਂ ਮੈਜ਼ਿਲਾਂ 
ਸਰ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਮਿੱਥੇ ਟੀਚੇ ਦੀਆਂ ਸਿਖਰਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਗਾ। 

ਬਹਾਦਰ ਸਹੋਤਾ, ਮੈਟਰੀਅਲ 


'ਵਤਨ' ਦਾ ਮੈਟਰ ਤੇ ਗੈਂਟ-ਅਪ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਅਦਾਰਾ “ਵਤਨ' 
ਵਧਾਈ ਦਾ ਪਾਤਰ ਹੈ। 
ਸੋਹਣ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ, ਕੈਲਿਫੋਰਨੀਆਂ। 


ਐਤਕੀਂ ਦਾ ਪਰਚਾ ਵੀ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਵਾਂਗੂ ਵਧੀਆ ਲੱਗਿਆ। ਮੁਬਾਰਕ। ਕਹਾਣੀ 
“ਮੁਸ਼ਟੰਡਾ” ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪ ਲੌਗੀ। ਬਹੁਮਤ ਪ੍ਰਵਾਸੀਆਂ ਨਾਲ ਹੀ ਇਉਂ ਹੋ ਰਿਹਾ 
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ਹੈ ਜਾਂ ਹੋਇਆ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਹਾਲ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ: 
“ਨਾ ਘੁੰਗਕੇ ਵਸੀ ਘਰ ਤੇਰੇ/ ਨਾ ਮੇਰਾ ਧਰਮ ਰਿਹਾ” 
ਵਤਨ ਦਾ ਕੱਦ ਕਾਠ ਮੋਕਲਾ ਕਰੋ, ਕੀਮਤ ਬੜੀ ਘਟ ਹੈ। ਜਿੰਨੀ ਮਿਹਨਤ 
ਨਾਲ ਪਰਚਾ ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜ਼ਿਆਦਾ ਕੀਮਤ ਦੇ ਹੌਕਦਾਰ ਹੋ। 
ਵਕੀਲ ਕਲੇਰ, ਬੈਂਡ ਹੈਂਡ-ਉਠਟੇਰੀਓ 


'ਵਤਨ' ਜਦੋਂ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪੜ੍ਹਦਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। 'ਵਤਨੋਂ' ਦੂਰ" ਤੇ “ਵਤਨ” 
ਦੀ ਪ੍ਰੁੰਚ ਵਿਚ ਫਰਕ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 'ਵਤਨ' ਦੇ 17 ਤੇ 
18 ਐਕ ਦੋਵੇਂ ਵਧੀਆ ਹਨ। ਸੁਖਵੌਤ ਹੁੰਦਲ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਲੇਖ ਤੱਥਾਂ ਸਮੇਤ ਵਧੀਆ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। 'ਵਤਨ' ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਐਕ ਵਿਚ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
“ਰੂਹ ਦੀ ਸਾਂਝ" ਬਾਰੇ ਇਥੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਗਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹਾਂਗਾ। ਪਿਛਲੇ 4- 
5 ਸਾਲਾਂ ਐਦਰ ਅਮਨਪਾਲ ਨੇ ਇਕ ਹੋਣਹਾਰ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੀ 
ਵੱਖਰੀ ਪਹਿਚਾਣ ਬਨਾਉਣ ਦੀ ਸਫਲ ਕੌਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ-ਵਖ ਵਖ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤਕ 
ਪੰਤਰਕਾਵਾਂ ਰਾਹੀਂ 'ਤੂਹ ਦੀ ਸਾਂਝ ਉਹਦੀ ਤਾਜ਼ਾ ਕਰਾਣੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਉਹਦਾ ਇਕ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ “ਸਰਦ ਰਿਸ਼ਤੇ" ਛਪ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। 'ਰੂਹ ਦੀ ਸਾਂਝ' ਕਹਾਣੀ 
ਵਿਚ ਉਹਨੇ ਕਨੇਡਾ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਸਮਾਜ ਔਦਰ ਫੈਲੇ ਆਰਥਕ - ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਸੈਕਟ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਤੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਸੈਕਟ ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਕਨੇਡਾ ਔਦਰ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਨਵ-ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਲੁਟ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ 
ਪੈਦਾ ਰੋਈ ਹੈ। ਇਹਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚ ਕਨੇਡਾ ਦੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ 
ਐਦਰ ਬਦਲ ਰਹੇ ਯੋਨ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸਮਝਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਹੈ। 

ਨੌਜਵਾਨ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਤੇ ਰੰਗਕਰਮੀ ਅਮਨਪਾਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 'ਰੂਹਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ 
ਪੂਰਬ ਤੇ ਪੌਛਮ ਦੇ ਯੋਨ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਸਰਸਰੀ ਉਪਰਾਲਾ ਹੈ। ਪੂਰਬ 
ਯਾਨੀ ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਐਦਰ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਔਰਤ ਮਰਦ ਦੇ ਯਨ ਸੰਬੰਧਾਂ ਉਤੇ ਲਗਾਤਾਰ 
ਮਨਾਹੀਆਂ ਤੇ ਬੈਧਨਾਂ ਦੀ ਜਕੜ ਦੇ ਕਾਰਣ ਔਰਤ ਮਰਦ ਇਕ ਅਜੀਬ ਘੁਟਨ 
ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਦਬਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੁਜਰੇ ਹਨ। ਸਿੰਟੇ ਵਜੋਂ ਆਮ ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਸਰੀਰਕ 
ਤਲ ਤੇ ਖੁਲ੍ਹ ਕੇ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਅਨੇਕਾਂ ਔਕੜਾਂ ਤੇ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਦਰਪੇਸ਼ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ; ਪਿਆਰ ਦਾ ਮਾਨਸਕ ਪਧਰ ਤੇ ਪਹੁੰਚਣਾਂ ਤਾਂ ਅਜੇ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਦੀ 
ਗੌਲ ਹੈ। ਪੂਰਬ ਯਾਨੀ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਪੱਛਮ (ਕਨੇਡਾ) ਦੇ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਖੁਲ੍ਹੇ ਮਾਹੈਲ 
ਵਿਚ ਗਿਆ ਹਰਦੇਵ ਇਹ ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਗ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹਦਾ ਆਪਣੀ 
ਰਮਜਮਾਤੀ ਗੋਰੀ ਐਲਿਸ ਨਾਲ ਕਿਧਰੇ ਪਿਆਰ ਦਾ ਸਰੀਰਕ ਸੈਬੈਧ ਹੀ ਬਣ ਜਾਵੇ 

ਬਾਕੀ ਸਫਾ 45 'ਤੇ 


ਨੀ 
ਜੱਟ ਡਾਲਰ) 













